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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunoslik fani taraqgiyotining
hozirgi davri antroposentrik tilshunoslik ravnag topgan davrga aylandi. Sohada yuz
berayotgan tub o‘zgarishlar natijasida jahonning yetakchi olimlari tomonidan
badily matnning lisoniy tahlili, matnga bog‘liq stilistik, lingvopoetik va
psixolingvistik jihatlar tadgigotchilar diggatini tortmoqda. Xususan, obraz (lisoniy
surat) yaratishning lingvistik asoslari, badiiy obrazning lisoniy shaxs sifatidagi
talgini, lisoniy shaxs va nutgiy portret yaratishda til vositalaridan foydalanish
imkoniyatlari, ularni shakllantiruvchi lingvistik omillar hamda milliy xarakter
yaratuvchi lisoniy vositalar kabi masalalar bugungi kunda dolzarblik kasb
etmogda. Muayyan tildagi badiiy matnning lisoniy tahlilida muhim o‘rin tutadigan
lisoniy shaxs va nutgiy portretning lingvistik magomini zamonaviy yondashuvlar
asosida o‘rganish, aynigsa, badily matndagi inson va wuning nutqini
shakllantiruvchi til birliklarini o‘rganish ijodkor mahoratini baholashda nazariy
asos bo‘lib xizmat qiladi.

Dunyo tilshunosligida badiiy asarlar tili va u bilan bog‘liq lingvistik
birliklarning lingvopoetik vazifalarini tavsiflash masalasi o‘tgan asrning ikkinchi
yarmidan boshlab tahlil gilina boshlandi. Jumladan, har ganday badiiy asarning
ustunligi undagi lisoniy shaxslar nutqida qo‘llangan fonetik, leksik, frazeologik,
grammatik obrazli birliklar hamda badiiy tasvir vositalarining qay darajada
samarali va o‘rinli ishlatilganligi bilan belgilanadi. Matnda so‘zlar, gap tuzilishi,
leksik-semantik, ritmik-intonatsion birliklarning tanlanishi ham badiiy uslub
talablaridan kelib chigadi. Nasriy matnning kognitiv-kommunikativ jihatlari,
badity nutgning uslubiy imkoniyatlari, obraz vyaratuvchi lingvistik birliklar,
yozuvchilar qo‘llagan leksik-semantik va stilistik vositalar tahlili orgali lisoniy
shaxs obrazining lingvistik o‘ziga xosliklarini lingvopragmatik va lingvopoetik
o‘rganish ilmiy zarurat hisoblanadi.

O°zbek tilshunosligida keyingi yillarda muayyan bir ijodkorning tildan
foydalanish mahorati, yozuvchining u yoki bu til sathi birliklarini qo‘llashdagi
o‘ziga xosligini mufassal ko‘rsatishga bag‘ishlangan ko‘plab tadqiqotlar yaratildi.
Bu ilmiy izlanishlarda, asosan, badiiy tilni o‘rganishda ko‘proq leksik birliklar
lingvopoetikasiga e’tibor qilindi. Ammo tilshunosligimizda badily matndagi
lisoniy birliklarning obraz yaratish vazifalari hali atroflicha o‘rganilgan emas. Shu
ma’noda, ushbu tadqiqotda O°‘tkir Hoshimov nasri tilining ligvopoetik va
psixolingvistik xususiyatlari hamda tilshunoslikning o‘rganish obyektlaridan
sanalgan lisoniy obraz yaratishning usullari antroposentrik paradigma doirasida
tadqiq etilganligi mavzuning dolzarbligini dalillaydi. Shu bilan birga, zamonaviy
o‘zbek tilining aksariyat xususiyatlarini o‘zida mujassam qilgan asarlardagi
lingvistik obrazni ifodalash usullarini tadqiq etish, ijodkorning til mahorati, u
ishlatgan til birliklari tizimi vazifalarining o‘ziga xosliklarini zamonaviy talablar
asosida o‘rganish bugungi kunda juda muhim sanaladi, shuningdek, “Unib-o°sib
kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarga sadoqat
ruhida tarbiyalash, mamlakatimizda davlat tilini to‘lagonli joriy etishni



ta’minlash™ kabi ishlarga ham muhim hissa bo‘lib qo‘shilishi bilan alohida
ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son “Ilm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF—
60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari; shuningdek, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-
3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish,
kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha
kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”, 2019-yil 4-oktabrdagi PQ—4479-son
“O‘zbekiston  Respublikasining  “Davlat  tili  haqida”gi qonuni  qgabul
gilinganligining o‘ttiz yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi qarorlari hamda
mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqgiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadqigoti muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya O‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalari taragqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
jjtimoily, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Bugungi kunda jahon filologlarining
diggat markazida bo‘lgan badily matnning lingvistik tahlili, xususan, “lisoniy
shaxs” masalasi ham tilshunoslikda alohida ahamiyatga ega. Bu yo‘nalishda jahon
tilshunosligida ham, o‘zbek tilshunosligida ham muayyan tadqiqotlar amalga
oshirilgan. Aynigsa, rus tilshunosligida badiiy matn (nasr)ning kognitiv-
kommunikativ jihatlari, badiiy nutgning uslubiyati, obraz yaratuvchi lingvistik
birliklar yuzasidan anchagina salmoqdor tadgiqotlar yaratilgan®.

¥36exucron Pecniy6nukacu Ilpesunentunuar “MamimakaTuMusfa Y30eK THIMHHU SHAJa PUBOMIIAHTHPHIN Ba THI
cU€CaTHHH TAKOMHJUTAIITUPHII Yopa-Tanoupiaapu Tyrpucuaa’tu 6084-connmn @apmonu // “Xank cy3u’” razeracu. —
2020, 22 oxrsa6ps. — Ne 267 // https://lex.uz/docs/4561730.

2 Edumor A.U. Crununcruka XyposkecTBeHHOH peun. — Mocksa: MU3natensctBo MI'Y, 1957. — C.121.; HoBukos
JLA. XynokecTBeHHBIH TeKCT U ero aHamu3. — MockBa: Pycckuil s3bik, 1988.; Xamukoa H.B. Karteropus
00pa3HOCTH XYJ0)KECTBEHHOTO MPO3aWvecKOro TeKcTa: aBToped. aucc. AOKT. ¢mos. Hayk. — Mocksa, 2004.;
T'onuapoBa [E.A. KOrHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHBIE TapaMeTpbl CUTyallUd MOPOKACHUS, BOCHPUATHS U
MHTEpIpEeTALH JuTeparypHoro tekcra // SI3pik. Texer. Kynprypa. Studia Linguistica, XVI. — CII6., 2007. — C. 87.;
Haymosa H.I'. fI3pikoBBIe cpezcTBa co3nanus oopasa [1.1.Ununkosa (Ha marepuaine nosmsl H.B.I'orons “MeptBble
nymn’”). — Kupos: U3garensctBo Barl TV, 2010. — C.124.; Uepnosa C.B., Kanunauna JI.B. UnaTepnperamus obpasza
YelloBeKa KaK JIMHTBHCTHYECKas mpobiema. — BecTHnk BsTCKOTO TOCYZapCTBEHHOrO T'yMaHHTapHOTO
yuuepcurera, 2010. — Ne2 (2). — C. 12.; UrnatoB W.A. JIu4HOCTH: JMHIBUCTHYECKUN aHaNU3 (CEMaHTHKa U
(DyHKIIMOHMPOBAHUE CIIOBA JTUYHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE; YENIOBEK KAK HOCHTEIb JINYHOCTHBIX XapPAKTEPUCTHK U €T0
0TOOpaKeHUE B XYIOKECTBEHHOM TeKcTe): ABToped.aucc... kauma.¢puinon.Hayk. — Kupos, 2013. — C. 7.; AMupxaHsH
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O‘tgan asrning ikkinchi yarmida D.N.Shmelyev tilning obraz yaratishdagi
ahamiyati', V.V.Vinogradov “lisoniy shaxs” atamasi, nasriy asarlar tili va uslubi’;
G.V.Stepanov tilni badiity matn qurilishida asosiy unsur sifatida belgilab, so‘zning
boshqa san’at turlari materiallaridan tubdan farq qilishiga e’tibor qaratgan edi’.
O.S.Axmanova lingvistik terminlar lug‘atini yaratgan bo‘lsa, A.A.Lipgart badiiy
asarning so‘z san’ati sifatidagi mohiyati lingvopoetika asosida to‘lagonli
ochilishini o‘z tadqiqotlarida* dalillaydi.

O‘zbek tilshunosligida o‘zbek nutq odati, uning paralingvistik va
sotsiolingvistik tomonlari Sh.Iskandarova® tomonidan tadqiq gilingan bo‘lib, aynan
“lisoniy shaxs” mavzusiga aloqador dastlabki ilmiy fikrlarni D.Lutfullayeva,
D.Xudoyberganovalar  bildirishgan®. Tarjimonning lisoniy shaxs sifatidagi
faoliyatiga doir, lingvopersonologiya, uning o‘rganish obyekti, tadqiqot
yo‘nalishlari haqidagi qarashlar bugungi kunda yaratilayotgan tadqiqotlar uchun
muhim ahamiyatga egaligini Sh.Safarov ta’kidlaydi’. D.Niyazova tomonidan esa
lisoniy shaxs tiplari O‘.Hoshimov asarlari misolida o‘rganilgan. Ushbu tadgigotchi
badiiy matnda lisoniy shaxs tiplarini shaxsga xos sifatlar — ijtimoiylik belgisi, yosh
xususiyatlari, jinsi, millati, dini; yakka yoki jamoa nutqini anglatishiga ko‘ra
guruhlarga ajratadi®. Z.R.Mugimova o‘z tadgiqotida® O*.Hoshimov asarlari tilining
lingvopoetik va lingvomadaniy xususiyatlarini tahlil qiladi. Uning “O‘tkir
Hoshimov nasrining tili o‘ziga xos shunday betakror, noyob durdona va sirli
dunyoki, unda har bir so‘z muntazam ma’no-mazmun, tiniq obraz, yaxlit badiiyat
uchun xizmat qiladi”®®, — degan fikrlari juda o‘rinli. N.Normurodova lisoniy
shaxsni dastlab ingliz tili materiallari asosida lingvokognitiv, lingvomadaniy,
pragmatik aspektlarda o‘rgangan bo‘lsa™, doktorlik dissertatsiyasida diskursiv
shaxs terminini qo‘llaydi hamda mazkur terminning yuzaga kelish sababini
kommunikatsiya jarayonida diskursiv amaliyot natijasida lisoniy shaxs terminining
mohiyatini mazmunan kengayganligi bilan izohlaydi®

Lisoniy shaxs bevosita nutgiy jarayonda namoyon bo‘ladi. O‘zbek muloqot
xulqi, o‘ziga xosliklari, psixologik aspekti, hudud hamda jins xususiyatlariga ko‘ra

B. O0pa3 mepcoHaxa B acleKTe CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpPhI LEIOCTHOTO XyIOXXEeCTBEHHOro Tekcra //COOpHHK
MaTepHajioB KOHGEepeHINH “SI3bIK U IIpaBO: aKTyaJbHbBIE TPOOIEMBI B3aUMOAEHCTBUS . — MockBa, 2015.
! [IImenes JI.H. Cioa 1 06pas. — Mocksa: Hayxka, 1964. — 120 c.
2 Bunorpasnos B.B. M36pannsie Tpyssl. O s3bIke XyI0/KECTBEHHOM po3sl. — Mocksa, 1980. — 360 c.
¥ Crenanos I'.B. SI3pik. JTuteparypa. [Tostika. — Mocksa: Hayka, 1988. — C.148.

* JTurrapt A.A. MeTo/bI JIMHIBONOITHYECKOTO HecaenoBanus. — Mocksa, 1997. — 220 c.
> Vckannaposa 1. V36ek HyTK OZaTHHHHT MyJIOKOT akiuiapu. ®umoi.dan. Homs. ...auce. — Camapkanm, 1993. —140
0.
® llyrdymnaesa JI., Xynoii6eprasosa JI. THIMIYHOCTHKIA THCOHMIT maxc MyammocH // Y36ex Tt Ba agabuéTH. —
Tomkent, 2017. — Ne 6. — 5.36-37.
" Cadapos III. TapKUMOHHHHT IHCOHHMIT maxc cubartima Gaxapamuran daomustn // Xopwxuii puIOTOrHsL. —
Camapkann, 2018. — Ne3. — 5.9-21.
® HusizoBa . Baguwnii MmaTHIa nrcoHui maxc Tuiwiapu. wron. ¢an.6.danc. gox. ... qucc. — Kapmm, 2020. — B. 42.
’ MyxkumoBa 3.P. VTkup XoummoB acapiapy THIHHHHT THHIBOIIOSTHK Ba IMHIBOMAJaHHil XycycusTiapi. OUio.
(an.6.danc. nok. ...qucc. — Tomkent, 2020. — 160 6.
1 Myxumosa 3.P. Ko‘rsatilgan manba. — 5.37.
1 Hopmyponosa H. BripaxeHne s3pIKOBOH JTMYHOCTH B XyIO’KECTBEHHOM JAMaiore (Ha MaTepHalie aHTIHHCKOTO
si3pIKa): ABTOped.mucc... kana.pwion.Hayk. — Camapkanmg, 2012. — 26 c.
12 Hopmyponosa H. MHrnu3 6aauwii AUCKypCcHIa aHTPOTIONEHTPU3MHIHT JTUCOHUN BOKeNMaHUIH: Dwitoir.paH. 1-pu.
(DSc) ... nucc.aBroped. — Tomkenr, 2020. — B.18.



farglanuvchi belgilar S.Mo‘minov’ tomonidan; lingvomadaniy tushunchalaridan
bo‘lgan lisoniy shaxs, unda sotsial belgilarining ifodalanishi, vosita, usullari
D.Hasanova tomonidan tadgiq qilingan. Tadgigotchi lisoniy birliklarning
qo‘llanilishi turli ijtimoiy omillarga bog‘liq ekanligini, bu o‘z navbatida, ijtimoiy
rollar bilan bog‘liq tarzda yuzaga chiqishini ko‘rsatib bergan®’. Ammo O‘tkir
Hoshimov asarlarining ayrim jihatlari yoritilgan maqolalardan® tashqari, adib gissa
gissa va romanlari asosida tilshunosligimizda badiiy matndagi lisoniy birliklarning
obraz yaratish vazifalari hali monografik jihatdan o‘rganilgan emas. Demak, har
bir ijodkor mahorati uning lisoniy birliklarni o‘z o‘rnida qo‘llay olish sirlaridan
yaxshi xabardorligida va nasriy asarlarida til imkoniyatlaridan, rang-barang
tasviriy vositalardan samarali foydalanishida namoyon bo‘lar ekan, adib qissa va
romanlari misolida til birliklari va tasvir vositalarning o‘ziga xosliklari hamda
keng imkoniyatlarini o‘rganish dolzarb ahamiyat kasb etadi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligqligi. Dissertatsiya Urganch davlat
universitetining “O‘zbek tilshunosligining dolzarb muammolari” mavzusidagi
ilmiy tadgiqot rejasining tarkibiy qismi sifatida bajarilgan.

Tadgigotning magqgsadi badiiy obraz yaratishdagi lisoniy birliklarning
vazifalarini O‘tkir Hoshimov qissa va romanlari asosida tadqiq gilishdan iborat.

Tadgiqgotning vazifalarini quyidagilar tashkil etadi:

badily matnda obraz yaratishning lingvistik asoslari, “lisoniy shaxs” sifatida
badiiy obrazni til birliklari yordamida ifodalash usullarini lingvistik tadgiqotlar
tahlili asosida aniglash;

tilshunoslikdagi personaj leksemasining ma’nosi va genezisiga oid nazariy
fikrlarga tayanib, adibning adabiy personaj yaratishda qo‘llagan so‘z, ibora va
hikoya qilish texnikasini tanlash, dialog, monolog, ko‘chim va takrorlardan
foydalanish mahoratini lingvistik asoslash;

O°tkir Hoshimov qissalaridagi nutqiy portret shakllantiruvchi lisoniy
birliklarni go‘llashning milliy-madaniy va lingvokognitiv omillarini aniglab, obraz
yaratuvchi metaforalarning leksik-semantik tizimdagi o‘rnini aniqlash;

O‘tkir Hoshimov romanlaridagi badiiy matn ekspressivligini ta’minlovchi
fonetik-fonologik, leksik-semantik, grammatik vositalarning obraz yaratishdagi
ahamiyati va funksional-stilistik, konnotativ xususiyatlarini yoritish.

Tadgiqgotning obyekti sifatida O‘tkir Hoshimovning “Bahor qaytmaydi”,
“Dunyoning ishlari” qissalari hamda “Nur borki, soya bor”, “Ikki eshik orasi” va
“Tushda kechgan umrlar” romanlari tanlangan.

! M3munoB C. Y36eK MYI0KOT XyJIKMHHHT HKTHMOMII-THCOHMIT Xycycustnapu. — daprona, 2021. — 224 6.

? Xacanosa JI. V36ex Tmnmaa maxc couuan Genrmmapuan udoganaln OMUIIAPH, BOCHTATAPH Ba ycysaapu. duomn.
¢an.g-pu. (DSc) ...qucc. — Kykon, 2022. — 214 6.

¥ Atajanova A. O‘tkir Hoshimovning “Dunyoning ishlari” qissasida ayol va zamon qiyofasi / Central Asian
academic journal of scientific research volume. 2 Issue, 2022 ISSN:2181-2489.; Rajabova S., Xushanov A. O‘tkir
Hoshimov asarlarida urush fojialari // EBpasmiickuii xypHam akageMudyeckux uccienoBanuid, 2(11), 746-747.
n3BiedeHo ot https://in-academy.uz/index.php/ejar/article/view/5137.; Abdushukurova G. O‘tkir Hoshimovning
“Dunyoning ishlari” gissasi badiiy tahlili. Proceedings of Global Technovation. 2nd International Multidisciplinary
Scientific Conference Hosted from London, U.K. https://conferencepublication.com December 28th, 2020.
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Tadgiqotning predmetini O‘tkir Hoshimov qissa va romanlaridagi obraz
yaratishda foydalangan lisoniy birliklar tizimi tashkil etadi.

Tadgqiqot usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda struktural-sistem, kognitiv,
pragmatik, komponent, lingvokultorologik va lingvostatistik va tavsiflash kabi
tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

lingvistik tadgiqotlardagi badiiy obrazni lisoniy ifodalashning usullari tahlili
asosida lisoniy shaxsni tadqiq qilish so‘zlar, shuur orqali tan olinadigan kognitiv
mexanizmlar hamda gahramonlar xarakterini tavsiflashda asosiy tayanch ekani
dalillangan;

badiity matndagi lisoniy shaxsning nutqgiy faoliyati fonetik, leksik, morfemik,
morfologik, sintaktik sath birliklari orgali shakllanishi va obraz yaratishda bu
birliklarining pragmatik, kognitiv, lingvokulturologik, paradigmatik va sintagmatik
xususiyatlari juda ahamiyatli ekanligi yoritilgan;

lisoniy shaxsning tarkibiy gismlari, uni ifoda etuvchi til birliklari tavsiflanib,
ushbu birliklarning milliy xarakterlar obrazini yaratishdagi o‘rni, mohiyati hamda
badily matndagi semantik-pragmatik va funksional-stilistik  xususiyatlari
asoslangan;

O‘tkir Hoshimov qgissalaridagi lisoniy obrazlarning badiiy matnda implitsit va
eksplitsit ifodalanishi, nutgiy portret shakllantiruvchi lisoniy birliklarni
qo‘llashning milliy-madaniy va lingvokognitiv omillari hamda obraz yaratuvchi
metaforalarning leksik-semantik tizimdagi o‘rni misollar yordamida ochib
berilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

O‘tkir Hoshimov qissa va romanlarida qo‘llangan lisoniy obraz yaratuvchi til
birliklarining, xususan, inson obrazini lisoniy ifodalashning usul va yo‘sinlari,
badiiy matn emotsionalligini ta’minlovchi ekspressiv fonetik, leksik, grammatik
vositalar; uslubiy figura va troplar bo‘yicha to‘plangan materiallar, ularni tadqiq
etish yuzasidan chigarilgan xulosa hamda natijalar, shuningdek, ishda
foydalanilgan lisoniy materiallar tahlili lingvopoetikani yangi ilmiy nazariy
tushunchalar bilan boyitishi; obraz yaratishda asosiy vazifa bajaruvchi lisoniy
paradigma va nutqiy obrazlar (alliteratsiya, assonans, metafora, metonimiya,
parallelizm, antiteza kabilar)ni tahlil gilishdagi ilmiy garashlarni rivojlantirishi
hamda lingvopoetika bo‘yicha tadqiqotlar yaratishda manba bo‘lib xizmat qilishi
asoslangan;

nasriy asarlarda obraz yaratuvchi lisoniy birliklarning funksional-stilistik
Xususiyatlariga, matn emotsionalligini ta’minlovchi ekspressiv vositalarga,
shuningdek, leksik zaxira va nutq uslubi, fonetik va grammatik, madaniy va
ijtimoiy hamda shaxsiy kabi lisoniy shaxsning asosiy xususiyatlariga oid
materiallar “Badily matnning lisoniy tahlili”, “O‘zbek tili stilistikasi”, “O‘zbek
lingvopoetikasi”, “Nutq madaniyati va uslubiyat asoslari” fanlari bo‘yicha mavjud
o‘quv qo‘llanmalarini boyitishi; nasriy asarlar lingvopoetikasini o‘rganuvchi
magistrant, doktorant va mustagil tadgiqgotchilar uchun ham ilmiy asos bo‘la olishi
dalillangan.



Tadqiqot natijalarining ishonchliligi badily obraz yaratishda lisoniy
birliklarning vazifalari tadqiqini belgilashda, nazariy ma’lumotlarni bayon etishda
anig ilmiy manbalarga tayanilganligi, tahlilga tortilgan faktik materiallar
antroposentrik metodlar asosida tasnif qilinib, ishonchli nazariy manbalar va
lingvistikaning zamonaviy ilmiy yutuglaridan foydalangan holda talgin
gilinganligi; dissertatsiya ishi bo‘yicha ilmiy asoslangan nazariy xulosalar
chigarilganligi, taklif, tavsiya va xulosalar asosida olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati lingvopoetika, lingvopragmatika, lingvokulturologiya va
kognitologiya sohasidagi izlanishlarga doir mavjud nazariy garashlarni yangi
bilimlar bilan boyitishga xizmat qilishi; lisoniy birliklarning obraz yaratishdagi
mohiyatini anglashda, ularning funksional-stilistik xususiyatlari va ularni yuzaga
keltiruvchi omillarni aniglashda muhim nazariy asos vazifasini o‘tashi bilan
izohlanadi.

Tadgiqgot natijalarining amaliy ahamiyati obraz yaratuvchi lisoniy
birliklarning semantik-pragmatik va funksional-stilistik tadqiqi materiallari obraz
yaratuvchi lisoniy birliklar lug‘atini tayyorlash; tilshunoslikning kognitologiya,
pragmalingvistika, lingvokulturologiya, uslubshunoslik, nutg madaniyati, badiiy
matn stilistikasi kabi fanlar bo‘yicha yaratiladigan darslik va o‘quv
qo‘llanmalarining mukammallashuvi; insonni  tavsiflovchi badiiy tasvir
vositalarining lingvistik tabiatini ta’riflab berish; badiiy matnning lisoniy tahlili
hamda o‘zbek tili stilistikasi muammolariga oid maxsus kurs va seminarlarni
tashkil gilishdagi samaradorligi bilan ifodalanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy gilinishi. O‘tkir Hoshimov qo‘llagan badiiy
obraz yaratishdagi lisoniy birliklarning vazifalarini tilshunoslikdagi antroposentrik
paradigma doirasida tadgiq etish asosida:

lisoniy shaxsning tarkibiy gismlari, uni ifoda etuvchi til birliklari tavsiflanib,
ushbu birliklarning milliy xarakterlar obrazini yaratishdagi o‘rni, mohiyati hamda
badily matndagi semantik-pragmatik va funksional-stilistik  xususiyatlari
asoslangan xulosalardan O‘zRFA Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar
fanlar ilmiy tadgiqgot institutida 2017-2020-yillarda bajarilgan FA-FI-005 ragamli
“Qoraqgalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqiq etish”
mavzusidagi fundamental loyihani amalga oshirish jarayonida foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi FA Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar
fanlar ilmiy tadgigot institutining 2023-yil 22-dekabrdagi Ne503/1-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada tadqiqotchining ilmiy-nazariy fikr va ma’lumotlari
loyiha doirasida tayyorlangan ilmiy magolalar hamda monografiyalarning, roman
janri hagida olib borilgan tadgiqotlarning ilmiy saviyasini oshirishga nazariy asos
bo‘lib xizmat qilishi dalillangan;

lisoniy birliklarning milliy xarakterlar obrazini yaratishdagi o‘rni, mohiyati
hamda badiiy matndagi semantik-pragmatik va funksional-stilistik xususiyatlari,
inson obrazini lisoniy birliklar yordamida ifodalashning usul va yo‘sinlari, badiiy
matnda lisoniy birliklarni qo‘llashning milliy-madaniy va lingvokulturologik
omillari, adabiy personajlarni lingvistik o‘rganishning o‘ziga xos jihatlari
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asoslangan xulosalardan O‘zRFA Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar
fanlar ilmiy tadgiqot institutida 2017-2020-yillarda bajarilgan FZ-2016-
09081165532 ragamli “Qoraqalpoq tilining yangi alfaviti va imlo qoidalariga
muvofiq ona tili va adabiyotini rivojlantirish metodikasi” mavzusida fundamental
loyihani amalga oshirish jarayonida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi FA
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy tadqiqot institutining
2024-yil 16-yanvardagi Nel51\1-sonli ma’lumotnomasi). Natijada tadqiqot
natijalarini amaliy qo‘llash fundamental loyiha doirasida tayyorlangan ilmiy
magolalarning saviyasini oshirishga xizmat gilgan;

badily matndagi lisoniy shaxsning nutqiy faoliyati fonetik, leksik, morfemik,
morfologik, sintaktik sath birliklari orqgali shakllanishi va obraz yaratishda bu
birliklarining pragmatik, kognitiv, lingvokulturologik, paradigmatik va sintagmatik
xususiyatlari, badiiy asar tili badiiy matndagi lisoniy obraz asosida umumlashma
hissiy-vizual tasvirga ega bo‘lgan, ushbu vogqelikning turli va turfa xususiyatlarini
o‘zida jamlagan, assotsiativ-semantik maydon hosil giluvchi maxsus fonetik,
leksik-frazeologik va grammatik vositalar orgali ifodalanadigan birlik ekanligi
asoslangan ilmiy xulosalaridan Davlat ilmiy-texnik dasturlari doirasidagi 2020-
2023-yillarda amalga oshirilgan AM-FZ-201908172 ragamli “O‘zbek tilining
ta’limiy korpusini yaratish” nomli grant loyihasida foydalanilgan (O°zbekiston
Respublikasi oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 21-avgustdagi
Ne(04/1-2135-sonli ma’lumotnomasi). Natijada o‘zbek tili ta’limiy korpusi lisoniy
shaxs nutqi, badiiy asar tili, lisoniy obraz yaratuvchi vositalarga alogador
ma’lumotlar bilan boyitilgan hamda bu tavsiyalar loyiha doirasida tayyorlangan
ilmiy magolalar saviyasi oshishini ta’minlagan.

O‘tkir Hoshimov qissalaridagi lisoniy obrazlarning badiiy matnda yashirin va
aniq ifodalanishi, nutgiy portret shakllantiruvchi lisoniy birliklarni qo‘llashning
milliy-madaniy va lingvokognitiv omillari hamda obraz yaratuvchi metaforalarning
leksik-semantik tizimdagi o‘rni ochib berilgan materiallardan O‘zbekiston milliy
teleradiokompaniyasiga qarashli Samarqand viloyatining “STR” davlat
telekanalining madaniy-ma’rifiy ko‘rsatuvining “Assalom, Samarqand!” tonggi
dasturi  ssenariysini  tayyorlashda  foydalanilgan  (Samargand  viloyat
teleradiokompaniyasining 2024-yil 4-apreldagi Ne01-07/82-sonli
ma’lumotnomasi). Natijada O‘tkir Hoshimov qissa va romanlari mutolaasi badiiy
nutgning ifoda imkoniyatlarini kengaytirishi, lug‘at boyligining ma’lum darajada
ortishiga xizmat qilishini atroflicha yoritish imkoniyati yaratilgan.

Tadgqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 9 ta ilmiy-amaliy
anjuman, jumladan, 6 ta respublika va 3 ta xalgaro ilmiy-amaliy anjumanlarda
muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
27 ta ilmiy ish, shundan Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya gilingan ilmiy
nashrlarda 11 ta magola, xorijiy ilmiy jurnallarda 7 ta chop etilgan.



Tadgiqotning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob, xulosa
va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 132 sahifani
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgigotning Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, uning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalarning ustuvor
yo‘nalishlarga mosligi ko‘rsatilgan, muammoning o‘rganilganlik darajasi
yoritilgan, ishning maqgsad va vazifalari, tadgigot obyekti va predmeti aniglangan,
tadqiqot usullari, dissertatsiyaning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari asoslab
berilgan, tadqigot natijalarining amaliyotga joriy etilganligi, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar berilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Obraz yaratishning lingvistik asoslari va
lisoniy shaxs talqini” deb nomlangan. Uning birinchi bo‘limida “Badiiy obrazni
lisoniy ifodalashning usullari” tahlil etilgan. Ma’lumki, lingvopoetika badiiy
matndagi ekspressivlik va emotsionallik yuzaga keltiruvchi til birliklarining leksik-
semantik, morfologik hamda sintaktik imkoniyatlarini o‘ziga xos tamoyillar
asosida tadqiq qiluvchi soha sanaladi. Lingvopoetik metodlar yordamida
lingvistika adabiyotshunoslik bilan hamkorlikda badiiy matnning tadqiq obyektini
ancha kengaytiradi. “Lingvopoetika sohasining paydo bo‘lish jarayoni ikki fanning
uyg‘unlashuvi’ni boshlab beradi.

Rus tilshunosligida lingvopoetik asarlar yaratilib, bu sohaning tadgigot
tamoyillari yaratilgan: D.N.Shmelyev tilning obraz yaratishdagi ahamiyatiga
diqgat garatgan?, V.V.Vinogradov “lisoniy shaxs” atamasi, nasriy asarlar tili va
uslubiga ahamiyat garatgan®; G.V.Stepanov tilni badiiy matn qurilishida asosiy
unsur sifatida belgilab, so‘zning boshqa san’at turlari materiallaridan tubdan farq
qilishini e’tirof qiladi®. V.Y.Zadornova va A.A.Lipgartlar badiiy asarning so‘z
san’ati sifatidagi mohiyat lingvopoetika asosida to‘lagonli ochilishini qayd
gilishadi®.

Obraz yaratishning lisoniy asoslari bevosita muallif fikrini uzatish mumkin
bo‘lgan belgilar tizimi bilan bog‘liq. Demak, obraz — g‘oyani namoyon qilish
orqali vogelikni individual tasvirlash bo‘lib, umumiylikni birlik orqali, mavhumni
konkret orgali, nomoddiy narsani hissiy-vizual, sezish orqali tasvirlashdir. Badiiy
nutq yaratilishining sharti unda muallif shaxsiy dunyogarashining aks etishi
bo‘lganligi sababli, unda so‘zlar o‘rtasidagi assotsiativ aloqalarining roli keskin

! iynpomes M. Baguuit Mats nuarBonostHkacH. — Tomkent: ®am, 2018. — 212 6.; Touxyxaesa III. Dpxun
Am3aM acapiapu quHrBonosTukacu. ®uoi. dan.o.danc. nok. ...auce. — Paprona: 2017. — 140 6.
? [lImenes JI.H. CnoBa 1 o0pa3. — Mocksa: Hayka, 1964. — C.3.
3 Bunorpanos B.B. U36paunsie Tpymsl. O sf3bIKe XyH0KECTBEHHO mpo3sl. — Mocksa, 1980. — 360 c. Shu muallif.
Hrorm oOcyxmeHUs BOMpPOCOB cTwiucTUKA. — Mocksa, 1986. — C.117-189; K ngmanektuke pa3BUTHS
CJIOBECHOXYI0XKeCTBeHHBIX (opMm // TIpoOiemMbl JTMHIBHCTHYECKOW CTHIIMCTHKH (TE3HCHI JOKJIaI0B). — MOCKBa,
1986. — C.29-31.
* Crenanos I'.B. SI3bik. JTuteparypa. [Tostika. — Mocksa: Hayka, 1988. — C.148.
® BagopuoBa B.SI. MeToapl JTMHIBOIOSTHYECKOTO Hccmepoanms. — Mocksa, 1997. — 220 c.; Jlumrapr A.A.
JIMHrBOIIO3THYECKOE MCCIICAOBAHNE XYyJ0XKECTBEHHOTO TEKCTA: TEOpHs M MpakTHka: J{ucc. ...NoKT. Guiion. Hayk. —
Mocksa, 1996. — 656 c.
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oshadi, so‘z qo‘shimcha ma’no bilan to‘yinadi, matn qo‘shimcha semantik va
emotsional sig‘imga ega bo‘ladi.

Bo‘limda yana matnning tarkibiy birliklari, obrazni lisoniy ifodalashning
usullari xususida A.V.Kuxarenko, M.D.Kuznes, M.Y.Skrebnev, Y.A.Goncharova,
O.S.Axmanova, A.A.Lipgart kabi soha mutaxassislarining ilmiy fikrlari tahlilga
tortilgan. Obrazni lisoniy ifodalashda til darajalarining ekspressivlik va
emotsionallikka ega bo‘lgan barcha birliklari ishtirok etadi. Jumladan, fonetik
birliklar alliteratsiya, assonans, ritm va she’riyat uchun zarur bo‘ladigan holatlarda
aktuallashsa, morfemik birliklar morfemalarning yangi birikmalari, ularning
takrorlanishi jarayonida faollashadi. Grammatik obrazli birliklarga undovlar,
yuklamalar, parallelizmlar, antitezalar va nutgni tizimli tashkil etishning boshga
shakllarini keltirish mumkin. Shuningdek, stilistik birliklar ham ekspressivlik
tashiydi, ya’ni ifodaviy vazifa bajaradi.

Bobning “Badily matndagi obrazning lisoniy shaxs sifatidagi tahlili”
bo‘limida badiiy obrazlarni insonning lisoniy ifodasi, shaxs modeli sifatida
lingvistik tahlil gilish asnosida inson tabiati, Xatti-harakatlarining mantiqiy va
ruhiy asoslari, fikrlash xususiyatlari hagida ishonchli xulosalar chigarish
mumkinligi V.V.Amirxanyan, |.A.Kudryashov, Y.D.Apresyan, N.F.Alifirenko,
S.Karimov, N.Mahmudov, M.Yo‘ldoshev, Sh.Safarov kabi olimlarning shu
yo‘nalishdagi ilmiy ishlari tahlili asosida dalillangan. Bu tadqiqotlarning
aksariyatida obrazning lisoniy shaxs sifatiga kognitiv nugtayi nazardan baho
beriladi. Jumladan, V.V.Amirxanyan “personaj kitobxon ongida qad ko‘targan
allaganday freym sifatida qaralishi mumkin, chunki asarda paydo bo‘ladigan har
bir personaj kitobxon tomonidan ma’lum bir ramka ostida — avval umumiy
ma’noda, keyin esa batafsilroq shaklda tasavvur qilinishi”'ni, N.F.Alifirenko “XXI
asr tilshunosligida, avvalo, insonning eng muhim belgilaridan biri sanaladigan
tilning biologik, psixologik va ijtimoiy asoslarini chuqur kompleks o‘rganishni
nazarda tutuvchi shaxsni lisoniy talgin gilish zarur*ligini, Y.D.Apresyan badiiy
obrazni “dunyoning sodda kartinasi” orqgali ongda lisoniy belgilar yordamida
gavdalanuvchi insonning o‘ziga xos sxemasi® ekanini gayd gilishadi. Sh.Safarov
obraz “konseptning lisonity moddiylashuv jarayoni” bo‘lib, ‘“voqelikning
tafakkurdagi umumlashgan in’ikosi — obrazning mantiqiy “qayta ishlanishi”
natijasida hosil bo‘lgan konsept lisoniy “libos” olishidan oldin ushbu “libos’ning
tasavvurdagi aksi — modeli yuzaga kelishini®, S.Karimov “narsalar tasviri badiiy
asarda dekorativlik vazifasinigina bajarmasligi lozimligini, ba’zi yozuvchilar
narsalarning uzundan uzun bayoni orqali go‘yo tasvirni jonlantirmoqchi bo‘ladilar,
aslida esa asarning ojizligini yashirganday bo‘lib, vaznini og‘irlashtirishi’”ni,

! Amupxausia B. O6pa3 mepcoHaxa B aCIeKTe CeMaHTHUECKOI CTPYKTYPBI HEIOCTHOIO XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa //
COopHUK MaTepualloB KOH(pEpeHINH “SI3BbIK M MpaBo: aKkTyalbHbIe NpoOJieMbl B3aumoeiicteus”. — Mocksa, 2015.
Onektpon pecypce: http://www.ling-expert.ru/conference/langlaw5/kudryashov-amirhanyan.html.

2 Amudpepenxo H.D. TTepcrieKTHBEI PasBUTHS HAYKH O si3bike. Teopust s3bika. BBommbIii Kype. — Mocksa, 2007. —
C.378.

% Anpecsin 10.]I. OGpa3 ueoBeka Mo JaHHBIM s3bIKa (ITOMBITKA CHCTEMHOTO Omucanms) // BOIpoChI S3bIKO3HAHES.
1995. — Ne 1. — C.37-67. Dnektpon pecypc: https://vja.ruslang.ru/ru/archive/1995-1/37-67.

* Cacapos I1I. Korauus trmmysocink. — XKusszax: Canrsop, 2006. — b.23.

% Kapumosa C. KoMmo3umuon MykaMMaimuk yays // Y36ex Timi Ba agaGuéru. — Tomkent, 1985. — Ne3. — B.51-55.
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M.Yo‘ldoshev ‘“qahramon portreti badily asarning o‘ziga xos muntazam
unsurlaridan hisoblanishi”*ni alohida ta’kidlashadi.

Biz “har bir inson individual” degan fikrga asoslansak, “inson” va ‘“shaxs”
atamalari ekvivalent ekanligini, adabiy personaj esa, yozuvchi tomonidan muallif
niyatiga muvofiq lisoniy birliklar yordamida yaratilgan inson — shaxs modeli
ekanligini ham tan olishimiz lozim.

Badiiy xarakterlarni insonlarning lisoniy ifodasi, shaxs modeli sifatida garab
chiqgilgan tadqiqotlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, adabiy personaj inson analogi
sifatida uning so‘zda ifodalangan modeli hisoblanadi. Jismoniy, ruhiy, ijtimoiy
xususiyatlar jamuljami sifatida inson o‘z obrazini ifodalaydi va lisoniy birliklar
yordamida batafsil hamda yorqin tavsiflanishi mumkin.

Bobning uchinchi “Tilshunoslikda personaj leksemasining ma’nosi va
genezisi” bo‘limida “personaj” leksemasining izohli lug‘atlardagi ma’nosi va
ta’riflari, tilshunoslikdagi talqinlari va personaj xarakterini yaratishda
foydalanilgan turli lisoniy birliklar tahlilga tortilgan. “Personaj” leksemasi lotincha
“persona” so‘zidan kelib chiggan bo‘lib, “niqob” yoki “shaxs” degan ma’noni
anglatadi. Bu leksemasi polisemantik xarakterga ega bo‘lib, turli sohalarda turfa
ma’nolarda qo‘llanadi. Uning ilk qo‘llanilishi teatr bilan bog‘liq. Qadimgi
Yunoniston va Rimda “personaj” so‘zi rol o‘ynalayotgan obrazning o‘ziga xos
xarakteri va hissiy holatini ifodalash uchun aktyorlar yuzlariga kiyadigan nigob
ma’nosida ishlatilgan. Keyinchalik, o‘rta asrlarda bu so‘z aktyor o‘ynagan “rol”
yoki “shaxs “xarakteri”’ga nisbatan qo‘llanila boshlandi.

Izohli lug‘atlarda personaj leksemasi, odatda, badiiy asar sujetini harakatga
keltiruvchi to‘qima obraz sifatida ta’riflanadi. Masalan, rus tilining onlayn izohli
lug‘atida personajga “l. Dramatik yoki adabiy asardagi harakatdagi shaxs. 2.
Ko‘chma ma’noda: zot, kimsa™?; “Rus tilining izohli lug‘ati”da personaj “Adabiy
asardagi, spektakldagi gahramon (harakatdagi shaxs), shuningdek, rangtasvir
janrlarining predmeti sifatidagi shaxs” ® deya; yana bir lug‘atda “Personaj — (frans.
personnage, lot. persona — shaxs) badiiy, dramatik asardagi, rassomlik janrlaridagi
harakatdagi shaxs. To‘qima personaj. Ikkinchi darajali personaj”™, — deya
ta’riflanadi. Personaj leksemasining o‘zbek tilida qo‘llanilishi bo‘yicha quyidagi
izohni keltirishimiz mumkin: “Personaj — (lot. persona — shaxs) san’at va badiiy
adabiyotda (hikoya, roman, pyesa, kinofilm kabilarda) muallif tomonidan tasvir
etilgan har bir shaxs™.

Biz ham lug‘atlardagi izohlarda ‘“shaxs” semasining mavjudligi tufayli
personaj shaxs modeli sifatida gavdalanadi, degan umumiy fikrga qo‘shilamiz.
Tilshunoslikda “persona;” leksemasi adabiy yoki badiiy matndagi to‘qima yoki
real shaxs bo‘lgan lisoniy birlikni anglatish uchun ishlatiladi va muayyan

! IﬁyﬂnomeB M. Baguuii MmaTH TMHrBomnosTukack. — Tomkent: ®Pan, 2008. — 5.43-109.

TonkoBelil  cnoBapp  pycckoro s3pika.  Ilox  pen.  YmakoBa  oHmaH.  DIEKTPOHHBIM  pecypc:
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ahamiyatga ega, chunki u tadgiqotchilarga matnlarni tahlil qilish va izohlash,
shuningdek, ularning mazmuni va tuzilishini tavsiflashda yordam beradi. Badiiy
matndagi personaj shaxsi xarakter, tashqi ko ‘rinish, motiviar, o ‘zaro
munosabatlar, evolyutsiya va ramziylik kabi jihatlari bilan ko‘zga tashlanadi.
O‘zbek tilshunosligida personaj obrazini yaratishning lingvistik vositalariga oid
tadgigotlar unchalik ko‘p emas, ammo mavzu doiradagi ba’zi gayd va maqolalar
mavjud®.

Bu bo‘limda yana lisoniy birliklar yordamida personaj obrazini yaratishda
qahramon tashqi ko ‘rinishi tavsifi, dialog, monolog, o ‘xshatish va metafora,
gahramonning ijtimoly mavgeyi va ma’lumoti bilan bog ‘liqg lisoniy birliklar,
takrorlarning qo‘llanishidagi o‘ziga xosliklar haqida fikrlar bayon gilingan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “O¢tkir Hoshimov qissalaridagi nutqiy
portret va metaforalarning xususiyatlari” deb nomlangan. Bobning “Lisoniy
shaxs va nutgiy portret yaratishda til vositalaridan foydalanish” nomli dastlabki
bo‘limida “lisoniy shaxs” atamasi va uning zamonaviy konsepsiyalari, bugungi
tilshunoslikdagi lisoniy shaxs sohasidagi tadgigotlarning yangi istigbollari, nutgiy
portret tushunchasi va uning asosiy xususiyatlari, gahramonning nutgiy portretini
yaratish uchun ishlatiladigan til vositalarining toifalari tahlilga tortilgan. Ma’lumki,
“lisoniy shaxs” atamasi ilmiy muomalaga 1930-yilda V.V.Vinogradov kiritgan
bo‘lib, olim badiiy lisoniy shaxsning ikki jihatini — muallif shaxsiyati va personaj
shaxsiyatini tadgiq gilgan?. Aslida bu tushunchaning mohiyati haligacha uzil-kesil
belgilanmagani, har xil atamalar bilan yuritilishi bu muammoning murakkabligi va
ko‘p darajali tabiati bilan bog‘liq, albatta. Jumladan, I.T.Vepreva ‘“so‘zlovchi”,
“nutqiy muloqot subyekti”, “kommunikant”, “individ” atamalarini lisoniy shaxs
bilan o‘zaro bog‘liq tushunchalar deb hisoblaydi®. Tilshunoslikda “lisoniy shaxs”
deganda insonning nutq faoliyatiga layoqati, ya’ni nutqiy asarlarni yaratish, idrok
etish imkonini beruvchi psixofiziologik xususiyatlari majmuyi tushuniladi va bu
izohlar Y.N.Karaulovning konsepsiyasi‘ga tayanadi, buni I.T.Veprevaning “lisoniy
shaxsning zamonaviy konsepsiyalari — bu bir paytlar Karaulov ishlab chiggan
konsepsiyaning biroz o‘zgargan ko‘rinishlaridir’, — degan fikri ham isbotlaydi.

Lisoniy shaxs lisoniy ong tashuvchisi, u yoki bu madaniyatning tilda
mujassam topgan olami bo‘lib, shaxsning lisonily ongi nutqiy o‘zini tutishi,
kommunikativ vaziyat, lisoniy va madaniy magom, ijtimoiy mansublik,

! Kyukxoproes WM. ®pazeonorudeckoe HoBatopcTBO A.Kaxxapa: ABToped.mucc. ...KaH.(QHIoN.HAyK. — TONIKEHT,
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dunyoqgarash bilan belgilanadi. Bugungi tilshunoslikda lisoniy shaxs sohasidagi
tadgigotlarning yangi istigbollari — lingvopersonaliya yoki lingvoportretologiya®
yo‘nalishi bo‘y ko‘rsatmoqda. Bizningcha, lisoniy shaxs — insonning til mubhiti
bilan o‘zaro munosabati jarayonida shakllanib, uning individualligi, madaniy
tajribasi va turmush tarzini aks ettiruvchi o‘ziga xos nutqiy obrazdir.

Lisoniy shaxs leksik zaxira va nutg uslubi, fonetik va grammatik xususiyatlar,
madaniy va ijtimoiy xususiyatlar, shaxsiy xususiyatlarga ega bo‘ladi. Keyingi
yillar o‘zbek tilshunosligida lisoniy shaxs, kommunikativ shaxs, nutgiy shaxs, shaxs
lingvistik modeli kabi tushunchalarga oid tadgigotlar yaratilayotgani antroposentrik
paradigmaga tayanuvchi psixolingvistika, pragmalingvistika, kognitiv tilshunoslik,
sotsiolingvistika tarmoqlarida sezilarli o‘sish kuzatilayotganini va inson omiliga
lingvistik nuqtayi nazardan e’tibor kuchayganini bildiradi.

O‘tkir Hoshimovning “Tushda kechgan umrlar” asari qahramonlarining
nutqly  portretini  yaratishda leksik  (“diqgatli”, “oziga ishongan”,
“hayajonlangan” kabi), morfologik (“Men buni hozirning o ‘zida bajaraman”
yoki “Men komissar bo ‘laman! Albatta, bo ‘laman! " kabi), fonetik (geminatsiya,
assonans, alliteratsiya, hissiy holatda o‘ziga xos ohangdan foydalanish kabi) va
sintaktik vositalar (“So ‘tag-ey! Jo jaxo‘roz-ey! Qo‘yib bersa, meni so ‘roq
gilmoqchi! Meni-ya! “?) dan juda o‘rinli foydalangan.

Qahramonni lisoniy shaxs sifatida o‘rganish tilshunoslarga xarakterning til
bilan qanday munosabatda bo‘lishini va til ularning fikrlashi, xatti-harakati hamda
boshqga obrazlar bilan munosabatlariga ganday ta’sir gilishini tushunishga, nutgiy
portret esa ma’lum til guruhlari va madaniyatlari bilan bog‘liq bo‘lishi mumkin
bo‘lgan lingvistik stereotiplar va tasavvurlarni tahlil qilishga yordam beradi.

“Lisoniy shaxs va nutgiy portretni shakllantiruvchi lingvistik omillar” nomli
bo‘limda O‘tkir Hoshimovning “Dunyoning ishlari” qissasida lisoniy shaxsni
shakllantiruvchi vositalardan, ya’ni matn ekspressivligini yuzaga keltirgan
vositalardan, monologik va dialogik matn ko‘rinishlaridan, gradatsion tasvir uslubi
va obrazlar nutgiy faoliyati — gqahramonning fe’l-atvori, tabiati, ichki va tashqi
dunyosi, portretini yaratishda qo‘llanilagan lisoniy birliklardan foydalanishidagi
o‘ziga xosliklari tahlil qilingan. Hagigatan, nasriy asarning lingvopoetik tahlili asar
muallifining lisoniy birliklardan foydalanishdagi mahorati, o‘ziga xos uslubi —
lisoniy shaxs va nutqiy portret yaratishdagi individualligi, o‘zbek tilining
taraqqiyotiga qo‘shgan hissasi, tilning ekspressiv-emotsionallik ifodalovchi
maxsus fonetik-fonologik, leksik-semantik birliklar (antonimlar, sinonimlar,
omonimlar, paronimlar, ko‘p ma’noli so‘zlar, arxaizm va istorizmlar,
dialektizmlar, varvarizm va vulgarizmlar, agnonimlar, iboralar, maqollar, leksik
okkazionalizmlar), morfologik birliklar (so‘z shakllari, ma’lum grammatik ma’no
va vazifaga ega shakllar, okkazional qo‘shimchalar va yasalmalar) hamda sintaktik
o‘zgachaliklar (sintaktik parallelizmlar, emotsional va ritorik so‘roq gaplar,

! Ompmanckuit M.I'. SI3bIK U SI3BIKOBAS IMYHOCTH B YCIOBHSX COBPEMEHHOTO COLHMAIBHOrO KoHTekcta. / PI'CY.
VYuensie 3anucku. — 2004. — Ne 1. — C.80.
2 O‘tkir Hoshimov. Tushda kechgan umrlar. — Toshkent: 1lm-ziyo-zakovat, 2019. — B.34.
¥ O‘tkir Hoshimov. Ko‘rsatilgan asar.— B.24.
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inversiya, ellipsis, sukut, gradatsiya, sintaktik qarshilantirishlar, o‘xshatish va
farglashlar)ni ochib berishga xizmat gilishi lozim.

Lingvopoetik tahlil muayyan adibning “nutqiy obrazlar” — metafora, simvol,
jonlantirish, epitet, apastrofa, metonimiya, perifraza, sinekdoxa, allegoriya, ironiya,
sarkazm, giperbola, meyozis, litota kabi troplar hamda anafora, epifora, takrorlar,
antiteza, gradatsiya, ellipsis, alliteratsiya, assonans, ritorik so‘roq, oksyumoron
kabi uslubiy figuralarlarning matn shakllanishidagi xizmatlaridan ustalik bilan
foydalanish mahoratini aniq tamoyillar va tematik yoki kompleks tahlil gilishga
asoslanadi. Badiiy asarda lisoniy shaxsni yuzaga keltiruvchi asosiy omil inson
nutqgiy faoliyati sanaladi.

O‘tkir Hoshimov Ona obrazini tasvirlashda uning fazilatlari va xususiyatlarini
yetkazish uchun o‘xshatish va metaforalardan, umuminsoniy g‘oyalar va
gadriyatlarni o‘zida mujassamlagan obrazni yaratish uchun ramziylik va
allegoriyalardan unumli va o‘rinli foydalangan. Qissada muallif monologik nutq
vositasida tasvirlty matnni gradatsion tarzda yanada quyugqlashtirib boradi. Ya’ni
nutq parchalaridan biri ikkinchisinining ma’nosini kuchaytirib boradi. Yana bir
o‘rinda har gapda ifodalangan hodisa ayni vaqt birligida ketma-ket sodir bo‘lgan:
beshik g‘ichirlaydi > ukam yig ‘lay boshlaydi >oyim darrov uyg ‘onadi >beshikni
ohista tebratadi >alla aytadi. Yana bir jihat alla leksemasi beshik — ona — go ‘dak
leksemalari qatorida uyadoshlik kasb etadi. Obraz yaratishdagi monologik
nutqning o‘ziga xos jihatlaridan yana biri muallif unda badily matnning
ekpressivligini ta’minlovchi vositalar: ritorik so‘roq gaplar, his-hayajon gaplar,
emotsional so‘zlar, turli kiritmalar hamda o‘xshatishlardan erkin foydalana
olganidadir. Quyida Kkeltirilgan parchada muallif dastlab peyzaj tasviridan
foydalanib, o‘xshatishning o‘ziga xos, original ko‘rinishini namoyon qiladi:
onalarning joni > eng yorqin yulduzlarga > quyoshga giyoslanishi kabi. Shuning
bilan birgalikda, emotsional so‘z bo‘yoqdor ‘“ehtimol”’ning takrori matnning
ekspressiv ta’siri oshishiga ham xizmat qgiladi. Ammo ikkinchi jumlada qiyoslagan
yorgin yulduz jumlasi uchinchi jumlada so ‘ngan yulduzga almashinadi (kontrast
yuzaga keladi): “Bolaligimni eslasam, iliq yoz kechalari ko‘z oldimga keladi.
Bilmadim, ehtimol, o ‘sha oq, oydin kechalarda onam ilk bor qo ‘limga qalam
tutqazgandir. Yulduz to‘la osmonga tikilaman. Ehtimol, osmondagi eng yorgin
yulduzlar onalarning jonidir. Ehtimol, onalarning so ‘ngan yulduzlari birlashib
quyoshga aylangandir. Oftobni ona deyishlari, ehtimol, shundandir’. Adib yorgin
va esda qolarli personajlar yaratishda xalg madaniyati va turmush tarzini,
odamlarning kayfiyati, hissiyotlari va tuyg‘ularini yetkazish imkonini beruvchi til
birliklaridan o‘rinli foydalanadi. Qissada bunga misol bo‘luvchi frazeologik
birliklar, gap qurilishlari, metafora, epitetlarni ko“plab uchratish mumkin.

Bobning “Obraz yaratuvchi metaforalarning leksik-semantik tizimdagi o ‘rni”’
nomli bo‘limida metaforaning tilning leksik-semantik tizimidagi o‘rni, ko‘chma
ma’nolarning paydo bo‘lish mexanizmlari, olamning lisoniy manzarasini aks
ettirishdagi ko‘chimga asoslangan birliklar, shuningdek, O‘tkir Hoshimovning
“Bahor gqaytmaydi” qissasida obraz yaratishda qo‘llangan metaforalarning
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vazifalari tahlil gilingan. Ma’lumki, badiiy nutqda tropsimon nominatsiyalarning
leksik-semantik, semasiologik va lingvomadaniy tahlili obrazli birliklar tomonidan
gavdalantirilgan obrazli tushunchalar — metafora, taqgoslash, majoziy iboralar
yordamida muallifning olamni individual idrok etishining metaforik modelini
qurish imkonini beradi. Aytish mumkinki, so‘z ma’nosining sifatiy ko‘chishiga
asoslangan trop sanaluvchi metaforalar badiiy asarda yorgin va esda qolarli
obrazlar yaratishga yordam beradi.

“Hozirda metafora termini bilan faqat o‘xshashlik asosidagi ko‘chim
yuritilishi natijasida ma’no torayishi ifodalanadi. Metaforalarda, ayniqgsa, badiiy,
ko‘tarinki ruh sezilib turadi, ular badiiy matnda “obrazlilik, emotsiya berish'”
vazifasini bajaradi. Aslida metaforaga qiziqish antik davrlarga borib taqaladi, o‘sha
davr faylasuflari bu ko‘chimni, asosan, nutqning bezagi — badiiylik vositasi sifatida
talgin gilishgan. XX asr oxiriga kelib, kognitiv tilshunoslikning shakllanishi bu
qarashlarni sezilarli darajada o‘zgartirdi. Endilikda tilshunoslarning aksariyati
“metafora tom ma’noda fundamental bilish faoliyatining namoyon bo‘lishi*”,
“metafora tilning fundamental xossasi”™ ekanligini gayd qilishadi. Matn
lingvopoetikasida xususiy-muallif metaforalar ahamiyatli, chunki ular adibning
estetik magsadini ham qo‘shib nomlaydi va uslubiy bo‘yoqdorlikka hamda obrazli
tasvirga ega bo‘ladi.

O‘tkir Hoshimov “Bahor qaytmaydi” qissasida bu tropdan juda unumli
foydalangan. Adib hatto gissaga nom berishda ham metafora qo‘llaydi. O‘quvchi
o‘xshatishning turli ko‘rinishlari, metaforik tafakkur tarziga xos hikoya qilish
natijasida asar dunyosiga olib Kiriladi: “Bo‘ston gishlog ‘iga og ‘ir-vazmin
gadamlar bilan kuz kirib keldi”. Bu jumlada insonga xo0s ‘“og ‘ir-vazmin
qgadamlar” Kuzning sekin-asta, sezdirmay kirib kelayotgan paytini tasavvur gilish
imkonini beradi. Keyingi jumlalardagi tabiat tasvirida “bizning filologiya
ilmimizda unchalik muntazam o‘rganilmagan™ sinestetik metaforalardan (jimgina
mudragan tonglar; junjikkan ogshomlar; iliq, tansig nurlar) juda o‘rinli
foydalangan. Bunday topilmalardan foydalanish tasvirni yanada kuchaytiradi,
muallif ekspozitsiya tasviri yordamida o‘quvchini asar voqealari yuz beradigan
makonga olib kirish uchun bor mahoratini ishga soladi: “Tumanlik qo ‘ynida
Jimgina mudragan tonglar, ilk sovug og ‘ushida junjikkan seryulduz ogshomlar
boshlandi. Havoga yelpig ‘ichday gat-qat bulutlar chigdi. Quyoshning ilig, tansiq
nurlari odamlarga xush yogadigan bo ‘lib qoldi™.

Qissada metaforalar matnni chuqurroq va emotsional idrok etishga hissa
qo‘shib, assotsiatsiyalar hosil qilishda, o‘quvchilar tushunchasini kengaytirishda va
matnni esda qolarli gilishda muhim o‘rin tutgan hamda asar atmosferasini yaratish
(sumbula tug ‘di), ramziylikni kuchavytirish (g ‘amgingina vijirlab go ‘ydi, munchoq
ko zlar gapirishi), teranlik va murakkablikni ifodalash (A.Oripov she’ridagi
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“Ketmoq” so‘zi zamirida xudbinlik, takabburlik illatidan haqigat manziliga
intilishga ishora berish) vazifalarini bajargan.

O‘tkir Hoshimov boshqalardan farqli o‘laroq, o‘z asarlari bilan nasrga lirik
yo‘nalish va musiqiy kolorit olib kira oldi. “Bahor qaytmaydi” qissasida lisoniy
birliklar, ayniqsa, sinestetik ko‘rinishdagi xususiy-mualliflik metaforalar nafagat
gahramonlarning jonli va esda qolarli obrazini, balki gissaning umumiy
atmosferasini yaratishga ham xizmat qilgan. O‘.Hoshimov so‘zdan xarakterlarni
shakllantirish, sujetni ochish va o‘z g‘oyalarini ifodalashda mohirona foydalana
olganki, natijada asar yorqin va betakror ko‘rinishga kelgan.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “O¢‘tkir Hoshimov romanlarida milliy
xarakterlar obrazini yaratishning lisoniy vositalari” deb nomlangan. Bobning
“Badiiy matn emotsionalligini ta’minlovchi ekspressiv vositalar” nomli birinchi
bo‘limida ekspressivlik kategoriyasi, uning emotsionallik bilan alogasi,
ekspressivlikning badiiy matnlarda obraz yaratish va his-tuyg‘ular, kechinmalarni
yetkazishdagi ahamiyati, hissiy-estetik teranlik yaratuvchi birliklar, obrazli
vositalar va ifodali vositalar kabi uslubiy ko‘rinishlar ilmiy manbalar va misollar
bilan ochib berilgan. Jumladan, lotincha “expressio” so‘zidan olingan “ifoda”
tushunchasi ko‘pincha fikr va his-tuyg‘ularni alohida ifodalash usulidir.
Tilshunoslikka oid lug‘atlarda ekspressivlik til birligining nutq so‘zlovchi
(adresat)ning mulogot jarayonida nutg mazmuniga subyektiv munosabatini
ifodalash qobiliyatini ta’minlovchi semantik va stilistik xususiyatlar yig‘indisi
sifatida ta’riflanadi. Emotsionallik va ekspressivlik o‘zaro bog‘liq bo‘lib, ularning
asosiy fargi shundaki, emotsionallik tildan tashgari obyektlarni baholashga
qaratilgan bo‘lsa, ekspressivlik fikrning ekspressiv kuchi nuqtayi nazaridan
tinglovchiga magsadli ta’sir ko‘rsatishga garatadi. Tilning emotsional vositalari
ko‘pincha ekspressivlikni bildirsa ham, ekspressiv vositalar har doim ham hissiy
bo‘lishi shart emas. Bu fikrlarni V.K.Xarchenko, I1.V.Arnold, E.P.Shubin,
V.I.Shaxovskiylarning ilmiy-nazariy fikrlari* ham dalillaydi.

Nutgning emotsionalligi ko‘pincha gaplar, his-hayajonli so‘zlar, intonatsiya
va maxsus sintaktik tuzilmalar (takrorlash, ellips, inversiya va boshgalar) orgali
berilsa, ekspressivlik ko‘pincha tinglovchiga ta’sirni kuchaytirish, uni hayratda
goldirish yoki ishontirishga qaratilgan obrazli iboralar bilan bog‘liq. Nutqdagi
ekspressivlik bayonni yanada jonli, hissiy jihatdan boy va ta’sirli giladigan turli
vositalar orqali namoyon bo‘ladi. U tilning turli xil fonetik, leksik, morfologik va
sintaktik birliklarini o‘z ichiga oladi. Bunga ijodkorlarning yangi shakllardan
foydalanishi, so‘zlashuv yoki ijtimoiy chegaralangan iboralarni qo‘llashi, parallel
qurilmalar, takror, inversiya, alliteratsiya va boshga shu kabi uslubiy vositalarni
ishlatishi kiradi. Badiiy asar tilini tahlil gilish uslubiy vositalarning ikki turiga:
obrazli vositalar va ifodali vositalarga bog‘liq bo‘ladi.

! Xapuenko B.K. Pasrpannuenue o1ieHOYHOCTH, 0OPa3HOCTH, SKCIIPECCUBHOCTH U 3MOITMOHAJIHHOCTH B CEMAHTHKE
cioBa // Pycckuii si3pik B mikosie. — 1976. — Ne3. — C.70-75.; Apunonbsa N.B. Unrepnperaiys Xy J0KeCTBEHHOTO
TEKCTa: THUIBI BBIIBIKEHUS U MPOOJIEMBI SKCIIPECCUBHOCTH // DKCIIPECCUBHBIE CPENICTBA aHIIIMHCKOTO s3bIKa. — JI.,
1975. — C.11-20.; Ulyoun 3.I1. JIuHrBUCTHYECKME OCHOBBI U 00IIHe IpUHIKILI MeToaukH, Y.I. — M., 1993. — C.34-
35.; IaxoBckmit B.M. DOMonmn B KOMMYHHUKATHBHON JWHTBUCTHKE // ['OPU3OHTHI COBPEMEHHOHN JIMHTBUCTHKH:
Tpanuuuu 1 HOBaTOPCTBO. — MocKkBa: SI3bIKuU cllaBIHCKUX KynbTyp, 2009. — C.677.



Bu bo‘limda yana O°tkir Hoshimovning “Ikki eshik orasi” romanidagi
misollar asosida so‘zlarning ma’nosini o‘zgartiradigan, nutqni yanada jonli va
tushunarli giladigan maxsus uslubiy vositalar — troplarning metafora, giperbola,
litota, metonimiya, sinekdoxa, allegoriya, tagqoslash, epitet, nutq shakllari,
alliteratsiya va romb kabi ko‘rinishlari ham izohlangan. Xullas, ekpressiv leksika
personaj ruhiy portretini, uning ijobiy yoki salbiy obrazini yaratishda ishtirok etadi
hamda asardagi boshqa obrazlar bilan assotsiativ aloqalarni yo‘lga qo‘yishda
gatnashadi.

Bobning keyingi “Nur borki, soya bor” romanida fonetik va fonografik
vositalarning obraz yaratishdagi ahamiyati” bo‘limida alliteratsiya, assonans,
geminatsiya kabi ko‘plab fonetik usullarning badiiy matn mazmunini boyitish,
ta’sirchanligini oshirish, asar ohangdorligi, musiqiyligini oshirish, personajlarning
tashgi va ichki holatini ochib berishdagi ahamiyati, bu vositalar personajning
qanday ruhiy holatlarini yoritishda qo‘llanganligi tahlilga tortilgan.

Ma’lumki, tilshunoslikning ushbu masalalarga bag‘ishlangan fonostilistika,
fonografik stilistika bo‘limlariga oid gqarashlar A.G‘ulomov tomonidan ilgari
surilgan. “Tilning barcha yaruslarida bo‘lgani singari fonetik vositalarda ham
stilistik imkoniyatlar mavjud, — deb ta’kidlaydi tilshunos olim S.Karimov, — nutq
jarayonida ishtirok etadigan fonostilistik resurslar matn kompleksidagi leksik-
frazeologik va grammatik vositalar anglatadigan semantik-stilistik vositalar
ko‘lamini qo‘shimcha ottenkalar bilan kengaytirishga, aynan muallif ko‘zda tutgan
ifodaning shakllanishiga xizmat giladi'”. Fonografik stilistika fonetik vositalar —
nutq tovushlari, urg‘u, ohang, ton, tovush tembri va grafik vositalar — harflar, tinish
belgilari, ularning rang-barang yozilishining o‘ziga xos uslubiy imkoniyatlarini
yaxlit holda o‘rganuvchi sohadir. Grafik stilistika oldida ikki asosiy vazifa turadi:
a) og‘zaki nutqning fonetik ta’sirchan vositalarining yozma nutqda aks ettirilishi;
b) yozma nutqdagi fagat unga xos bo‘lgan tasviriy-hissiy (ta’kidlash, bo‘rttirish,
hodisa ahamiyatiga digqatni jalb qilish va h.k.) vositalarini o‘rganish.

O°tkir Hoshimovning ‘“Nur borki, soya bor” romanida, nisbatan kam
o‘rinlarda bo‘lsa ham, unli tovushlarining cho‘zilishi, undosh tovushlarning
ikkilanishi kabi holatlarning qo‘llanishi asarga zalvorli bir ruh bag‘ishlaydi. Zero,
obrazni jonli muhitga kirgizish, uning yig‘lashi, kulishi, quvonchi, achinishini
yoxud uning tashqi qiyofasini o‘ta bo‘rttirib tasvirlashda wunlilarni cho zish,
undoshlarni qavatlash, tovushlarni takrorlash, so zlarni noto ‘g ri talaffuz qilish,
tovush orttirish yoki tovush tushirish kabi fonetik usullar xizmat giladi. Masalan,
asarning ayrim o‘rinlarida assonans hodisasi orgali personajning kinoyali fikrining
tasdig‘ini ifodalash, hayratlanish, jahldorlik, xushkayfiyat, g‘azab, asabiylashgan
ruhiy holatlari yoritib berilgan: “O‘h-0‘! Dimog‘ masalasi juda baland-ku! /] —
Voy o‘Isi-i-in! Hali nima devdim? Esiz servizlarim! // — O‘h-o°, tiling burro-ku
juda! // — Dadang o ‘lgan! — dedi oyisi g ‘azabdan ko ‘zlari qisilib. — O‘li-i-b qolgan.
Bildingmi?? . O‘tkir Hoshimovning ushbu asarida alliteratsiyaning sof (to‘liq)

! Kapumos C. V36ex Tummuuer Tapuxuii poHeTHK crmmmcTHKacH. Monorpapus. — Camapkana: Cam/IV Hampw,
2016. - b.12.
2 O‘tkir Hoshimov. Nur borki, soya bor. — Toshkent: Nurli dunyo, 2024. — B.153.
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shakli kam uchrasa ham, to‘ligsiz shaklini qo‘llash orqali poetik ohangdorlik bilan
bir qatorda tasvirning ta’sir kuchini oshirishga, musiqiyligini ta’minlashga erishadi
va asarning yengil o‘qilishini ta’minlaydi: “Sh” tovushi takrori: “Ko ‘rinishidan u
ellik yoshlardan oshgan, ustarada girtishlangan boshiga moshrang baxmal do ‘ppi
kiyib olgan, yuzlari shishingiragan, ko ‘zlarining osti salgib turar edi”. Il “T, R”
tovushi takrori: “...Qilich Valiyevning bir tuki ham o ‘zgarmadi, stol girrasiga
tirsagini tiragancha indamay o ‘tiraverdi ™. // “Q” tovushi takrori: “Uning ozg‘in
chehrasi, gimtilgan yupga lablarida allaganday qat ’iyat bor... .

Mazkur bobning “Tushda kechgan umrlar” romanida obraz yaratuvchi
grammatik vositalar” nomli bo‘limida grammatik vositalar ham personaj nutgining
tarkibi, uslubi va xarakteriga ta’sir etishi, ular ham badiiy asarda obrazini
yaratishda muhim rol o‘ynashi, grammatik birliklar estetik ta’sir kuchi bo‘yicha
leksik birliklardan pastroq bo‘lishiga qaramay, ular ham semantik yuklama
tashishga — estetik vazifani bajarishga qodir ekanligi hamda grammatik
birliklarning obrazlar tasviriga ta’sir qilishining bir necha usullari misollar
yordamida dalillangan.

O‘zbek tilidagi grammatik vositalarning juda katta qismi uslubiy bo‘yoqqga va
tasviriylikka, sinonimiya va variantlarga ega. Romanning bosh gahramonlari
obrazlarini yaratishda grammatik birliklar muhim o‘rin tutadi, chunki ular hikoya
qgilish uslubi, personajlar tabiati va asarning umumiy atmosferasini shakllantirishga
yordam beradi. Grammatik birliklarning gahramonlar tasviriga ta’sir qilishida
jumlaning sintakik tuzilishi, uslubiy qoliplardan foydalanish, dialoglar, fe’l
zamonlari, hikoya qilish nuqtayi nazari kabi usullar mihim ahamiyat kasb etadi.
O‘tkir Hoshimovning ushbu romanida -lar ko‘plik shakli va -ing egalik
qo‘shimchalarining ayrim o‘zbek shevalariga xos ko‘rinishini topish mumkin: —
To ‘yinglar gachon bo ‘lgan? — Hovlinglar kattamidi? — Rahmat. Ovqatinglar
shirin bo ‘pti. Chiqish kelishigi qo‘shimchasi garatqich kelishigi ko‘rsatkichi bilan
sinonim bo‘lgan holatlar ham talaygina: Bultur gaysidir sovxozda talabalardan
biri sirg‘anib, qudugqa tushib ketibdi... Qandog olmoshi mazmunan ganday,
ganaga olmoshlarining fonetik-dialektal varianti sanaladi va badiiy uslubda
faolligi bilan ajralib turadi: Bir zamonlar Qatortol gandog joylar edi! // Qandoq
yotganiykin Rustam akam?° .

O‘tkir Hoshimov ushbu romanining ayrim o‘rinlarida e orqali “qoyil qolish”
ma’nosi, buyruq ohangining ustunligi, “nafrat” ottenkasi, ‘“erkalash” ottenkasi,
“bekor qilibsan, demoqchi bo ‘Iganlik” mazmuni ifodalaydi: — Otangga rahmat-e,
shovvoz! “qoyil qolish” ma’nosini ifodalaydi. // — O ‘t-e, eshonvachcha! — dedi
Husanning qo ‘lini yogasidan olib tashlashga urinib buyruq ohangiga “nafrat”
ottenkasi ham qo‘shiladi. // — Jinnivoy-ey! Senga jevachka va’da qiluvdim-ku!
deyilgan sintaktik qurilmada “bekor gqilibsan, demoqchi bo ‘lganlik” ma’nosi
bo‘ttiriladi. Demak, romanda qo‘llanilgan morfologik-sintaktik birliklarning
uslubiy  imkoniyatlarini  ifodalashning  turli  usullari, xususan, egalik

! O‘tkir Hoshimov. Ko‘rsatilgan asar. — B.60.
2 O‘tkir Hoshimov. Ko‘rsatilgan asar. — B.57.
% O“tkir Hoshimov. Tushda kechgan umrlar. — Toshkent: llm-ziyo-zakovat, 2019. — B.185.



qo‘shimchalarining ishlatilishi hamda undov, modal, sifat va ravishlarning matnga
mos turli tanlanmalari badiiy matn estetik ta’sirini o‘rganishda muhim hisoblanadi.

Bobning “lkki eshik orasi” romanida lisoniy shaxs tasvirining o ziga xos
xususiyatlari” deb nomlangan to‘rtinchi bo‘limida lisoniy shaxs tasvirida
ekspressiv vositalarning o‘rni, bu lingvistik va stilistik vositalarning tasnifi “Ikki
eshik orasi” romani materiallari asosida izohlangan. Darhagiqat, konnotatsiya — til
birliklari semantikasiga uzual yoki okkazional ravishda kiradigan, nutq
subyektining borligni muayyan jumlada ifodalashida uning ayni shu borligga
bo‘lgan hissiy-baholash va stilistik munosabatini ifodalaydigan hamda shu
axborotga ko‘ra ekspressiv qimmat kasb etadigan mazmuniy mohiyat sanaladi’.

O‘tkir Hoshimov asarlari orasida “Ikki eshik orasi” romani badiiy matn
emotsionalligini ta’minlash yo‘lida ishlatilgan ekspressiv uslubiy figura va troplar
serobligi bilan alohida ajralib turadi. Masalan: “Bu gal elakning tapillashi ham
susayib qoldi. Endi u sekinroq, og ‘irroq chayqala boshladi. Xuddi “jon bo-o-lam,
j0-nim_bo-o-lam” deyayotganday”. Ammam ikki qo‘llab elakni ko ‘tarib un
yopishgan bilagi bilan ko ‘zini artdi’* jumlasidagi assonans fonetik usuli “Qora
amma” nutqiga intonatsion butunlik, ohangdorlik va emotsional-ekspressivlik
bag‘ishlamoqda. Modomiki, “Badiiy nutqda intonatsion butunlik, ohangdorlik va
emotsional-ekspressivlik bag‘ishlash magsadida qo‘llaniladigan fonetik usullardan
biri assonans” ekan®, aynan bir xil yoki yagin unlilarning takrorlanib kelishidan
hosil bo‘layotgan mungli ohangdoshlik kichkintoy Muzaffar tomonidan elakning
tapillashiga mengzalib, unlini cho‘zish fonetik usuli orqali (jon bo-o0-lam, jo-0-nim
bo-0-lam) ayriliq yetkazgan g‘am-anduh ma’nosi kuchaytirilmoqda.

Badily matnda lisoniy shaxs obrazini yaratishda ekspressiv birliklarning
vazifalariga quyidagilar kiradi: a) gahramonlar obrazining psixologik portretini
yaratish; b) matnda tasvirlangan dunyoni emotsional talgin gilish va unga baho
berish; d) obrazning ichki hissiy dunyosini ochish; e) o‘quvchiga ta’sir qilish.

“Ikki eshik orasi” romanida adib parallelizmdan samarali foydalanadi:
“Osmonda to ‘lin oy xomush nur sochadi. Avtobus bilan yonma-yon uchib boradi.
Paxtazorlar, yo‘l chetidagi daraxtlar lip-lip o‘tadi. Hammasi oymomaning
yumshoqg belanchagida orom olib tebranadi’*. Qahramonlar ichki dunyosida
kechayotgan izdihomlarni anglatishga qaratilgan, ba’zan ularning ruhiyatini
ochishga yo‘naltirilgan emotsional gaplar ko‘plab uchraydi: “Ehtimol kecha onam
ham shu oymomaga termilib, meni o ‘vlab yotgandir. Ko ‘rgisi kelgandir. “O ‘g ‘lim
qgani?” deb so ragandir. Anaviga-ku bir nima deyishga haddi sig ‘maydi. Nasibaga
yvalingandir: “Akangni chagqirtir, ko rib qolay”, degandir... °. Monologik va
dialogik nutqda ko‘p uchraydigan, qgahramonning taajjublanishini, hayratlanishini,
quvonchini, qayg‘usini, ajablanishini, shubha va gumonsirashini, g‘azab va
nafratini ifodalashda ritorik so‘roq gaplarga murojaat giladi: — Kimsanni sen
kutsang, men kutmayapmanmi?! Oz bolamning ko ziga o ‘zim cho'p solgandan

! Tenus B.H. KOHHOTATHBHBI aCIIEKT CEMAHTHKH HOMUHATHBHBIX €IMHUIL. — Mocksa, 1986. — C.5.
2 O“tkir Hoshimov. Ikki eshik orasi. — Toshkent: Nurli dunyo, 2023. — B.31.
* Mynnomes M. Bagumii MaTH Ba yHHHT TUHIBOIIOSTHK TaxXJTHii acociapi. — Tourkent: ®an, 2007, — B.46.
* O“tkir Hoshimov. Ikki eshik orasi. — Toshkent: Nurli dunyo, 2023. — B.13.
> O‘tkir Hoshimov. Ikki eshik orasi. — Toshkent: Nurli dunyo, 2023. — B.36.
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ko‘ra o°‘lganim yaxshimasmi! Nima gqilay, jon gqizim, ilojim qanchal..’.
Qahramonlar nutgini jonli nutqga yaginlashtirish, ular tilini individuallashtirish
uchun inversiyadan foydalangan: — Mana, ma’lim, o ‘Imagan qul, sen je-men je
kunlargayam yetdik. Belida belbog ‘i bor kelaveradi. Romanda bulardan tashqari,
ellipsisdan, gradatsiya usulidan, antitezadan, oksyumorondan, farqlash, o‘xshatish
usullaridan foydalanilgan o‘rinlar ko‘plab uchraydi.

Xullas, parallelizm, emotsional gaplar, ritorik so‘roq gaplar, inversiya,
ellipsis, gradatsiya, antiteza, o‘xshatish va boshqa ekspressiv vositalarning har biri
asarning hissiy muhitini yaratishda o°‘ziga xos o‘ringa ega. Bu vositalar yordamida
muallif oz g‘oya va fikrlarini hayotga tatbiq etishi, o‘quvchida kuchli his-
tuyg‘ularni uyg‘otishi, uni so‘z yordamida yaratilgan dunyoga jalb qilishi mumkin.
Badiiy matnda ekspressiv vositalardan foydalanish qobiliyati har bir yozuvchi —
ijjodkor uchun betakror mahoratdir.

XULOSA

1. Personaj obrazining lisoniy xarakteristikasi tahlili shuni ko‘rsatadiki,
personajning lisoniy qurilishi murakkab jarayon bo‘lib, ko‘plab lisoniy birliklar va
jodiy usullarni o‘z ichiga oladi. Adabiy qahramonlarni tavsiflashda ishlatiladigan
lisoniy birliklar o°ziga xos qonuniyat va konvensiyalarga bo‘ysunadi. Qahramon
qiyofasining so‘zdagi ifodasi murakkab qurilma bo‘lib, sintaktik tarkib, so‘zlarning
leksik gatori va uslubiy figuralar badiiy ifodaviylikning yuksak darajasiga erishish
uchun faol tarzda yagona maxrajda mujassamlashadi.

2. Til sistemasida personaj leksemasining kelib chiqishini tahlil gilish shuni
ko‘rsatdiki, uning yaratilishi va evolyutsiyasi nafaqat tilning vazifaviy jihatlari
bilan, balki mazkur leksemaning badiiy asar matnida tutgan badiiy gimmati bilan
ham shartlanadi. Masalaning shu tarzda yoritilishi adabiy til semantikasi va
leksikografiyasini o‘rganishda yangi sahifalarning ochilishiga xizmat qiladi.

3. O‘tkir Hoshimov asarlaridagi semantik birliklar Ona obrazining lisoniy
ifodasi fonida ko‘zdan kechirilganda, muallif tomonidan turli tasviriy-ifodaviy
vositalar ko‘magida yaratilgan bu adabiy gahramon qolgan personajlarni yagona
ipda tutib turuvchi markaziy obraz sifatida qad ko‘targan. “Dunyoning ishlari”
gissasida lisoniy birliklar milliy xarakterlar obrazini yaratishda, aynigsa, ona
obrazining to‘laqonli badiiy ifodasiga erishishda o‘z vazifalarini to‘la namoyon
etadi.

4. “Bahor gaytmaydi” qissasida lisoniy birliklar nafagat gahramonlarning
jonli va esda qolarli obrazini, balki gissaning umumiy atmosferasini yaratishga
ham xizmat qilgan. Alimardon obrazining maksimal ko‘rinishini ta’minlashda
metaforaning tarkibiy va leksik elementlaridan samarali foydalanilganligi
yozuvchining adabiy personajlarni shakllantirishdagi o‘ziga xos usulini chuqurroq
tushunishga xizmat qiladi. O‘tkir Hoshimov so‘zdan xarakter shakllantirish, sujetni
ochish va o‘z g‘oyalarini ifodalashda mohirona foydalana olganki, natijada asar
yorqin va betakror ko‘rinishga kelgan.

! O“tkir Hoshimov. Ikki eshik orasi. — Toshkent: Nurli dunyo, 2023. — B.56.



5. Lisoniy shaxs insonning til muhiti bilan o‘zaro munosabati jarayonida
shakllanadi va shaxsning individualligi, madaniy tajribasi hamda turmush tarzini
aks ettiruvchi o‘ziga xos nutqiy obrazdir. Lisoniy shaxs leksik zaxira va nutq
uslubi, fonetik, grammatik, madaniy va ijtimoiy, shaxsiy xususiyatlarga ega
bo‘ladi. Adabiy personaj esa inson analogi sifatida uning so‘zda ifodalangan
modeli hisoblanadi.

6. Nutgiy portret tushunchasi tilning badiiy adabiyotda ishlatilishini tahlil
qilish, til va personajlar shaxsiyati o‘rtasidagi munosabatni aniqlash imkonini
beradi. Badily asarda personajga tegishli nutg wuning lisoniy shaxsi
xarakteristikasini qayta tiklash orqali, pirovardida, shu gahramon ma’naviy-ruhiy
olamiga asoslangan ko‘p qatlamli va murakkab badiiy obraz yaratishga xizmat
qgiladi.

7. Zamonaviy nasrda badiiy dialog personaj shaxsining gender, yoshga doir,
milliy, temporal tavsifi, 1jtimoly mavqeyi, tashqi ko‘rinishi, emotsional holati va
boshga personajlar bilan o‘zaro aloqasi singari jihatlarni qamragan holda uning
to‘laqonli tavsifini ta’minlaydi. Bu ma’lumotlar tilning leksik, grammatik va
fonografik birliklari orgali turfa xil lisoniy vositalar yordamida yetkaziladi.

8. Adib asarida implitsit birliklar personaj hagida kengroq ma’lumot yetkazish
uchun ishlatiladi. Bularga metafora va o‘xshatish, dialektizmlar, funksional
bo‘yoqdor leksika, shuningdek, allyuziyalar, presedent matnlar, toponimlar,
sanalar, tarixiy vogealar va taniqli shaxslar kabi kitobxondan matn talgini uchun
qo‘shimcha bilim talab etadigan vositalar kiradi.

9. O‘tkir Hoshimov adabiy personajlarni yaratishda foydalanadigan asosiy
elementlardan biri — ularning nutqlari. Qahramonlarning o‘zini qanday namoyon
etishi, leksikasi, nutqiy o‘zini tutishi milliy o‘ziga xoslikni bo‘rttirishga xizmat
qilgan. Yozuvchi ko‘plab emotsional so‘z va iboralar yordamida qissada o‘ziga xos
o‘zbekona muhit yaratib, oddiy odamlar turmush tarzini tasvirlash orqali
umumlashma hayotiy xulosalar chigaradi.

10. “Ikki eshik orasi” romanida ekspressiv leksika personaj ruhiy portretini,
uning ijobiy yoki salbiy obrazini yaratishda ishtirok etadi hamda asardagi boshga
obrazlar bilan assotsiativ alogalarni yo‘lga qo‘yishda qatnashadi. Umuman
olganda, ekspressiv leksika badily matnda bundan boshga yana ko‘plab zaruriy
vazifalarni bajaradi. Matnning emotsional mazmuni (gahramonlar ruhiyati) va
hissiy bo‘yoqdorligini ta’minlash eng asosiy vazifasi hisoblanadi.

11. “Tushda kechgan umrlar” romanida lisoniy shaxs obrazini yaratishda
qo‘llanilgan turfa xil grammatik shakllar, xususan, egalik qo‘shimchalarining
ishlatilish usullari, sifat va ravishlar rang-barangligi badiiy matn estetik ta’sirini
oshirishga xizmat qilgan. Ular leksik vositalar bilan o‘zaro aloqadorlikda roman
qahramonlarining xarakterini ochish, asarning o‘ziga xos muhitini yaratish va
uning g‘oyaviy-badily mazmunini amalga oshirish imkonini tug‘dirgan.

12. O‘tkir Hoshimov qo‘llagan ekspressiv vositalar dunyoni yorqinroq
tushunish va his qilishimizga yordam beradi, adabiyotni yanada mazmunli va
ta’sirli san’at turiga aylantiradi. Binobarin, ekspressiv vositalar muallif va o‘quvchi
o‘rtasida hissiy alogani shakllantirishda, ularning adabiy tajribasini boyitishda,

izlanish va ijod uchun yangi ufqlarni ochishda muhim rol o‘ynaydi.
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BBEJAEHHUE (anHoTanus aucceprauuu 1okropa ¢puaocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTb TeMbl Aucceprannu. COBpEMEHHbIN
NEepUoJ  Pa3BUTUS  MHUPOBOTO  S3BIKO3HAHUS  CTAll MEPHOJOM  paclBeTa
aHTPOIOIICHTPUYECKOW  JIMHTBUCTHKUM. B CB3u ¢ (PyHIaMeHTaIbHBIMU
W3MEHEHUSIMU, TPOUCXOMAIIMMUA B JaHHOW 0OJIACTH, JIMHTBUCTHYECKUN aHaIHU3
XYJI0XKECTBEHHOTO TEKCTa BEAYIIMMH YYEHBIMU MHUpPA, a TaKXKE CTHIHCTUYECKHE,
JIMHTBOIIOATUYECKUE W TICUXOJMHTBUCTUYECKUE AaCHEKThl TEKCTa HAXOAATCA B
IIEHTPe BHUMAaHUS WcciemoBareneii. B  wacTtHOCTH, ceromuHs Bce Oolee
aAKTyaJIbHbIMH CTAHOBATCS TAaKHE BOIPOCHI, KaK JMHIBUCTUYECKHUE OCHOBBI
co3gaHusl 00pasa (SI3bIKOBOM KapTHHBI), HHTEPIIPETALUs XyI0KECTBEHHOIO 00pas3a
KAaK S3bIKOBOM JIMYHOCTH, BO3MOKHOCTH HCIIOJIb30BAaHUSI JIMHIBUCTUYECKUX
CPEACTB B CO3JAHUM S3BIKOBOM JIMYHOCTH M €T0 PEYEBOTO NOPTPETA, & TAKKE
A3BIKOBBIE  (DAKTOPBI, (OPMUPYIOIIME WX, U CPEACTBA, HCIOJb3yEMBIE NIPH
CO3JaHUM HAalMOHAJIBHOIO Xapakrtepa. M3ydeHuwe JIMHTBUCTHMYECKOIO CTaryca
A3BIKOBOM JIMYHOCTU M PEYEBOTO MOPTPETA, MIPAOIIMX BaXHYH pOJIb B
JIMHIBUCTUYECKOM AHAJIN3€E XYJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTa HA KOHKPETHOM S3BIKE, Ha
OCHOBE COBPEMEHHBIX IOJIXO0JI0B, B YACTHOCTH, HUCCIECIOBAHUE SI3bIKOBBIX €IUHUII,
(GopMUpYIOLIUX YEJIOBEKAa M €ro peyb B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE, CIYKUT
TEOPETUYECKOW OCHOBOM OLIEHKH MacTEepCTBa CO3UIAATEIIS.

B MupoBOH = JNHMHIBUCTHMKE  TpoOjieMa  XapaKTEpUCTUKH  sA3bIKa
XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEAECHUN M JIMHIBONO3TUYECKUX (DYHKLIMMA, CBSI3aHHBIX C
A3BIKOBBIMM ~€IMHHIIAMM, HA4aJla pPacCMaTpuBaTbCi CO BTOPOM IOJIOBHHBI
IpOLLIOro CTOJEeTHs. B dYacTHOCTH, NPEeuMyIIecTBO JHOOOro MNpOU3BEACHUS
ucKycctBa ompegensercss A(Q(EKTUBHBIM W YMECTHBIM  HUCIOJIb30BAaHUEM
(OHETHUECKUX, JIEKCUYECKUX, (Pa3eosOrHYecKuX, IpaMMaTUYECKUX OOpa3HbIX
€IUHUL, CPEICTB XYyJOKECTBEHHON BBIPA3UTEIBHOCTH, HCIIOIB3YEMBIX B PEUYH
S3BIKOBOM  JIMYHOCTH. BBIOOp CJOB, CTPYKTYpbl TMPEUIOKEHUMN, JEKCHUKO-
CEMaHTUYECKUX, PUTMUKO-UHTOHAIMOHHBIX €IMHHUIl B TEKCTE TaK)Ke 00YCJIOBIIEH
TpeOOBaHUSAMU XY/10KECTBEHHOT'O CTHIIS.

KOrHuTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIE aCIEKTHI IPO3anveCcKOro TEKCTa,
CTWJIMCTHYECKHE BO3MOXHOCTH XYZOKECTBEHHOW pE€YM, S3BIKOBBIE €IMHHUIIBI,
dbopMmupytole 006pas, JMHIBOIPArMaTUUYECKOE U JIMHIBOIIOATUYECKOE M3yUYCHHE
JMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH S3bIKOBOM JIMYHOCTH IOCPEICTBOM aHalu3a
JEKCUKO-CEMAHTUYECKUX M CTUJIMCTUYECKUX  CPEACTB,  HCIIOJIb3yEMbIX
NUCcaTeNsIMU, PEJICTABISET OCOOBIM HAYUHBIH UHTEPEC.

B nocnenHue roapl B y30€KCKOM JIMHTBUCTHKE MPOBEAECHO MHOTO
MCCIIEIOBAHUM, MMOCBSIIEHHBIX E€TAIbBHOMY PACKPBITUIO MaCTEPCTBA KOHKPETHOTO
nycaTensl B UCIOJIb30BAHUU SI3bIKA U €r0 YHUKAJIBHOCTU B BBIOOpE €AMHMI] TOTO
WJIM MHOTO YpPOBHSA si3bIKa. B MOOOHBIX HAyYHBIX M3BICKAHUAX, B OCHOBHOM IIpH
W3YYEHUU JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA, OCHOBHOE BHUMAHUS YAEISUIOCH JIMHIBOIIOITHKE
JIEKCUYECKHUX CAVHULL. Opnaxo B OTEYECTBEHHOM A3BIKO3HAHUU
o0pa3oob6pasyroniue PyHKIHMH S3bIKOBBIX €AHHUI] B XYHAOKECTBEHHBIX TEKCTAX JI0
CUX MOp HE H3y4YeHbl JeTanbHO. Mcxomss M3 3TOro, aKTyaJbHOCTb TEMBI
00yCIOBJIEHA TEM, UYTO B IAaHHOM HMCCJIEI0OBAHUU U3yUYalOTCS JTUHTBOMOITUYECKUE U
NICUXOJIMHTBUCTUYECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKa MPO3bl Y TKHpa XalIuMoBa B paMKax



AHTPOIOLEHTPUYECKOW MapaJurMbl, a TAK)KE MPUHUMUIBI CO3JIaHUS A3BIKOBOIO
oOpa3za, mpeAcTaBistonMe cOO0M OOBEKT H3YUYECHHUS JIMHTBUCTHUYECKOM HAYyKH.
Bwmecre ¢ 3TuM, B HacTosIIEEe BpEMsSI HE MEHEE BaXKHBIM CUHUTAETCS UCCIEHOBAHUE
CIIOCOOOB BBIPAKEHHUS SI3BIKOBOTO 00pa3za B MPOU3BEACHUSIX, BOILIOIIAIOIIMX
OOJBIIMHCTBO OCOOEHHOCTEH COBPEMEHHOIO Y30EKCKOTO sI3bIKa, HM3YyYEHHE
cnenuuky (QYHKIHUN S36IKOBOTO MAacTEpCTBAa TBOPIA U HCHOIB3YEMBIX WM
CUCTEMBI SI3BIKOBBIX €UHUIl HA OCHOBE COBPEMEHHBIX TpeOOBaHMI. YKa3zaHHOE
UIPAaeT BAXKHYIO POJIb B JI€JI€ «BOCIHUTAHMS MOJPACTAIOIIErO MOKOJEHUS B JIyXe
NaTpuoTU3Ma, NPEAAHHOCTH HAUMOHAIBHBIM  TPAJULMUSIM U LIEHHOCTSIM,
00eCIIeYeHHS TIOTHOLEHHOTO BHEAPEHNUS TOCY AAPCTBEHHOTO SI3bIKA B CTPAHE» .

JlaHHOE HccneaoBaHWE B OMNPENEICHHOM Mepe CIYyKUT pealn3aluu 3aiad,
oTMeueHHbIX B Yykazax [Ipesugenta Pecnybmuku VY30ekucrtan YII-5847 «O6
yTBepkieHnH KoHlenium pa3BuTus CUCTEMBI BhICIIEro oOpa3zoBanus PecnyOnmku
V36ekuctan 10 2030 roga» ot 8 oktsiOpst 2019 roma, No YII-5850 «O mepax mo
KapJIMHAJIBLHOMY MOBBIIIEHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa B KAUECTBE
rocyaapcTBeHHoOro si3bika» ot 21 oktsi6ps 2019 roga, Ne VII-6084 «O mepax mo
JaJbHENIIEMY Pa3BUTHIO Y30€KCKOIO $I3bIKa W COBEPIIEHCTBOBAHMIO S3bIKOBOU
noyuTuku B ctpaHe» ot 20 oktsa6psa 2020 roga, Ne VII-6097 «O6 yTBepkaeHUU
Konuenuuu pazsutusa Hayku 10 2030 roga» ot 29 oktadps 2020 roga, Ne YII-60
«O Crpareruu pazsutusi HoBoro Y3o6ekucrana va 2022-2026 roas» oT 28 stHBaps
2022 ropna; taxxke nocraHoBieHusXx Ne [II1-3271 «O mporpaMme KOMILIEKCHBIX
Mep IO Pa3BUTUIO CUCTEMbI U3IAHMS U PACIPOCTPAHECHHS] KHMXKHOW IPOIYKIIUH,
MOBBIIICHUIO KYJIbTYpbl uTeHus» oT 13 centsabps 2017 roma, Ne I111-4479 «O
IIMPOKOM  TPAa3IHOBAHMM TPUIUATUIIETHS TPUHATUS 3akoHa PecrmyOnnku
V30ekuctan «0O TrocyJapCTBEHHOM SI3bIKE€» M APYIMX HOPMATHBHO-TIPaBOBBIX
aKTax 1Mo JaHHOU cdepe.

CooTBeTCTBHE  HCCIACAOBAHUA  NPUOPUTETHBIM  HANPABJECHUAM
pPa3BUTUSI HAYKH M TEXHOJIOTWil pecmyOauku. [[aHHOE auccepTalMOHHOE
MCCIIEIOBAHUE BBIMOJIHEHO B COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBIM HAIpPaBICHUEM
pa3BUTUA HAyKu U TexHojoruii pecnyOnuku |. «DopMupoBaHue CHUCTEMBI
WHHOBAlIMOHHBIX WJEW U MYTH HUX peajv3alud MO COLMAIbHOMY, IPAaBOBOMY,
DKOHOMHUYECKOMY, KYJbTYPHOMY, JyXOBHO-IIPOCBETHTEIBCKOMY  Pa3BUTHIO
MH(OPMAIIMOHHOTO 00IECTBA U JEMOKPATHUECKOTO TOCY1apCTBaY.

CreneHb HM3y4eHHOCTH mNpPodaeMbl. Ocoboe 3HaueHHE B S3BIKOZHAHUU
UMEET JIMHIBUCTUYECKUN aHajIU3 XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB, B YaCTHOCTH
npo0iemMa «sI3bIKOBOM JIMYHOCTH», KOTOpash B HACTOSINEE BpPEeMsS HAXOIUTCS B
LHEHTpe BHUMaHUsA (uionoroB mupa. OnpenesneHHbIE HCCIEIOBAHUS B 3TOM
HaIpaBJeHUN MNPOBOAMINCH KaK B MUPOBOM, TaK U B Y30€KCKOM SI3bIKO3HaHUU. B
YaCTHOCTHU, B PYCCKOM JINHTBUCTHKE MPOBEJICHO HEMAJIO 3HAYMMBIX MCCIIEIOBAaHUMH,
MOCBSIIIEHHBIX KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIM ~aclEKTaM XyJI0KECTBEHHOIO

¥36exucron Pecniy6nukacu Ilpesunentunuar “MamimakatuMusfa ¥30eK THIMHU SHA/Ja PUBOMJIAHTHPHII Ba THI
CcUE€CaTHHH TAKOMHJUTAIITUPHIN Yopa-Tanoupiaapu Tyrpucuaa’’tu 6084-connmn @apmonu // “Xank cy3u’” razeracu. —
2020, 22 oxTs6ps. — Ne 267 // https://lex.uz/docs/4561730
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TekcTa (Mpo3bl), CTHIMCTUKE XYIOXKECTBEHHOW peuH, 00pa3000pa3yromum
SI3BIKOBBIM SIMHHIIAM .

Bo BTOpO# mONI0BUHE Hpoumoro croneruss J[.H.IlImeneB paccmarpusai
3HadYeHHE s3bIKa B CO3NAHHH 00paza’, B.B.BHHOIpagoB — TEPMHH «SI3BIKOBAs
JINYHOCTH», OCOOCHHOCTH S3bIKA M CTHIS IPO3aHYECKHX IPOM3BEICHHIL
[.B.CtenanoB BbIAEHWJI S3BIK KAk KJIOYEBOM JJIEMEHT B  CTPYKTYype
XYJ0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, OOpaTUB BHUMAHHWE Ha MPUHIUIIUAIBLHOE OTJIMYUE
CIIOBAa OT MAaTepHAlOB APYIHX BUIOB mcKyccrBa . Ecim O.C.AxMaHOBa cO37aia
CIIOBaph JIMHIBHCTHYCCKUX TEPMUHOB, TO A.A.JIUIrapT B CBOUX HCCICTOBAHUAX
JIOKA3bIBACT, YTO CYIIHOCTb XYJOXXECTBEHHOIO NPOU3BEICHHS KaK CJIOBECHOIO
MCKYCCTBA ITOJTHOCTBIO PACKPBIBAETCS HA OCHOBE JIMHTBOITOITUKH.

PeueBrie IIPUBBIYKH y30€KOB, 170, NIapaJTUHIBUCTHYECKHUE 17}
COLMOJIMHIBUCTUYECKAE ACIEKThl HU3YYaAIIUCh LH.I/ICKaHz[apOBOﬁG, a IIepBbIC
Hay4yHbIE CYXKICHMS, CBS3aHHBIE C <GI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO» B Y30€KCKOM
SA3bIKO3HAHWHU, ObUIM BbICKazaHbl J[.JlyrdymmaeBoit u I[.Xy,uoﬁ6epraHOBoﬁ7.
I.CadapoB momuepkuBaeT, YTO B3IJISABI HAa JAESATENBHOCTbh IMEPEBOJUYMKA Kak
A3BIKOBOM JIMYHOCTH, JIMHIBOIIEPCOHOJIOTHIO, €€ 00BEKT M3YUECHUS U HaIlpaBJICHUS
I/ICCJIGI[OBaHI/If/'I UMEIOT OOJbIIOE 3HAaYeHWe JJs [POBOAMMBIX  CETOJHs
nccnenoanuit. JI.Hus30Ba M3ydama THIBI S3BIKOBOM JIMYHOCTH HA IpHMEpe
npoussBenaeHun Y.XamuMoBa. JlaHHBIM MCCIEN0BATeNb IPUBOIUT TUIIOJIOTHUIO
A3BIKOBOM JIMYHOCTH B XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTAX B pa3zpese creun(puueckux 4ept
JUYHOCTU — TPU3HAKA COLMAIIBHOCTH, BO3pPACTHbIE OCOOEHHOCTH, IO,
HAallUOHAJIBHOCTb, ~ BEPOMUCIIOBEIAHME;  PaA3ACIIET  WMHIWBUAYAIBHYIO  WJIHU
KOJUIEKTHBHYIO Pedb HA TPYINIBI B COOTBETCTBHM C €€ 3Ha4YeHHeM . B cBoeM
MCCIIENOBAaHUH 3.P.MyxknmoBa aHaJIU3UPYET JIMHTBOITOATUYECKHE 151

! EdumoB A.U. CtuimcTuka XymosKeCTBeHHOW peun. — MockBa: MznarensetBo MI'Y, 1957. — C.121.; HoBukoB
JLA. XynoxxecTBeHHBI TekcT M ero aHanu3. — MockBa: Pycckuii si3bik, 1988.; Xamukosa H.B. Kareropus
00pa3HOCTH XYJ0)KECTBEHHOTO MPO3anvecKoro TEeKcTa: aBToped. Aucc. AOKT. ¢mmos. Hayk. — Mocksa, 2004.;
lonuapoBa E.A. KOrHWTHBHO-KOMMYHHKAaTHUBHBIC MapaMeTphl CHTYallMd IIOPOXKACHMS, BOCIPHATHA U
HHTEPIPETANNH IuTepaTypHOTo Tekcta // A3pik. Texct. Kymbrypa. Studia Linguistica, XVI. — CII6., 2007. — C. 87;
Haymosa H.I'. SI3p1koBEIe cpencTBa coznanus odpasa I1.M.Ununkosa (Ha Matepuane nosmsl H.B.I'oromns “MepTBeie
nymn’”). — Kupos: U3garensctBo Barl TV, 2010. — C.124.; Uepnora C.B., Kanununa JI.B. UnTepnperanus o6pasza
YyeloBeKa KaK JIMHTBHCTHYECKas Tmpobiema. — BecTHHk BsTCKOTO TOCYZapCTBEHHOrO T'yMaHHTapHOTO
yuuBepcureta, 2010. — Ne2 (2). — C. 12.; UrnatoB W.A. JIM4HOCTH: JMHIBUCTHYECKUIN aHaANU3 (CEMaHTHKa U
(hyHKIIMOHMPOBAHUE CJIOBA JIMYHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE; YEIOBEK KaK HOCHUTENb JTMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK H €T0
0TOOpakeHNE B XyJIOKECTBEHHOM TeKcTe): ABToped.aucc... kaua.¢punon.Hayk. — Kupos, 2013. — C. 7.; AMupxaHsH
B. O0pa3 mepcoHaxxa B acleKTe CEMaHTHYECKOW CTPYKTYPbhI LEIOCTHOTO XYJIOXKECTBEHHOTro TekcTa//COOpHUK
MarepuanoB KOH(pEepeHINH “SI3bIK U MpaBo: akTyaJlbHbIe IPoOIeMbl B3auMoaeiicteus”. — Mockaa, 2015.
? [lImenes JI.H. CnoBa 1 o0pa3. — Mocksa: Hayka, 1964. — C.3.
3 Bunorpazos B.B. U36paunsie Tpysl. O s3bIKE XyI0XKECTBEHHOIT mpo3kl. — Mocksa, 1980. — 360 c.
* Crenanos I'.B. SI3bIK. JIureparypa. [loatuka. — Mocksa: Hayka, 1988. — C.148.

HnnrapT AA. MeTo,uLI JIMHI'BOIIOATHYECKOT 0 HcciienoBanus. — Mocksa, 1997. — 220 c.
® Vckannaposa 1. V36ek HyTK OZaTHHHHT MYJIOKOT Iakiuiapu. ®umoi.dan. Homs. ...auce. — Camapkanm, 1993. —140
6.
" Jlyrdymnmaesa JI., XymoitGepranosa J. THIIIYHOCTHKIA IMCOHMIT maxc MyammocH // Y36ek T Ba anaGuéTH. —
Tomkent, 2017. — Ne 6. — 5.36-37.
8 Cadapos 1II. Tap)KEMOHHHHT JHCOHHH maxc cudaTHma OaxapaguraH aomusTd // XOprKwid (GHIONOrHs. —
Camapxkang, 2018. — Ne3. — 5.9-21.
® HusizoBa . baguwuii MmaTHIa nucoHmi maxc tuiwiapu. Owon. ¢an.6.daic. gok. ...qucc. — Kapmm, 2020. — B. 42.



JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHE OCOOCHHOCTH SI3bIKAa MPOU3BEICHUIA V. Xamumosa'.
BecbMa yMeCTHBI €€ CYKIEHHS O TOM, UTO «S3BbIK IIPO3bl Y TKHpA XalIMMOBA — 3TO
TaKOM HEMOBTOPUMBIN, YHUKAJIbHBIM IIECJAECBP M TAMHCTBEHHBIM MHpP, B KOTOPOM
Ka)XJ10€ CJIOBO CIIY>KUT MOCIIEIOBATEIBHOMY CMBICITY, SICHOMY 00pa3y, 1IeJIOCTHOMY
XYyJ10’KECTBEHHOMY BBIpa}KeHI/IIO»Z. H.HapmypanoBa wu3Ha4yajabHO UCCIEAYET
A3bIKOBYIO  JIMYHOCTb B JIMHTBOKOTHUTHUBHOM,  JIMHTBOKYJBTYPHOM U
MparMaTUYeCKOM acIleKTax Ha MaTepualie aHTJIUUCKOro ;13511(&13, HO B CBOCH
JIOKTOPCKOW AUCCEPTALMA OHA MCIIOIB3YET TEPMHUH «JIUCKYPCHUBHASl JIMYHOCTHY,
oOyCJIOBNTMBAsl TPUYHMHY TOSBJICHHUS JaHHOTO TEPMHUHA TEM, YTO CYIIHOCTH
TEPMHHA «A3BIKOBAasl JUYHOCTBY) PACIIMPUIACH IO COACPKAHHUIO B PE3YIbTATE
JUCKYPCUBHOM MTPAKTUKU B MPOLIECCE KOMMyHI/IKaI_II/II/I4.

SI3pIKOBasi TMYHOCTH HEMOCPEICTBEHHO MPOSBISETCS B PEUYEBOM MPOIIECCE.
VY30ekckoe KOMMYHUKATUBHOE IIOBEJIEHHE, OCOOCHHOCTH, TIICUXOJOTHYECKUE
aCIeKThl,  pETHOHANIBHBIE M  TEHJCPHBIE  OCOOCHHOCTH  HCCJEIO0BaHbI
C.MyMHHOBLIM5, a CpeICTBA, METOJIbl W TIPOSIBIICHUS COLUAIBHBIX ITPU3HAKOB
SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH,  SIBJISIOILIECHMCS  OJHMM M3  OCHOBHBIX  IOHSITHH
JIMHTBOKYJIBTYpOJiOorun, u3ydaiuch J[.XacanoBou. McciemoBaTeslb yTBEpPKAAET,
YTO MCIOJIb30BAHUE S3BIKOBBIX €JIMHUI] 3aBUCUT OT PA3JUYHBIX COIUAIBHBIX
(GhaKkTOpOB, KOTOpHIC, B CBOI OYepe]b, BO3HHUKAIOT BO B3aHMOCBSI3aHHOCTH C
CcoIlaJIbHBIMH pOJISIMI/IG. Onnako, 3a HMCKJIIOUYCHUEM CTaTeﬁ7, OCBCIIAIOIINX
OT/AEJbHBIC ACTIEKTHI MPOU3BEACHHUMN Y TKHUpa XalIuMoBa, 10 CUX NOP HE U3YyYAIUCH
B MOHOTrpaMuecKoM IUIaHE B OTECYECTBEHHOW JIMHTBUCTHKE 00pa3z000pa3yroiine
(YHKIIUU SI3BIKOBBIX €IMHUI] B XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX HAa OCHOBE MOBECTEH U
poMaHoB mnacarens. (CrnegoBaTelbHO, TOCKOJBKY  MAacCTEPCTBO  KayKJI0ro
TBOPUECKOTO YEJIOBEKA IMPOSBISIETCS B XOPOIIEM BIIAJICHUM KM CEKpPETaMHU
YMECTHOTO YIOTPEOJICHUS! SI3BIKOBBIX €IUHUI], B d(PPEKTUBHOM HCIOJIB30BAHUU
SI3LIKOBBIX BO3MOYKHOCTEH M Pa3HOOOPA3HBIX BBIPA3UTEILHBIX CPEJCTB B CBOMX
MIPOU3BEACHUSAX, TO aKTyaJIbHbIM M Ba)XKHBIM CTAHOBHTCS HM3yUYCHHE CIICHM(PUKH U
IIAPOKUX BO3MOYKHOCTEM SI3BIKOBBIX €JWHUII W BBIPA3UTEJIBHBIX CPEJACTB Ha
MIPpUMEPE OBECTEW U POMAHOB MUCATETIA.

! MyxkumoBa 3.P. VTkup XoummoB acapiapy THIHHHHT THHIBOIIOSTHK Ba JIMHIBOMAJaHHil XycycusTiapi. OUio.
(han.6.dainc. nok. ...aucc. — Tomkent, 2020. — 160 6.
2 MyxumoBa 3.P. VTkup XoumMoB acapiapy THIHHHHT JTHHIBOIIOSTHK Ba JIMHIBOMAJaHHiH XycycusTiapu. Oumoi.
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CBsi3b TeMbl JHMCCEPTALMH C IUIAHAMH HAaYYHO-HMCCJIe0BaATEIbCKUX
padoT BhICHIEr0 Y4eOHOI0 3aBeeHUs, I/le BBINOJIHAIACH TUCCEPTALMOHHASN
pabora. JluccepTallMOHHOE HCCIEJOBAHUE BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUHU C
HaIlpaBJICHUEM HAy4YHO-HMCCJIEI0BATEIIbCKUX paboT Ypresuckoro
rOCYJapCTBEHHOTO  YHUBEpPCUTETa  «AKTyalbHbIE  BONPOCHl  Y30€KCKOTO
S3BIKO3HAHUSY.

Leanio uccienoBanus sBIseTCS M3yuyeHHE (QYHKIMN S3bIKOBBIX €UMHUIL B
CO3JJaHMHU XYJ0KECTBEHHOI0 00pa3a Ha MaTepualie MOBECTE U POMAHOB Y TKHpa
Xamumosa.

3agaum uccjie10BaHUSA:

OTIPEAETUTh TUHTBUCTUYECKUE OCHOBBI CO3/IaHUsA 00pa3a B XyJ0>KECTBEHHOM
TEKCTE, CHOCOOBI BBIPAXKEHHUS XYHAOXKECTBEHHOIO 00paza KakK «SI3bIKOBOU
JUYHOCTH» C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CIWHWII HAa OCHOBE aHalM3a HAYYHBIX
U3BICKaHUH cephl;

JMHTBUCTUYECKOE 000CHOBAHUE BHIOOpA MHCATENIEM CIIOB, CIIOBOCOYETAHUN U
MPUEMOB TMOBECTBOBAHMS, UCIOJB3YyeMbIX IPU CO3JIaHUU JIUTEPATYpPHOTO
MEPCOHAXKA, a TAK)KE MACTEPCTBO MCIIOIB30BAHUS AUAIOra, MOHOJIOTA, MeTadopHhl,
U TIOBTOpPa HAa OCHOBE TEOPETHMUECKHX MPEJICTABICHUNA O 3HAYCHUH U TEHE3UCE
JIEKCEMBI «IIEPCOHAX» B TUHTBUCTHUKE;

BBISIBUTh  HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHbIE U  JUHTBOKOTHUTHUBHBIE —(PAKTOPbI
WCITOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX €IUHUII, (POPMHUPYIOIINX PEUCBOM MOPTPET B MOBECTIX
VYTkupa XaimMmoBa, a TakKe ONpeAesIuTh MeCTO 00pa3oo0pazyromux metadop B
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKON CUCTEME;

OCBETUTH 3HauUeHUE (OHETUKO-(HOHOJOTUIECKHIX, JEKCUKO-CEMAHTUIECKUX H
rpaMMaTHYeCKUX CpPEACTB B  cO3MaHUM 00pa3oB, uX (yHKIMOHAIHHO-
CTHJIMCTHUCCKHEC U KOHHOTaTHUBHBIE CBOWMCTBA, obecreunBarone
BBIPA3UTEIHLHOCTh XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa, B pOMaHax Y TKrpa XalrmMoBa.

O0bexkTOoM HcciaenoBanus BbiOpaHbl noBecTu “Bahor qaytmaydi” («Becha
He BepHETCs»), “Dunyoning ishlari” («/lena 3eMubIie») u pomansl “Nur borki, soya
bor” («Cset He 6e3 Tenn»), “Ikki eshik orasi” («Mex nByx nBepei») u “Tushda
kechgan umrlar” («>Xu3nsb, mpoxkutast Bo cHe») YTKupa XalmmoBna.

IIpeameTrom wuccje10BaHMsl SIBISETCS CHUCTEMa  S3BIKOBBIX  €JIMHHUIIL,
UCIIOJIb3YEMBIX Y TKHPOM XaIllMMOBBIM JUIsl CO37aHUsI 00pa30B B €ro MOBECTSAX U
pomMaHax.

Metoabl  ucciaenoBaHusi. JIis  pacKphITUS ~ TEMBI  UCCIICIOBAHHMS
VCIIOJIB30BAJIUCh  CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIM, KOTHUTUBHBIM, [parMaTU4eCcKuil,
KOMITOHEHTHBIH, JUHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHM, JUHTBOCTATHCTHYCCKHH,
KJIacCU(UKAIMOHHBIN U OMUCATEIbHBIA METO/IBI.

HayuyHasi HOBHU3HA HcCJIeI0BAHMS 3aKIIOYAETCS B CIIETYIOIIEM:

Ha OCHOBE aHaJM3a CIOCOOOB S3BIKOBOTO BBHIPAKEHUS XYI0'KECTBEHHBIX
00pa30B B JIMHTBUCTHYECKUX HMCCIICOBAHUSAX JOKA3aHO, YTO U3YUYEHUE SI3LIKOBOM
JIMYHOCTH SIBJSIETCS OIIOPHOW OCHOBOM IPU ONKMCAHUM XAPAKTEPOB NEPCOHAKEM,
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, 0CO3HABAEMBIX TIOCPEICTBOM CJIOBA U CO3HAHUS;

BBISIBIGHO, YTO  pedeBas  JEATETbHOCTh  S3BIKOBOM  JMYHOCTH B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTe (OPMHUPYETCS TMOCPEACTBOM EAMHULl (POHETUUECKOTO,



JEKCUYEeCKoro, MopheMHOro, MOp(HOJIOrHYecKOr0 U CHHTAKCHYECKOTO YPOBHEH,
npu4em nparMaTuyeckue, KOTHUTHBHBIE, JMHTBOKYJBTYpPHBIE,
napajurMaTiyeckKue U CUHTarMaTHueCKHe CBOWCTBA ATUX €MHUIl OUYEHb BaXKHBI
JUTsL CO3/1aHusl 00pasa,

000CHOBaHbl KOMITOHEHTHI SI3bIKOBOW JIMYHOCTH, SI3BIKOBBIC EAUHUIIBI €€
BBIPKEHUSI; PACKPBIBAETCA POJIb U CYIIHOCTh YKa3aHHBIX €IUHUIl B CO3JaHUU
o0pa3a HaIMOHAJIBHBIX XapaKTEPOB, a TAKKE WX CEMAHTHKO-TIparMaTuyeckas u
(GYHKIIMOHATBHO-CTHIINCTUYECKAS XapaKTEPUCTHUKA B XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE;

Ha KOHKPETHBIX IIpUMEpax U3 NoBecTed YTKHpa XalMMOBa PacKpbIBACTCS
UMIUTMOUTHOE M JKCIUIMIUTHOE  BBIPAKEHUE  A3BIKOBBIX  00pa3oB B
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, HAalHWOHAIbHO-KYJbTYPHbIE M JIMHIBOKOTHUTHBHbBIE
(bakTOpbI MCIIOIB30BAHUS SI3BIKOBBIX €AMHHUII, POPMHUPYIOMINX PEUEBON MOPTPET, a
TaKke poJib 00pa3z0o0paszyonmux Metadop B IEKCUKO-CEMAHTUYECKON CUCTEME.

IIpakTH4yeckue pe3yabTaThl HCCJICIOBAHUSA 3aKIIFOYAIOTCS B CIEIYIOLIEM:

00OCHOBAHO, UTO SI3bIKOBBIEC €JMHUIIbI, UCIIOJIb3yEMbIE B MIOBECTAX U poMaHax
YTkupa XammnMoBa, B YaCTHOCTH, CHOCOOBI M (DOPMBI SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHUS
oOpa3za  4YeloBEeKa,  JKCIpECCUBHbIE  (OHETHUECKHUE,  JIEKCUYECKHE U
IpaMMaTHYECKUE CpenCTBa, oOecrnieunBaroIue YMOLIMOHAJILHOCTh
XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa; COOpaHHblE MaTepUallbl IO CTUIMCTUUYECKUM (purypam
M TpomamM, BBIBOAbI M PE3YyJbTAaThl HX HCCIEIOBAHUS, a TAaKXKE aHalIu3
UCIIOJIb30BAaHHBIX B paldOTE S3BIKOBBIX MAaTE€pPUANOB CIyXaT AJid OOOrameHus
JIMHTBOMOSTUKH HOBBIMH HAyYHBIMH TEOPETUYECKHUMH TOHATHSAMU; SI3bIKOBas
napagurmMa u Qurypsl pedu (amuTeparus, accoHaHc, meTtadopa, METOHHMUS,
napajieu3M, aHTUTe3a W T.[.) CIYXaT HUCTOYHUKOM [IJIsl HCCIEAOBAHUM IO
JIMHTBOTIOATHUKE;

MaTepHuabl 0 (PYHKIMOHATBHO-CTHIIMCTUYECKON XapaKTEPUCTUKE SI3bIKOBBIX
€IMHHUL, CO3JalluX o00pa3bl B MPO3aMUYECKUX MPOU3BEICHUSIX, BBIBOJBI O
BBIPA3UTEIbHBIX CPEJICTBAX, 00ECIIEUNBAIOIIUX SMOLIMOHATBHOCTD TEKCTA, & TAKKe
00 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUKAX SI3bIKOBOW JTMYHOCTH (JIEKCUUECKUM 3amac U CTUJIb
peun), (poHEeTHUECKHE U TpaMMaTUYECKUE, KYJIbTYpHbIE U COLMAJIbHBIC, U JINYHbIC
XapaKTepUCTUKU CHyXaT s oO0OoramieHusi CyIIeCTBYIOUIUX YYEOHHUKOB TIO
JUcUUIUIMHAM — «JIMHIBUCTHYECKUMH  aHaU3  XYJO0XKECTBEHHOTO  TEKCTay,
«CTunucTuka y30€KCKOro s3bIKa», «Y30eKcKas JUHIBOIO3THKa», «OCHOBBI
KyJbTYPBI PEUU U CTUJIMCTUKHY; TAKXKE JOKA3aHO, YTO MATEPUAIbl MOTYT CIIY>KHUTh
HAy4YHOM OCHOBOM [iJIi MAarucTpaHTOB, [OKTOPAHTOB U CAMOCTOSTEIbHBIX
COMCKaTeNel, U3y4yaroluX JMHIBOMIOATUKY NMPO3anYECKUX TPOU3BEICHUMN.

JIOCTOBEPHOCTHb Pe3yJabTATOB HCCJIEIOBAHMSA 3aKIIOYAaECTCd B TOM, YTO
u3ydeHue (PYHKUUH  S3BIKOBBIX  €IUHUIl, HCIOJb3YEMBIX B  CO3JaHUU
XYyJI0)KECTBEHHOTO o00pa3a, Oa3upyeTrcss Ha TOYHBIX Hay4YHBIX HCTOYHHUKAX,
U3JI0KCHUHM TEOPETUYECKUX JAHHBIX, KiIaccupukanuu (GakKTHIECKUX MaTepUalioB,
NOJBEPTHYTHIX AaHAJIW3y Ha OCHOBE AHTPONOLEHTPUYECKHX METOJOB U
MHTEPHPETALNNA C UCIOJIb30BAHUEM JOCTOBEPHBIX TEOPETUYECKUX HCTOYHUKOB U
COBPEMEHHBIX HAyYHBIX JOCTH)KEHMM B 0O0JacTH S3bIKO3HAHUS; TaKXkKe
OmpeniensieTcss TeM, 4YTO B JUCCEPTALMOHHONW paboTe cledaHbl Hay4HO
00OCHOBaHHBIE TEOPETUUYECKHE BBIBOJBI, @ PE3yJIbTaThl, MOJYyYECHHbIE HA OCHOBE
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NPEJIOKEHUM, PEKOMEHAAUNA W 3aKII0YEeHUU, OJO0OpEHBI YHMOJIHOMOYEHHBIMU
CTPYKTypamu.

Hayuynasi M npaxkruyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB MCCJIEAOBAHUS.
Hayuynast 3HauMMOCTb pPE3yJbTAaTOB HCCIEIOBaHMUSI OOBSACHSAETCS TEM, YTO OHHU
CIJIy’KaT 00OrallleHUIO CYIIECTBYIOUINX TEOPETUUECKUX B3IJIAI0B HA UCCIIEJOBAHMUS
B 00JacTH JIMHIBOIIO3THUKH, JIMHTBOIIPArMAaTHKH, JIMHIBOKYJBTYpPOJOTUU U
KOTHUTOJIOTUA HOBBIMH 3HAaHUSAMM; TaKKE CIY)KAT BaXXHOM TEOPETUYECKON
OCHOBOM 711 TOHMMAaHHUS CYIIHOCTH SI3bIKOBBIX €AMHMII B CO3/JaHUU 00pa3os,
BBISIBJICHUS WX (YHKUMOHATBHO-CTUIMCTUYECKUX CBOMCTB M (DAaKTOPOB HX
dbopMupoBaHUSL.

[IpakTryeckas 3HAYMMOCTb pPE3YJIbTATOB MCCIEIOBAHUS 3AKIIOYAETCS B
3¢ (HEKTUBHOCTH HCIOJIb30BAHUSA MATEpUajOB CEMAHTHKO-NIPAarMaTUuYecKoro u
(YHKIHMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKOTO HM3Y4YEHUs 00pa3000pa3yromnX —A3bIKOBBIX
€IMHULl TPU COCTABJICHUU CJOBAps MNOJOOHBIX E€IUHMI], JUHIBHUCTUYECKOTO
aHaIM3a XYyJOXXECTBEHHBIX TEKCTOB, OpraHU3allM CHELHUAIBHBIX KypCOB H
CEMHHAPOB M0 MpoOJieMaM CTHJIMCTHKU Y30€KCKOIO SI3bIKa; COBEPILIEHCTBOBAHUU
YU4€OHHMKOB M Y4E€OHBIX NOCOOM, CO34aBa€MbIX IO TaKUM S3bIKOBEAUECKUM
JUCLUIIIINHAM, KaK «Koruuronorus», «IIparMaaMHIBUCTHKAY,
«JImarBokynsryposorusi», «Crunucrukay, «Kyinbrypa peun», «CTHIHCTHKA
XYJA0KECTBEHHOIO TEKCTa»; OINHMCAHMM S3BIKOBOM HPHUPOMABI XYIOKECTBEHHBIX
CPEJIICTB BBIPA3UTEIBLHOCTH, XapaKTEPU3YIOLIUX YETIOBEKA.

BHenpenne pe3yjabTaroB mucciaegoBaHusi. Ha ocHoBe wucciienoBaHus
(GyHKUMIA  S3bIKOBBIX ~ €IMHMII B  CO3JIaHUU  XYJO0XKECTBEHHOro  00pasa,
NPUMEHSIEMBIX YTKHPOM XallMMOBBIM, B paMKax aHTPONOLEHTPUYECKOU
napajurMel B I3bIKO3HAHUU:

BBIBOJIbI O TOM, YTO KOMIIOHEHTHI SI3bIKOBOW JIMYHOCTH, SI3bIKOBBIE €IUHUIIBI
€€ BBIPAKEHUS; PACKpbIBACTCS POJIb U CYLIHOCTh YKAa3aHHBIX €IMHHUIl B CO3/aHHUH
o0Opa3a HalMOHAJIBHBIX XapaKTepOB, a TAKXKE MX CEMAHTHUKO-IIparMaTuyeckas u
(YHKIIMOHAJIBHO-CTHJINCTUYECKAs] XapaKTEPUCTUKA B XYHOXKECTBEHHOM TEKCTE,
OBLITM MCIOJIb30BaHbl MPHU peanu3aiuu GyHaameHTanbHoro npoekra FA-FI-005
«HccnenoBanue UCTOpUHU KapaKaJIITaKCKON (ONBKIOPUCTHKHI U
JUTEpaTypoBeeHUs», ocyuiecTBaeHHoro B 2017-2020 romax B Hay4HO-
UCCJIEIOBATEICKOM ~ MHCTUTYT€ T'yMaHMTapHbIX Hayk Kapakammakckoro
oraeneHuss AH PVY3 (CnpaBka Ne 503/1 HaydHO-HCCIIEIOBATEIBCKOTO WHCTUTYTA
ryManuTapHbix Hayk Kapakannakckoro otnenenuss AH PVY3 ot 22 nekabps 2023
rojga). B pesynbrare ObUTIO OKa3aHO, YTO HAYYHO-TEOPETHUECKHUE CYXKACHUS U
CBEJICHUSI COMCKATENS CIIYXKAT TEOPETUYECKOM OCHOBOM JIJIs1 TOBBILLICHUS HAYYHOTO
YPOBHSI HAyYHbIX CTaTell U MOHOTpaduii, MOATOTOBIEHHBIX B paMKax MPOEKTa, a
TaK)Ke UCCIeAOBaHM, HAMPABICHHBIX HAa U3YYEHHUE )KaHPa POMaHa;

BBIBOJIbI O POJM M CYIIHOCTH S3bIKOBBIX €IMHHUI[ B CO3JaHMM 00paza
HAllMOHAJIBHBIX XapaKTEpOB, a TaKXe HUX CEMAHTHKO-NPAarMaTU4YeCKUX U
(GYHKIIMOHATBHO-CTHJIUCTUYECKUX OCOOEHHOCTAX B XYHOXECTBEHHOM TEKCTE,
npueMax M crnoco0ax BbIpaKe€HUs 00pa3a 4eJoBeKa C IMOMOIIBIO S3BIKOBBIX
eIMHUL, HAIMOHATBHO-KYJIbTYPHBIX W JUHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKHE (HhaKTOpax
UCIIONIb30BaHUS SI3BIKOBBIX EIMHHI] B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE, OCOOEHHOCTSIX



JUHTBUCTUYECKOTO W3YYEHHS JUTEPATYpPHBIX MEPCOHaXeH ObUIM HCHOJIb30BaHBI
npu peanm3anuu GpyHmaameHTaapHoro npoekra FZ-2016-09081165532 «Metoasl
OCBOCHHMSI POJHOTO SI3bIKA U JIMTEPATYpPhl B COOTBETCTBHM C HOBBIM alipaBUTOM U
npaBuiamMu opdorpadun KapakaimakCKoro s3blkay, ocyilecTBieHHoro B 2017-
2020 romax B Hay4YHO-HCCIIEIOBATEIbCKOM HWHCTUTYT€ TYMAaHHMTAPHBIX HayK
Kapakannakckoro otaenenus AH PY3  (ChopaBka Ne 151/1  wHayuHo-
UCCJIEIOBATENIbCKOTO ~ MHCTUTYTa TyMaHUTapHbIX Hayk Kapakanmakckoro
ornenenuss AH PY3 or 16 suBaps 2024 roga). B pesynbrare mpakTuyeckoe
IPUMEHEHUE PE3YJIbTATOB MCCIEAOBAHUI CIIOCOOCTBOBAIO MOBBIIICHUIO KaYECTBA
HAYYHBIX CTaTel, MOJArOTOBJIEHHBIX B paMKaX ()yHIaMEHTAIbHOTO IPOEKTa;

BBIBOJABI O TOM, YTO pEuYeBasl JEATEIbHOCTh S3BIKOBOM JIMYHOCTH B
XYJ0’)KECTBEHHOM TEKCTe (HOPMHUPYETCS TMOCPEICTBOM EAMHHI] (HOHETUYECKOTO,
JEKCUYECKOro, MOpPeMHOro, MOp(POJIOrHYECKOr0 U CHHTAKCHUYECKOIO YpPOBHEW,
npu4eM parMaTuyeckue, KOTHUTHBHBIE, JIMHTBOKYJIBTYPHBIE,
napajurMaTiyeckue U CMHTarMaTU4eCKHe CBOWMCTBA ATUX €IUHUIl OUYEHb BaXKHBI
JUIs CO3/1aHus 00pasa; a TaKKe O TOM, YTO SI3bIK XyJI0°)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUS
OpejacTaBiIsieT CcoOOM  eAMHMIly, HUMEIOUIYI0 OOOOIEHHBIH 3MOLMOHAIBHO-
3pUTENIbHBIN 00pa3, OasupyrolMiicss Ha S3BIKOBOM 00Opa3e B XY/I0)KECTBEHHOM
TEeKCTe, O0BbEeNUHAET B cebe pa3zHOOOpa3Hble YepThl TOM NEHCTBUTEIBHOCTH U
BBIPAXKAETCs MOCPEACTBOM OCOOBIX (POHETUUECKUX, JIEKCUKO-(PPa3e0IOrHuecKux U
rpaMMaTHYECKUX CPEACTB, CO3JAIOIIMX aCCOIMATUBHO-CEMAHTUYECKOE IIOJIE,
ObUTM UWCHONB30BaHBI B paMKax TpaHToBoro mpoekta AM-FZ-201908172
«Co3nanre y4eOHOTO KopIyca Y30€KCKOTO SI3bIKa», OCyIIlecTBIeHHOro B 2020-
2023 romax B COOTBETCTBHHM C TOCYJApPCTBEHHBIMU HAy4YHO-TEXHHUYECKUMH
nporpammamMu  (MUHUCTEPCTBO BBICIIErO0 00pa30BaHUs, HAYKM W WHHOBALUUN
PecnnyOnuku ~ Y30ekuctan  TamIKeHTCKUII  TOCYAapCTBEHHBIH  YHUBEPCUTET
y30€KCKOTO si3blKa M JuTepaTypbl uMeHn Anuiiepa HaBou Ne 04/1-2135 ot 21
aBrycra 2024 roma). B pesynabraTe y4eOHBIH KOPHYC Y30EKCKOTO S3bIKa
o0oraTwiics CBEJIEHUSIMHU, CBSA3aHHBIMH C PEUbI0 S3bIKOBOM JIMYHOCTH, SI3bIKOM
XYJ0’)KECTBEHHOTO TMPOU3BEICHUS, CPEACTBAMM CO3JaHHUsS S3bIKOBOTO 00pasa, U
JTAaHHBIE PEKOMEHJAIMKM OOECIEeUnIN TOBBIIIICHUE YPOBHS HAy4YHBIX CTaTew,
MOATOTOBJICHHBIX B PaMKaX 'PaHTOBOTO MPOEKTA.

BBIBOJIBI O CKPBITOM U SIBHOM BBIPQXCHHH S3BIKOBBIX 00pa3oB B
XYZIO0XKECTBEHHOM TEKCTE€, B YAaCTHOCTHM TIOBECTEM YTKupa XalumoBa,
HAllMOHANBHO-KYJIBTYPHbIE M JIMHTBOKOITHUTHBHBIE (PAKTOPbl HMCIOJb30BaHUS
S3BIKOBBIX €AUHUL, (POPMUPYIOUIUX PEYEBOI MOPTPET, U POJIb 00Pa3000pa3yIOIINX
Metaop B JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKOW CHUCTeMe, OBbUIM HCIOJIb30BaHbl MpHU
MOJATOTOBKE CLEHApUsl YTPEHHEW KyJbTYPHO-IIPOCBETUTENBCKON MPOrpaMMbl
«Assalom, Samarqand!» rocymapcrBenHoro tenekanana «STR» Camapkanjackoi
obnactu npu HarmonaneHo# tenepaanokommannu Y30ekuctana (Cmpabka Ne 01-
07/82 Camapkanjckoi 00yiacTHOUM Tenepaguokomnanuu ot 4 ampenst 2024 roxa).
B pesynbraTe yaanock BCECTOPOHHE OCBETHTH TOT ()akT, UTO UYTEHHE MOBECTEU U
pomaHoB VYTkumpa XammMmoBa paCHIMPSET BbIPA3UTEIbHBIE BO3MOKHOCTU
XYJI0’)KECTBEHHOM pe4YMd U B OMpPENEICHHON CTENEeHH CIIOCOOCTBYET YBEIUYEHUIO
CJIOBAPHOTO 3ariaca.
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AnpolGanus pe3yJbTaTOB HCCJAeA0BaHUs. Pe3ynpTaThl HCCIEAOBAHUS
00CyX/JeHbl Ha 9 HayyHO-IIPAKTHMUYECKUX KOH(EpPEHLMsAX, B YaCTHOCTU Ha 6
pecnyOIMKaHCKUX, 3 MEKYHAPOIHBIX.

IIyonukanusi pe3yabTraToB HccjaegoBanus. [lo ocHOBHOMY cojepkaHHUIO
JUCCEPTALMM ONyOJIMKOBAHO BCEro 27 HAay4dHBIX padoT, u3 HUX 11 — B HayuyHBIX
U3JIaHUAX, PEKOMEHJIOBaHHBIX BpIcHIell aTTecTalnOHHOW KOMHCCHEW IS
nyOJuKalMM OCHOBHBIX pE3YyJbTaTOB JIOKTOPCKUX Juccepraumii, / — B
3apyOeKHBIX HAYYHBIX )KypHaIax.

Crpykrypa m o0bem auccepramum. J(uccepranus COCTOMT M3 BBEICHUA,
TpeX TIJIaB, 3aKJIIOYEHHUS U CIUCKA KCIOJIb30BaHHOM JuTepaTyphl. O0mmii o0beM
paboTsl coctapisieT 132 cTpaHUIIbI.

OCHOBHOE COAEPXKXAHUE JUCCEPTALIMU

Bo BBegenumum 000OCHOBaHa aKTyaJbHOCTh W BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBbI
UCCIJIEIOBaHMsI, OCBEIICHA CTENEHb U3YYEHHOCTH MPOOJIEMBI, ONpEAEIEHbl LEIb U
3aJaud, OOBEKT W MPEIMET HCCIEIOBaHMs, PACKPBITO COOTBETCTBHE pPaOOTHI
MPUOPUTETHBIM HAIpPABJICHUSM Pa3BUTUS HAyKM U TeXHoJorui B PecrmyOnnke
V30ekuctaH, W3J0KEHbI Hay4yHass HOBU3HA W TMPAKTUYECKUE PE3YJIbTATHI,
pPacKpbITBl ~ TEOPETUYECKass W  NpaKTUYeCKas 3HAYMMOCTh  MOJIYYEHHBIX
pe3ynpTaroB. [IpuBeneHbl CBEIEHHS O BHEAPEHUM PE3YJIBTATOB HCCIIEIOBAHUS B
MPaKTUKY, allpoOalvu ¥ OMyOIMKOBaHHBIX paboTaxX, CTPYKTYpe JUCCEPTALIUH.

[lepBas rmaBa paucceprauMyd Has3bIBaeTC «JIMHIBHCTHYECKHE OCHOBBI
co3qaHus o0pa3a M MHTEpHpeTaluu S3bIKOBOM JHUYHOCTH». B mnepBoM
naparpade aHanu3upyrTcs « Cnocoodul s1361K08020 8bIPANCEHUS XYOOIHCECNBEHHBIX
obpaszoey. Kak M3BECTHO, JTUHTBOMOATUKA — ATO HayKa, M3ydarollas Ha OCHOBE
COOCTBEHHBIX MPHUHILMIIOB JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUE, MOpP(OJOTHUYECKHE U
CUHTaKCUYECKHE BO3MOMKHOCTH SI3bIKOBBIX €IMHUII, CO3/IAI0IIUX BBIPA3UTEIbHOCTD
Y SMOLMOHAIBHOCTh B XYJI0KECTBEHHOM TeKCTe. MCronp3ys JIMHIBOMOITUYECKUE
METO/bI, A3bIKO3HAHUE BO B3aUMOJCHCTBUM C JIUTEPATyPOBEACHUEM CYILIECTBEHHO
pacmMpser OOBEKT M3Yy4YeHHs  XyJokecTBeHHoro Tekcrta. «llosiBieHnue
JIMHTBOTIOITHKY 3HAMEHYET HAYallo HHTErPALIHH IBYX HAYK» .

B pycckoil JTMHTBUCTHKE OBUIM  OCYIIECTBICHBI  HCCIAEAOBAaHHUS B
JIMHTBOITIOATUYECKOM aCIEKTE, 3AJI0KEHbI MPUHLMIBI UCCIEN0BAHUN B YKa3aHHOU
obnmactu: JI.H.IlImeneB paccmaTpuBai 3HA4Y€HUE S3bIKa B CO3JIaHUU o6pa3a2,
B.B.BuHorpagoB — 0COOEHHOCTH $3bIKa W CTUJISL MPO3aMYECKUX TMPOU3BEICHU,
BBEJI TEPMHUH «SI3BIKOBast THIHOCTE» ; [.B.CTEMAHOB BBIIEIHI SI3IK KaK KITFOYCBOM
KJIFOUEBOM 3JIEMEHT B CTPYKTYPE XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTa, 00paTUB BHUMAHUE Ha
NPUHIATHATBHOE OTINYHE CI0BA OT MAaTEPHAJIOB APYrHX BHIOB MCcKyccTa . Eciu
O.C.AxmaHoBa co3jgaja  CJIOBapb  JIMHIBONOATHYECKUX  TEPMHUHOB, TO

! Yiynomes M. Bagumii math nmarsomnostukacu. — Tomkent: ®an, 2018. — 212 6.; Tomxyxaesa III. Dpkuu
Am3am acapiapu JuHrBonodTukacu. @uoi. ¢an.o0.dasc. gox. ... aucc. — @aprona: 2017. — 140 6.

? [IImenes JI.H. Cioa 1 06pas. — Mocksa: Hayxka, 1964. — C.3.

* Bunorpaznos B.B. M36pannsie Tpyzsl. O s3bIKe XyL0XKECTBEHHOI po3st. — Mocksa, 1980. — 360 c.

* Crenanos I'.B. SI3pik. JIuteparypa. Ilostnka. — Mocksa: Hayka, 1988. — C.148.



B.g.3amoproBa n A.A.JIMnrapT B CBOMX HCCIEIOBAHMAX JOKA3bIBAIOT, HTO
CYIIHOCTh XYHOXECTBEHHOTO TIPOM3BEICHHUS KaK CIIOBECHOTO MCKYCCTBa
IOJTHOCTBIO PACKPBIBACTCS HA OCHOBE JTHHTBOIIOITHKH®,

SI3bIKOBBIE OCHOBBI CO3/JaHUsI 00pa3a HAMPSAMYIO CBSI3aHBI C CUCTEMOM 3HAKOB,
C MOMOIIBIO KOTOPBIX MOKET OBbITh MepelaHa MbICIb aBTopa. TakuM oOpazom,
o0pa3 — 3TO UHIAUBUIYAIbHOE N300pakeHrE JEHCTBUTEILHOCTH Yepe3 MPOSIBICHHE
ujeu, TMpejcTaBiIeHUEe OOIIero uepe3 eAUHUYHOe, aOCTpaKTHOro uepe3
KOHKPETHOE, HEOCS3a€MOr0 4epe3 YyBCTBEHHO-3PHUTEIIBHOE U MEPLENTHUBHOE.
[TockonbKy yCIIOBUEM CO3AaHMS XYI0KECTBEHHOM pEUr SIBISIETCS OTPA’KEHUE B
HEl JTMYHOIO0 MHUPOBO33PEHHUS aBTOPA, TO PE3KO BO3PACTAET POJIb ACCOLMATHUBHBIX
CBSA3EH MEXIYy CJIOBAMH, KOTOPHIE HACHIIIAIOTCS JOMOJHUTEIbHBIM 3HAYEHHEM, a
TEKCT B 1IEJIOM NPUOOpETaeT MOMOJHUTEIBHBIN CMBICIIOBOM U SMOIMOHAIBHBIN
00BEM.

B maparpade aHanm3upyroTCsi Hay4yHbIE B3IUISIIBI TAaKUX CICIHAIMCTOB
naHHor  oOmactu, kak A.B.Kyxapenko, M.J[.Ky3nen, M.}O.CxpeGHes,
FO.A.I'onuapoga, O.C.AxmanoBa, A.A.Jlunrapt Ha CTPYKTYpPHBIE €UHULIBI TEKCTA
U CHOCOOBI SI3bIKOBOW penpe3eHTauuu oOpas3a. B s3bIkoBOM BbIpakeHHH oOpasza
YYaCTBYIOT BCE JKCIPECCHUBHO-3MOLMOHAIBHBIE €IWHUIIBI SI3bIKOBBIX YpOBHEW. B
YACTHOCTH, (POHETUUECKHE EMHUIBI CTAHOBSITCS PEJIEBAHTHBIMU B CUTYyalMsIX,
KOI'JIa OHU HEOOXOJMMBI Ui aJlJIUTEpallui, aCCOHAHCa, pUTMa, METpa U M033UH, B
TO BpeMsl Kak MOp(peMHbIE €IUHUIIbI CTAHOBATCS aKTUBHBIMHU B IMPOLIECCE HOBBIX
KoMOuMHanuii Moppem u ux nopropa. K rpamMmarnyeckum oOpa3HbIM €AMHHUIIAM
OTHOCATCA BOCKIIMLIAHMS, aJUIMTEpallid, NapajljIeu3Mbl, AHTUTE3bl U ApPYTHe
bopMbl cucTeMHON opranu3anuu pedr. CTUIMCTUYECKUE €IMHULIBI TAK)KE HECYT B
cede 3KCIPECCUBHOCTb, TO €CTh BBIMOJIHAIOT SKCIPECCUBHYIO (QYHKIIHUIO.

B maparpade «Auanuz obpaza 6 xyoodxcecmeeHHOM meKCme KAaK S3bIKOBOU
JUYHOCMU» ~ OTMEYAETCAd, YTO TOCPEACTBOM JIMHI'BUCTUYECKOTO  AHAIN3A
XYJO’)KECTBEHHBIX O00pa30B KaK S3bIKOBOIO BBIPAXKEHMSI 4YeJIOBEKa, MOJENU
JUYHOCTH MOJKHO CJIeJIaTh JIOCTOBEPHBIE BBIBOJABI O IPUPOJE YEIOBEKA,
JIOTHYECKHUX M TyXOBHBIX OCHOBAX €ro JIEHCTBUI, 0COOEHHOCTSX MBIIIJICHUS, YTO,
B CBOIO O4Y€pe]b, ApryMEHTHUPYETCS HAa OCHOBE aHAJIM3a HAYyYHBIX TPYJIOB TaKHX
YYEHBIX NaHHOW oOnactu, kak B.B.Amupxansu, W.A.Kynpsmos, 10.Jl.Anpecsn,
H.®.Amudupenko, C.Kapumo, H.MaxmynoB, M.IOnnames, I.Cadapos.
BOJABIIMHCTBO 3TUX HUCCIEAOBAHMM  OIIEHMBAIOT  S3BIKOBYIO JIMYHOCTH C
KOTHUTUBHOM TOUYKM 3peHus. B wyacTtHOoCcTHM, B.B.AMHpXaHSH OTMEYaeT, 4YTO
«IEePCOHAX MOXKHO pacCMaTPUBATh KaK HEKYIO PAMKY, CIOKUBILIYIOCS B COZHAHUU
YUTaTelNs, IMOCKOJIbKY KaXKIbli MEepCOHAX, MOABISIONIMICS B MPOU3BEICHUH,
MPEICTABIIACTCS YUTATEIIO B ONPEEICHHBIX paMKaX — CHaJyaJla B 0OIIEM CMBICIIE,
a 3aTeM B 3aTeM B Ooliee moapoOHOi Gopme»’, a H.O.ATHGUPEHKO CIUTACT, UTO

! Jlumrapt A.A. MeToabl TMHTBOIIO3TUYECKOTO HcciienoBanus. — Mocksa, 1997. — 220 c.
2 3agopHoBa B.fI. Mertonsl nuMHrBONOITHYECKOro uccienoBanus. — Mocksa, 1997. — 220 c.; Jlunrapr A.A.
JIMHTBOMIO3THYECKOE MCCIIEAOBAHHUE XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa: TEOpHs M MpakTuka: Jlucc. ...TOKT. GUION. HAyK. —
Mockaa, 1996. — 656 c.
¥ Amupxansu B. O6pa3 mepcoHaxa B acliekTe CeMaHTHIECKOi CTPYKTYPBI LIEIOCTHOTO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa //
COopHHK MaTepualoB KoH(pepeHIHH “SI3bIK U MPaBo: aKTyalbHbIC MPOOJIEMbI B3auMoaeicTBus”. — Mocksa, 2015.
Dnextpon pecypce: http://www.ling-expert.ru/conference/langlaw5/kudryashov-amirhanyan.html.
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«B JuHreucTuke XXI Beka, mpexae BCEro, MHTEPIPETALMs S3bIKOBOW JIMYHOCTH
npeanosiaraeT  riyOOKO€ U BCECTOPOHHEE  M3Y4YeHHE  OMOJOTMYECKHX,
IICUXOJIOTUYECKUX WM COLMAIBHBIX OCHOB $3bIKa, KOTOPBIA CUMTACTCS OJHUM W3
BAKHEHIINX TNPU3HAKOB uenoBekay'. FO.JIAmpecsH IOTYEPKUBACT, HTO
XYAOKECTBEHHBI 00pa3 — 3TO YHUKaJbHasi CXEMa YEJIOBEKa, BOIUIOLICHHAs B
CO3HAHHH TTOCPEICTBOM S3BIKOBBIX CHMBOJIOB 4€PE3 KIIPOCTYIO KAPTHHY MHpa»”.

II.CadapoB ormewaer, dYro o0Opa3 — 3TO «IIPOLECC  SA3BIKOBOM
MaTepUaIn3allii MOHATUSN», a «0000IIEHHOE BOCHPHUITHE ICHCTBUTEIHLHOCTH B
MBIIICHUH — TIOHATUE, CHOPMUPOBAHHOE B PE3YIbTaTe JIOTUYECKON «00pabOTKID)
oOpaza — 10 TOro, Kak OHO IPHOOPETACT S3BIKOBOM «OOJWK», BOOOpakaeMoe
OTPaXKCHHE FTOro «OOIMKa» — Moaens , Torma kak C.KapuMoB ykassIBaer, uto
«H1300paKeHUE BEIIEH B MPOU3BEJACHUH UCKYCCTBA HE JIOJKHO BBIIIOIHATH TOJBKO
JEKOPaTUBHYIO (PYHKIHIO, HEKOTOpbIE MHCATENM MBITAIOTCS OXHUBUTH 00pa3
IIOCPEJICTBOM IPOCTPAHHOTO ONMCAHUS BELIEH, HO HA CAMOM JI€JI€ OHU CKPBIBAOT
c1abocTh  TPOM3BEJCHMSA INpPEHEOPeraloT ero pasmepom»’. I10  MHEHHMIO
M.IOnpameBa, «HOOPTPET TIepos CUYUTACTCS OJHUM M3  HEMOBTOPUMBIX
3aKOHOMEPHBIX 3JIEMEHTOB IIPOM3BEICHHS HCKYCCTBA» .

Ecny MBI OCHOBBIBAEM CBOM PACCY’KICHUS Ha HUJIEE, UTO «KAXKIBIM YEIOBEK —
3TO JMYHOCTH», TO Mbl JOJDKHBI TaKXe IMPU3HATH, YTO TEPMHUHBI «YEJIOBEK» M
«JIMYHOCTH» CUHOHMMHYHBI, W YTO JIMTEPATYpHBIM IEPCOHAK — 3TO MOJEIb
YyeloBeKa / JIMYHOCTH, CO3/aHHAs MHCATelIeM C HCIOJIb30BAHUEM S3BIKOBBIX
€IMHUI] B COOTBETCTBHH C 3aMBICIIOM aBTOPA.

AHanu3 WCCIEeNOBaHUM, PACCMATPUBAIOIIMX JIMTEPATYPHBIA MEPCOHAXK KaK
A3BIKOBOE BBIPAKEHHE JIIOJEM Kak MOJENM JIMYHOCTH, IIOKa3bIBAET, YTO
JUTEPATYPHBIA MEPCOHAX — 3TO AHAJOr YEJIOBEKAa, €ro MOJIEIb, BBIPAXKEHHAS B
cioBax. Kak COBOKyMHOCTh (DU3MYECKHX, TICUXMYECKUX M  COLMAIbHBIX
XapaKTEPUCTHK YEJIOBEK MPEJCTaBISET CO00I CBOM COOCTBEHHBIN 00pa3 U MOXKET
OBITh NOAPOOHO U HATJISIIHO OMKCAH C MOMOIIBIO S3bIKOBBIX €AMHHIL.

B tperhem maparpade riaBbl «3HaueHue u 2eHe3uUc 1eKcembl «NEePCOHANCH 8
A3bIKOZHAHUUY» ~ PACCMATPUBAIOTCS CEMAaHTHUKA W ONPEIETEHUS  JIEKCEMBI
«IIEpCOHAX» B TOJIKOBBIX CJIOBApsAX, €€ MHTEPHPETALMS B A3bIKO3HAHUHU, & TAKXKE
pa3nuyHbIC S3BIKOBBIE E€IUHUIBI, HCIOJIB3YyEMbIE JUISI CO3JIaHHs IEPCOHAXKA.
EnunHuna «nepcoHa)x» BOCXOAMUT K JJATHHCKOMY «PErsonay, 4To 03HA4aeT «MacKa»
WM «IMYHOCTBY. JlaHHas Jiekcema SIBISIETCS MOJMCEMAaHTUYHON U ynoTpeOasieTcs
B Pa3IMYHBIX 3HAYEHHUAX B pasHbiX cdepax. IlepBoe ero mcnosibzoBaHuE OBIIO
cBs3aHO ¢ TearpoM. B [Ipesnenn Ipeumn u Pume CaoBO «epcoHax)»
UCIIOJIB30BANOCh I 0003HAYEHUsI MACKH, KOTOPYIO HAJEBajd aKTephbl, YTOObI
BBIPA3UTh OCOOBIN XapaKTep U SMOIMOHAILHOE COCTOSIHME Ieposi, poJib KOTOPOTO

! Amudpepenxo H.D. TlepCrieKTHBEI PasBUTHS HAYKH O si3biKe. Teopust s3bika. BBomHbIi Kype. — Mocksa, 2007. —
C.378.

2 Anpecsir 0., OGpa3 ueoBeka Mo JaHHBIM s13bIKa (ITOMBITKA CHCTEMHOTO Omucanmsi) // BOIpOChI S3bIKO3HAHIS.
1995. — Ne 1. — C.37-67. Dnektpon pecypc: https://vja.ruslang.ru/ru/archive/1995-1/37-67.

¥ Catapos 1. KoruuTue trmyHocink. — XKussax: Canrsop, 2006. — 5.23.

* KapnmoBa C. KOMIIO3HIHOH MyKaMMaILTHK yayH // Y36ek trmm Ba agaGuétu. — Tomkent, 1985. — Ne3. — B.51-55.
5 IﬁyﬂnomeB M. Baguuii MmaTH nmHrBomnodtTukacu. — Tomkent: ®Pau, 2008. — 5.43- 109.
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ucnonusior. [lozxke, B Cpeanue Beka, JaHHAs €IMHUIA CTajla 0003HAYATh «POJIb
WJIU «XapaKTEP» YEJIOBEKA, KOTOPBIN UCIIOIHSI aKTep.

B TONKOBBIX clIOBapsiX JEKCEMa «IEePCOHAX» OOBIYHO OIpEAeNsIeTCs Kak
COTKaHHBIM 00pa3, MNPUBOIAIIMNA B JBUKEHUE CIOKET XYJ0KECTBEHHOTO
npousBeneHusa. Hanpumep, B TosikoBOM OHIaWMH-CIOBape YIIAKOBA MEPCOHANC
UHTEpHpeTUpyeTcst  cieayomuM  obpazom:  «l.  JlelicTByromiee  JIMIIO
JpaMaTUYEeCKOro WM JUTEepaTypHOro npousBeneHus: (ur.). Ilepconax mbechl. 2.
neper. Ocoba, IudHOCTH (HpOH.)»'; B TONKOBOM OHIafH-c1OBape Oxeropa:
«/leHcTByIO1IEE N0 B JINTEPATYPHOM MPOU3BEIAECHNH, B IIPEICTABICHUH, a TAKKE
JIAIO KaK MPEAMET )KAHPOBOM JKHBOICHY» ., B APYrOM TOIKOBOM CIOBApe HACTCS
cienyomuM o0pa3oMm: «[dpaHil. personnage OT JaT. persona — JIUYHOCTH].
JelictByronmee JMIO B XYAOKECTBEHHOM, JPaMATHYECKOM IIPOU3BEICHUM, B
JKaHPOBOM JKMBONMCH W T.. BBIMBINUIEHHBIM MEpPCOHaX. BTopocTeneHHbIH
nepconax»°. 110 MOBOY yNOTPeGNEHNs TAHHOH JEKCEMBI B y30EKCKOM S3BIKE
MOJKHO JIaTh cieaytoulee nosicienue: «llepconax (y1at. persona — nuio) — a0doe
JMIO, W300paXEHHOE aBTOPOM B HMCKYCCTBE M XYI0KECTBEHHOM IPOU3BEIECHUU
(pacckas, poMaH, 1beca, GUIbM i T.1.)".

MBI Taxke coryiacHsl ¢ OOIIeH Heel 0 TOM, YTO HAJIMYKME CIIOBA «JIMYHOCTHY
B CJIOBAapHBIX OIPEACIICHUAX IOAPAa3yMEBAET, YTO IIEPCOHAXK BOILIOIIACTCA KAK
MOJIe]b JINYHOCTU. B SI3bIKO3HAHMM JIEKCEMa «IEPCOHAX» YMNOTpeOseTcs A
0003HAaYEHUs1 S3bIKOBOM €IUHUIBI, NPEACTaBIAIONIEH COO0H CTPYKTYpy WIH
peanpHOE JMIO B JIMTEPATYPHOM WM XYJOKECTBEHHOM TEKCTE, HMEIOIIEE
ONPENEIICHHOE  3HA4Y€HWEe, ITIOCKOJIbKY OH  IIOMOTAeT  HCCIIENOBATEISIM
aHAJM3UPOBATh U UHTEPIPETUPOBATH TEKCTHI, @ TAKKE ONMUCHIBATh UX COAECPKAHUE
U CTPYKTypy. JIMYHOCTH meEpCcOHa)ka B XYAOKECTBEHHOM IPOU3BEACHUU
XapakTepU3yeTCsl TAaKMMH acleKTaMHu, KaK Xapakmep, GHeuHOCmb, MOMUBH,
83AUMOOMHOWEHUS, I8ONIOYUSA U cumMBoauKka. B y30eKCKol JMHTBUCTUKE HE Tak
MHOT'O HCCJIEeIOBaHUI, MOCBSIICHHBIX S3BIKOBBIM CpEICTBaM CO3/aHus oOpa3za
TepCoHaka, OHAKO MMEIOTCS OT/CIbHBIC 3aAMETKH M CTAThH Ha 9Ty TEMY.

B nmanmHoM maparpade Takke paccMaTpHUBAIOTCS  XAPAKMeEPUCMUKU
BHEWHOCMU NePCOHANCA, OUATIO2U, MOHOIO2U, CPABHEHUS U MEMApOopbl, A3bIKOGbIE
eOUHUYDL, CEAZAHHBIE C COYUANbHBLIM CIMAMYCOM U 00pA308aHUEM NEPCOHANCA, A

TonkoBEI  cioBaph  pycckoro  si3pika. Ilom  pea. VYmrakoBa  OHJAaWH.  DJIEKTPOHHBIA — pecypc:
https://ushakovdictionary.ru/word.php?wordid=48152.
2 TonkoBbIi CJI0Baph pyccKoro SI3BIKA. Ion pen. Osxerosa. DNEeKTPOHHBIHN pecypc:
https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=20741.

TonkoBeiii  cinoBapp  pycckoro  s3eika.  Ilom  pea.  C.AKysHemoBa.  DNEKTpOHHBIH  pecypc:
https://gufo.me/dict/kuznetsov.
* Ozbek tilining izohli lug‘ati J.11l. L—P . — Tomkent: Gafur G‘ulom, 2022. — B.706.
> KyukoproeB U. ®dpazeonornueckoe HoBatopctBo A.Kaxxapa: ABroped.aucc. ...KaHI.Quaon.HayK. — ToIIKeHT,
1965. — 28 «c.; CamamoB K. Hekoropsle Bompockl s3bIKOBOTO MacTepcTBa Afibeka: Atoped.amcc.
..kaHa.¢pwion.Hayk. —Tamkenr, 1967. — 24 c.; AoOngymnaeBa JI. Jlekcuueckass CTHIMCTHKA Yy30€KCKOH
XYJO0XKECTBEHHON nurTepaTypsl. — Tamkent: @an, 1979. — 150 c.; Kunuue O. baguuii TacBUPHUHI JEKCHK
Bocutanapu. — Tomkent: @an, 1982. — 148 6.; badoer b. HaBowmit acapnapu nexcukacu. — Tomkent: ®@an, 1985. —
154 6.; Ymypkynos b. Ilostuk HyTK nekcukacu. — Tomkent: @an, 1990. — 131 6.; baguuii agabuérma cy3. —
Tomxkent: ®an, 1993. — 110 6.; Hyngomes M. Uynmnon cy3urunr cupiapu. — Tomkent: MabHaBusT, 2002. — 78 6.;
Hopmyponos P. Illykyp XoIMHp3acBHHHT Oaiumii MaxopaTH. — TOIIKEHT: Y3GEKHCTOH E3yBUMIAP YIONMIMACH
Anabuér xamrapmacu, 2003. — 128 6.
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TaK)Ke HMCIOJIb30BAaHHE MOBTOPOB MpPH CO3AaHMM 00pa3a MEepCOHa)ka C MOMOUIbIO
A3BIKOBBIX €AUHULL.

Bropas riaBa quccepraliiy Ha3bIBaeTCA « XapPaKTEePUCTUKA TNCKYPCHBHBIX
noprperoB u Meragop B moBecTax Y.XamumoBa». B mepBoMm maparpade
«I3bIK08a5 TUUHOCB U UCNOIL30BAHUE A3IKOBBIX CPEOCME 8 CO30AHUU PeueBo2o
nopmpema» PacCMaTPUBAIOTCSI HOBBIE MEPCIEKTUBLI HCCIEIOBaHUNA B 00JaCTH
A3bIKOBOM JINYHOCTU B COBPEMEHHOW JINHTBUCTUKE, TEPMUH «SA3bIKOBASI TUYHOCTH)
Y €T0 COBPEMEHHBIE KOHIEIIINH, ITPOAHATM3UPOBAHO MOHATHUE PEYEBOr0 IMOPTPETA
M €ro OCHOBHBIE YEPTHI, & TAKXKE S3bIKOBBIC CPEACTBA, HCIIOJIb3yEMbIE JUIS
CO3[IaHHsI PEYEBOr0 IOPTpETa NepcoHaxka. Kak M3BECTHO, TEPMHMH «A3BIKOBAst
JUYHOCTB» ObUT BBeJEH B HayuyHbIi 000opoT B 1930 romy B.B.BunorpamoBbim,
KOTOPBIM MCCIIEN0BAI JIBa ACIIEKTa JINTEPATYPHOM A3BIKOBOM JTUMYHOCTH — JIMYHOCTD
ABTOpA M JHYHOCTD mepcoHaxa’. CIen0BaTeIbHO, CyIHOCTh JAHHOTO TIOHSTHS 10
CUX IIOp YETKO HE ONpEJENIeHa U €ro YnoTpeOJieHHue ¢ pa3iMyHbIMH TEPMUHAMHU,
KOHEYHO, IIOJYEPKMUBACT CJIOKHOCTH W MHOTOYPOBHEBBIM XapakTep [JaHHOU
npobnemel. B wactHoctn, W.T.BempeBa cumMTaer TEpMHHBI «TOBOPSIIHII,
«CYOBEKT pPEUeBOro OOMICHHS», «KOMMYHUKAHT», «WHIUBHUII» TIOHITHUSIMH,
CBSI3AHHBIMU C SI3bIKOBOM JINYHOCTBIO®. B S3BIKO3HAHMM TEPMHH «S3BIKOBAS
JUYHOCTB» 0003HA4YaeT CIIOCOOHOCTh YEJIOBEKAa K PEUEBOM JEATEIbHOCTH, TO €CTh
COBOKYITHOCTb ICUXO(HM3UOJOTUYECKUX XAPAKTEPUCTUK, TO3BOJSIOLUX €My
CO3[1aBaTh U BOCIIPUHUMATh PEUYEBBIE MPOU3BEIACHHUS, YTO BOCXOINUT K KOHLEIIIINU
10.H.Kapaynosa®. O6 5ToM Takxke CBHAETeTbCTBYeT n Muenne W.T.BempeBoii o
TOM, YTO «COBPEMEHHBIE KOHIIEMIMHU SI3bIKOBOM JIMYHOCTH TMPEACTABISIOT COOOM
HECKOJIbKO MOJIU(DUIIMPOBAHHBIE BapHaHTbhl KOHUEMIWHU, pa3pabOTaHHOW B CBOE
Bpems FO.H.Kapaynossim» .

SI3BIKOBAsA JIMYHOCTH — HOCUTEIb SI3bIKOBOTO CO3HAHMS, MUPa ONPENCIICHHON
KYJIBTYPBI, BOIUIOIIEHHOTO B SA3BbIKE. SI3bIKOBOE CO3HAHMUE JTUYHOCTHU OIPEAEIAETCS
€€ pPEYECBBIM IIOBEICHUEM, KOMMYHUKATUBHOM CHUTYyallME€H, SA3BIKOBBIM U
KYJBTYPHBIM CTaTyCOM, COLMAJIbHOM IIPUHAIIEKHOCTBIO, MUPOBO33peHHEM. B
COBPEMEHHOW JIMHI'BUCTUKE BO3HUKAKOT HOBBIC IMEPCIEKTUBBI HCCIIECIOBAHUN B
o0nacTu  SI3BIKOBOM  JIMYHOCTH — HANPABICHUE JUH2BONEPCOHONIO2UU  WIIN
nunzeonopmpemonozuy’. 110 HalleMy MHEHHIO, S3bIKOBas IJIMYHOCTh — 9TO
YHUKaJbHBIN peueBoi 00pa3, KOTOphI GopMUpyeTCs B IPOLIECCE B3aUMOCHCTBUS
YEJIOBEKA C S3BIKOBOM CPEIOM M OTPAXaeT €ro MHANUBUIYAIbHOCTh, KYJIbTYPHBIN
OTBIT ¥ 00pa3 KU3HU.

S3bIKOBast JIMYHOCTH OOJAJAaeT JIEKCMYECKUM 3alacoM M CTHIEM peyH,
(GOHETUKO-TPAaMMAaTUYECKUMHU 0COOEHHOCTSIMH, KYJIbTYPHO-COLIMAIbHBIMU
OCOOEHHOCTSIMH, JIMYHOCTHBIMU XapakTepucTtukamu. llocBsiiieHne B MOCIEAHHE

! Bunorpanos B.B. O si3b1ke XynoxkecTBeHHOU npo3bl. — Mocksa, 1930. — C.91.

2 Benpesa WN.T. f3pikoBas peduekcus B moctcoBeTckyto smoxy / M. T. Benpea. — ExatepunOypr: Uzn-Bo Ypai.
yH-Ta, 2002. — C.52.

® Kapaysos FO.H. Pycckuii S135IK U Si36IKOBas IMIHOCTH. U311, 7-¢. — Mocksa: M3matenscrso JIKH, 2010. — C.38.

4 Benpesa WN.T. f3pikoBas peduekcus B moctcoBerckyto smoxy / M. T. Benpea. — ExatepunOypr: U3n-Bo Ypai.
yH-Ta, 2002. — C.52.

> Onburanckuii VLT, SI3bIK U SI3bIKOBAsi JTMYHOCTh B YCJIOBHSX COBPEMEHHOTO COLMAIBHOr0 KoHTekcta. // PICY.
VYuensie 3anucku. — 2004. — Ne 1. — C.80.



TONbl  WCCICNOBAaHWUW  TaKUM  TOHATHSAM, KaK  fA3bIK0OGAs.  JUYHOCMDb,
KOMMYHUKAMUBHAS TUYHOCTb, Deyedas TUYHOCTb, SA3bIK08AsL MOOelb JUYHOCHU B
y30€KCKOM JIMHTBUCTUKE CBHJIETEIBCTBYET O 3HAYMTEIBHOM POCTE B 00JACTAX
NICUXOJIMHTBUCTUKH,  TPArMaJUHTBUCTUKH, KOTHUTHUBHON  JIMHTBUCTUKU U
COLIMOJIMHTBUCTUKU, KOTOPbIE OCHOBAHBI Ha AHTPOMOLIEHTPUYECKON Mapaaurme, u
YTO BHUMAaHUE K YeJIOBEYECKOMY (HaKTOpy C JIMHTBUCTHYECKOW TOYKH 3pEHUS
BO3pacTaer.

Co3naBasg pedeBOM MOPTpPET MNEepcOoHaxkeu, Y.XalmMumMoB B MNPOU3BEICHUU
«Ku3Hb, mpoXHUTas BO CHE» BEChbMa YMECTHO WCIIONB30BAT JICKCHUECKHE
(“digqatli”, “o‘ziga ishongan”, “hayajonlangan” w np.), MOPQOJOTHIECCKHUEC
(“Men buni hozirning o ‘zida bajaraman” yoki “Men komissar bo ‘laman! Albatta,
bo ‘laman!’* u np.), (oHernueckwe (Takue KaKk TeMUHAIMSA, AaCCOHAHC,
aUTUTEpaIisl, HWCIOJIb30BAHUE ONPEICICHHOTO TOHA B AOMOIMOHAJIHLHOM
coctosiHuM) U cuHTakcuueckue (“So ‘tag-ey! Jo jjaxo roz-ey! Qo yib bersa, meni
so ‘roq gilmogchi! Meni-ya! %) cpexcraa.

Takum oOpa3zoM, U3yueHHE MEepCcoHaka KaK SA3bIKOBOM CYIIHOCTH IMO3BOJSET
JIMHTBUCTaM TMOHSATh, KaK MEPCOHAX B3aUMOJECHUCTBYET C SI3BIKOM M KaK S3BIK
BJIUSICT HA €r0 MBIIUICHHUE, TOBEJICHUE U OTHOIICHUS C JPYTUMU MEPCOHAXKAMU, B
TO BpeMsl KaK peyYeBOE€ MOPTPETUPOBAHUE SIBISETCS SI3BIKOBOM KOHCTPYKIIMEH,
KOTOpasi MOXET OBbITh CBSi3aHA C OMNPEJCICHHBIMU SI3BIKOBBIMH TpPYINIaMU U
KyJIbTypaMH, YTO IIOMOTAeT AaHAJIW3WPOBATH JMHTBUCTUYECKUE CTEPECOTHUIBI M
MIPEICTABIICHMUS.

B naparpade «Jluneeucmuueckue axmopel ¢hopmupoanus A3vIKOBOU
JUYHOCIU U peueBo2o Nopmpemay PacCMaTPUBAIOTCS CPeICcTBa (OPMHUPOBAHUS
SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, TO €CTh CPENCTBA, CO3JAIONINE BBIPA3UTEIBHOCTH TEKCTA,
MOHOJIOTUYHOCTh M JAaWJIOTMYHOCTH B TIOBECTHM YTKHpa XammmoBa «Jlena
3eMHBIC»; PACCMATPUBAIOTCS JUATOTHYECKHUE TEKCTOBbIE (DOPMBI, TPaTaIlMOHHBIN
CTWJIb M300paXEHHsI U peueBasl JEATEIbHOCTh MEPCOHAKEH — IMOCTYMNKU TEpos;
AHATM3UPYIOTCS OCOOEHHOCTH HMCIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX EIUHUI] JJIS CO3IaHMS
XapakTepa, HaTypbl, BHYTPEHHErO0 W BHEIIHETO MHpa, MOPTPETa MEPCOHAXKA.
JIeCTBUTENBHO, JIMHIBONOATUYECKUN aHAIU3 MPO3auYECKOTO IPOU3BEIACHHUS
JIOJDKEH CIOCOOCTBOBATh BBISBJICHUIO MAacTEpCTBa aBTOpa B HCIOJIb30BAHUU
SI3BIKOBBIX €UHUI], €r0 HEMOBTOPUMOTO CTUJISI — WHIUBUYAIBHOCTH B CO3/IaHUU
S3BIKOBOM JIMYHOCTH M PEUYCBOTO TMOPTPETa, WX 3HAYMMOCTH B Pa3BUTHU
y30€KCKOT0 sI3bIka, 0coOble (HOHETUKO-(OHOIOTHYECKHE, JTEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE
CAVHMIIBI (AHTOHUMBI, CHHOHMMBI, OMOHHUMBI, TTAPOHWMBI, MHOTO3HAYHBIC CJIOBA,
apXan3Mbl U UCTOPHU3MbI, TUATCKTU3MBI, BAPBAPU3MbI U BYJIbIapU3Mbl, aTHOHUMEI,
CJIOBOCOYCTAHHSI, MTOCJIOBHIIBI ), BBIPKAFOIINC HKCIIPECCUBHOCTH u
OMOITMOHAJILHOCTD SI3BIKA, JICKCHYECKHE OKKAa3MOHAJIU3MbI), MOP(HOIOTHICCKUE
eaUHUIIBI (CTTOBOPOPMBI, (DOPMBI C OMTPENETIEHHBIM IPAMMATHUYECKIM 3HAYCHUEM U
byHKIIMEH, OKKa3HOHANbHbIE apPUKCHl M KOHCTPYKIIMHM) U CHUHTAKCHUYECKHE

! O‘tkir Hoshimov. Tushda kechgan umrlar. — Toshkent: llm-ziyo-zakovat, 2019. — B.34.
2 Tam xe. — C.24.
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NpHU3HAKK (CHHTAKCHYECKUE MMapaJljIelIn3Mbl, SMOIMOHAIBHBIE W PHUTOPUYCCKUC
BOTIPOCUTEIIbHBIC TIPEJIOKCHUS, WHBEPCHS, JIUIUICHC, YMOIYaHWE, Tpajaaius,
CUHTAKCHYECKHE OTTO3HIINN, aHAIOTUS U KOHTPACT).

JIMHTBOMOATUYECKUI aHAIM3 — ATO HM3y4YeHHUE «PUTYp peUr» KOHKPETHOTO
mucaTelis, B YaCTHOCTH TaKMX TPONOB, Kak MeTadopa, CHUMBOJI, OJHMIICTBOPECHHE,
SMUTET, anocTpoda, METOHMMHS, Tepudpasa, CHUHEKI0Xa, ajuIerOpusi, WPOHUSI,
capka3M, rumnepOoiia, meiosuc, IUTOoTa, aHadopa, snudopa, MOBTOP, aHTUTE3a,
rpajanysi, dJUTAIICUC U JIp. YMEHHE HCKYCHO OIEPHPOBATh B TEKCTOOOPA30BAHHH
TaKUMHA  CTHJIMCTHYCCKMMH  (UTYpaMH, KakK  aJuIdTepanus, AacCOHAHC,
PUTOPHYCCKHIA BOIPOC, OKCIOMOPOH, OCHOBBIBACTCS HA YETKHX NPHHIUIAX H
TEMATHYECKOM WJIH KOMIUIEKCHOM aHajim3e. OCHOBHBIM (haKTOPOM, CO3JIAIOIIHM
S3BIKOBYIO HMJCHTHYHOCTh B TIPOM3BEICHUM HWCKYCCTBA, SBISIETCS peuesds
0esamenbHOCb YeloBeKd.

V. XammMoB UCIIONB3YET cpasHeHus N Memaghopuvl U TEpeaadu KauyecTB U
XapakTepucTuKk MarepuHckoro oOpa3za; 3QQGEeKTHBHO M yMECTHO HCIIOJIb30Ball
CUMBONUKY W allecopuio UL CO3MaHUs  o0pasa,  BOIUIOIIAIOIIETO
oOITleUeIOBeUeCKNE WJACH W IIEHHOCTH. B TMOBeCTH aBTOp IOCPEICTBOM
MOHOJIOTHYECKOH pedn  eme  OOoJbllle  CTyIIaeT OIMUCATeIBHBIA  TEKCT
rpajaliiOHHBIM 00pa3oMm (JaT. gradation — JieCTHHIIA, TOCTENIEHHOE YCUJIEHUE), T.€.
OJIMH U3 (parMEHTOB pPEeUYM YCUIIMBAET CMBICI APYyroro. B npyrom mecre cobbiTHE,
BBIPKEHHOE B KOKIOM IPEIOKCEHUH, TPOUCXOIUT ITOCIICIOBATEIILHO B OJTHO U TO
xe Bpemst: beshik g ‘ichirlaydi> ukam yig ‘lay boshlaydi> oyim darrov uyg ‘onadi >
beshikni ohista tebratadi >alla aytadi. JIpyrum acnekToM sBisieTCss TO, 4TO
nekcema alla o6paszyer cmbicioBoii psin ¢ aekcemamu beshik — ona — go ‘dak. Eme
OJIHOW YHUKAJIBHON CTOPOHOM MOHOJIOTHUYECKOU peur B CO37aHuU 00pa3a sSBISIETCS
TO, YTO aBTOP MOXET CBOOOJHO HCIOJB30BATh CPEACTBA, O0ECICUMBAIOIINE
BBIPA3UTEIHLHOCTh XYJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa: PUTOPHUYECKHE BOIPOCHUTEIHHBIC
NPEIUIOKCHNS, OMOITMOHAJIbHBIC  BBICKA3bIBAHUS, BBIPA3UTEIBHBIC  CJIOBA,
pa3IMYHbIC BCTABKHU, CPAaBHEHUSI.

B npuBeneHHOM HMXE OTPHIBKE aBTOP BIIEPBBIC MCTOJIB3yeT 00pa3 mei3axa,
9TOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATh YHHKAIBHYIO, OPUTHHAIBHYIO (hOopMy cpaBHEHUS:
onalarning joni> eng yorgin yulduzlar> quyosh. B To ke BpeMs moBTOpeHHE
OMOIMOHAIIBHO OKPAIICHHOTO CJIOBA «MOXET OBITHY» TaKKEe CIY)KUT YCHIICHHUIO
skcnpeccuBHOro 3¢ dexra Tekcra. Ho yorqgin yulduz, koTopyro Mbl CpaBHUBAIH BO
BTOPOM MPEUIOKCHUH, 3aMCHEHA Ha so ‘ngan yulduzga B TpeTbeM MPEIIOKCHUH,
co3maBast KoHTpact: “Bolaligimni eslasam, iliq yoz kechalari ko z oldimga keladi.
Bilmadim, ehtimol, o‘sha oq, oydin kechalarda onam ilk bor qo‘limga qalam
tutqazgandir. Yulduz to‘la osmonga tikilaman. Ehtimol, osmondagi eng yorqin
yulduzlar onalarning jonidir. Ehtimol, onalarning so ‘ngan yulduzlari birlashib
quyoshga aylangandir. Oftobni ona deyishlari, ehtimol, shundandir” *. Co3nasas
SspKAe W 3allOMHUHAIONIUECs 00pa3bl, MHCATEIh yMEJIO HCIOIb3yeT S3bIKOBBIC
CIMHUIIBI, TO3BOJIAIONINE €My Iepeaarh KyJIbTypy M OBIT Hapoja, a TaKXKe €ro

! O*tkir Hoshimov. Tushda kechgan umrlar. — Toshkent: llm-ziyo-zakovat, 2019. — B. 8.



HACTPOEHHE, IMOLIMU U YyBCTBAa. B MOBECTH MOXHO HAMTH MHO>KECTBO MPUMEPOB
dbpazeosoru3mMoB, Guryp peuu, Mmetadop 1 AMUTETOB.

B cnenyromem maparpade, ozariaBieHHOM «Poib  0bpazoobpaszyroujux
Memagop 6 NeKCUKO-CeMAHMUYecKoUu cucmeme», paccMaTpUBaeTCs POJb
Metaopsl B JIEKCHUKO-CEMAHTHYECKOM  CHUCTEME  S3bIKa,  MEXaHU3MBbI
BO3HMKHOBEHUS MIEPEHOCHBIX 3HAYCHUI; €TMHUIIbI, OCHOBAaHHBIE Ha 0 MeTadope B
OTPaXEHUU SA3BIKOBOM KapTUHBI MUpPA, a TaKXKe O POJId OOpPa3HOCTH B MOBECTH
Y. XammmoBa «BecHa He BepHETCS». AHamm3upyrorcs (QyHKum mMetadop,
UCIIONIb3yeMble B TBOpUecTBe nucatens. Kak u3BecTHO, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHA,
CEeMAaCHOJIOTHUYECKUIA U JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUI aHAIU3 TPOMOB U MOAOOHBIX
UM HOMHHAIIMHA B XyJ0’KECTBEHHOM PEYH MO3BOJISET MOCTPOUTH METa(hOPUIECKYIO
MOJIeJb WHAMBUAYAJIBHOTO BOCIPHATHS MHUpPAa aBTOPOM C HCIHOJIB30BaHUEM
0oOpa3HbIX KOHIIENTOB, BOIUIOLIEHHBIX B O0Opa3HbIX eauHuax — wMeTradopax,
CpPaBHEHHUAX, 00pa3HbIX 000poTax. MOXHO KOHCTAaTUPOBaTh, YTO METa(opshl,
OpeICTaBISIIOIIME COOOM TpOmbl, OCHOBaHHbIE HAa KayeCTBEHHOM Iepeaaue
3HAYEHMsI CJIOBa, NOMOTAalOT CO37aBaTh SIPKME M 3allOMHUHAOLIUECs 00pas3bl B
IIPOU3BENIEHUU UCKYCCTBA.

«B Hacrosimee BpeMsi TEpMHH «MeTapopay» OTHOCUTCS TOJBKO K CYKEHHUIO
3HAYCHUs] B pe3yJbTaTe MEPEHOCa, OCHOBAHHOTO Ha CXOACTBe». Mertadopsl, B
YACTHOCTH, OOJAJalOT XYyJ0KECTBEHHBIM JyXOM, HPUIIOJAHATOCTBIO: OHHU
BBIMIONHAIOT  (QYHKUIMIO — «IpUAaHds ~ OOpa3HOCTH,  OMOILMOHAIBEHOCTH
XyJ0’)KeCTBEHHOMY TeKCcTy . Ha camom nene mHTepec k meTadope BOCXOIUT K
AHTHYHOCTH, KOTJAa (QmIocodbl TOTO BPEMEHH TPAKTOBAIM JaHHOE TOHSITHE
IPEXIE BCErO, KaK CPEACTBO YKpAIIEHUs PEUYd — XYyIOXKECTBEHHbIM mnpuem. K
KOHI[y XX BEKa BO3HUKHOBEHHE KOTHUTHWBHON JMHTBUCTHKH CYIIECTBEHHO
WU3MEHUJIO 3TH B3IJIAAbl. BOJBIIMHCTBO JHHTBUCTOB CErOAHS OTMEYAIOT, YTO
«Metadopa — 3TO OYKBaJIbHO TpOsABICHHE (YyHIAMEHTAIBHOW KOTHUTHUBHOM
JESITETBHOCTIY , «(yHIAMEHTAIBHOE CBONCTBO S3bIKA» . B THMHIBOMOITHKE TEKCTA
YaCTHbIE aBTOPCKUE MeTaopbl 3HAUUMBI, MOCKOJBKY OHU TaKXe pPacKpbIBalOT
ACTETUYECKYIO 1IeJIb UCATENSl U UMEIOT CTUJIUCTHUECKYIO OKPACKY U O0pPa3HOCTb.

YT1kup XamumoB o4eHb 3QPEKTHO UCTIOIB30BaT TOT TPOIM B CBOEH MOBECTU
«Becna He BepHETCS». ABTOp JAaXke UCHOJb3yeT MeTa(opbsl B 3arjlaBUsx
npousBeneHui. YurtaTenb 3HAKOMHUTCS C MHUPOM IPOM3BEACHHUS MOCPEACTBOM
pa3MyHbBIX (QOpM CpaBHEHHH M MeTadOpHUUYECKOro MOBECTBOBaHUA. “‘Bo ‘ston
qishlog ‘iga og‘ir-vazmin gadamlar bilan kuz kirib keldi”. CsoiicTBenHoe
YeloBeKy «og ‘ir-vazmin gadamlar» B 3TOM MNpeaioKeHHWH TO3BOJSCT HaM
NPEJCTaBUTh TOCTETIEHHOE, HE3aMETHOE HacTymuieHue oceHu. llpu ommcanun
OpPUPOIBI B CIHCAYIONIMX TNPEIOKCHUSIX BEChbMa YMECTHO HCHOIB3YIOTCS
cuHecteTnyeckue meradopnl (jimgina mudragan tonglar; junjikkan ogshomlar;
ilig, tansig nurlar), kotopbie «He OYEHb CHCTEMATHUYECKH HM3Yy4YalOTCSA B HaICH

! JTanacos XK. Baxunii MatH Ba mucouuit Taxymn. — Tomkent: Ykutysun, 1995. — B.19.

2 UYepnsimona JI.A. OtpaciieBasi TEpMHHOJIOTHS B CBETE aHTPOMIOIEHTPHUYECKON mapagurMel. — Mocksa: MI'OY,
2010. - C.158.

? Cremanos 0.C. B TpexmMepHOM mpocTpaHcTBe si3bika. — Mocksa: Hayka, 1985. — C.229.
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dumonorumy»’. Mcrmons3oBaHne MOJOOHBIX HAXOMOK €Ie OOJBIIE yYCHIMBAET
o0Opa3, U aBTOp MHCIOJB3YET BCE CBOE MACTEPCTBO, YTOOBI C MOMOIIBIO 00pa3a
HKCIIO3UIIMM TEPEHECTH YUTATEIsl B MPOCTPAHCTBO, TNI€ MPOUCXOIAT COOBITHS
npousBenenus: “‘Tumanlik qo ‘ynida ]Jimgina mudragan tonglar, ilk sovuq
og ‘ushida junjikkan seryulduz ogshomlar boshlandi. Havoga yelpig ‘ichday gat-qat
bulutlar chiqdi. Quyoshning ilig, tansiq nurlari odamlarga xush yoqgadigan bo ‘lib
qgoldi” 2.

B moBectu meTtagopsl WUrpalOT BaXXKHYIO POJb B CO3JaHUM ACCOIMAIIHA,
paclIMpEeHUH TMOHUMAHUS YUTaTeNIel, 3allOMHUHAEMOCTH TEKCTa, CIHOCOOCTBYIOT
OoJsiee TIyOOKOMY U SMOLMOHAIBHOMY €ro BOCHpusATHIO. OHU Takke CO3/1al0T
arMocthepy npousBeneHus (sumbula tug ‘di), yCHIMBAIOT CUMBOJIN3M (g ‘amgingina
vijirlab qo ‘ydi, munchoq ko ‘zlar gapirishi), 100aBJISIOT TTYOUHY M CJIOYKHOCTb.
(CnoBo «Ketmog» B ctuxoTBopeHHH A.ApHUIIOBA OTHOCUTCA K JKEIAHUIO JIOCTHYb
€M UCTHHBI, OTJIAJISSICHh OT 3TOM3Ma U BHICOKOMEPHS).

Takum oOpa3oM, B OTJIMUME OT APYTUX mucateneld, Y Tkup XamuMoB CyMel
MPUBHECTU B TMPO3Y JIUPUYECKYIO HANPABICHHOCTh M MY3bIKAJIbHBIA KOJOPHUT
CBOMMH Ipou3BeAcHUAMHU. B noBectn «BecHa HE BEpHETCS SA3BIKOBBIE €AUHULIBI,
OCOOEHHO CHHECTETHUECKHE MeTa(ophl, MOCIYKUIU HE TOJIBKO CO3/IaHUIO SPKOTO
U 3allOMUHAIOLIErocss o0pa3a TepoeB, HO M CO3JaHMIO 0OIel aTrMocdepsl
npou3BeAcHUs. Y.XallMMOB yMEJIO HCIOJb30Bal CIIOBO IS PAaCKpBITUSA
XapaKTEPOB, CIOXKETA, BBIPAKEHUS CBOMX HJEH, B pe3yJbTaTe Yero MOIyYHIOCh
SAPKOE U HEMOBTOPUMOE IPOU3BEACHUE.

Tpetbst rnaBa auccepTali Has3blBaeTCs «SI3bIKOBBIE CpPeACTBA CO3JAHUS
00pa30B HALMOHAJILHBIX XapPaKTepOB B poMaHax YTKuUpa XamumoBa». B
nepBoM mnaparpade TiaBbl, O3arJIaBICHHOM KakK «BwipasumenvHvlie cpedcmaa,
obecneuusarowue IMOYUOHAILHOCD XY 002HCeCmMBEHHO20 mexcmay,
paccMaTpHUBAETCsl KaTeropHsi 3KCIPECCUBHOCTH, €€ CBA3b C AMOLMOHAIBHOCTBIO,
3HAUCHHUE BBHIPAZUTEIBHOCTH B CO3JaHUM O0pa3oB H TMepedadye YyBCTB H
MEpPEeKUBAHUM B XYJOKECTBEHHBIX  TEKCTAaX;  EIMHMII,  CO3JAIOLIUE
HMOLIMOHAIBHYIO OKpackKy, oOpa3Hble CpEeICTBAa M OCOOCHHOCTH BBIPAKEHUS
ACTETUYECKUX HIOAHCOB. METO/10JIOrMYECKUE aCIEKThl OOBICHIIOTCS C MOMOUIBIO
Hay4YHbIX HCTOYHUKOB W NPUMEPOB. B YACTHOCTH, TOHSTHE «BBIPAKECHUEY,
BOCXOJISAIIEE K JIATUHCKOMY «EXPressioy», 4acTo SBIISIETCS CIIOCOOOM BBIPAKEHUS
MBICJIEH U YyBCTB. B IMHIBUCTUYECKUX CIOBAPSIX 9KCHPECCUBHOCMb OTIPENIENETCS
KaK COBOKYIMHOCTh CEMAaHTHUYECKUX M CTHJIMCTHYECKHX CBOMCTB S3BIKOBOM
CAUHMIIBI, OOECMEeUMBAIONIAsl  BO3MOXKHOCTh  BBIPAXKEHUS  CYOBEKTUBHOIO
OTHOIIICHHMSI, TOBOPSIIIETO (aapecara) K COASPKaHUIO PeUH B Mpoliecce OOIICHMUS.
DOMOLMOHATBHOCTh M 3KCIPECCUBHOCTh B3aMMOCBSI3aHbI, U UX TJIaBHOE OTIIMYUE
COCTOMT B TOM, YTO SMOIMOHAIBHOCTH HaIlpaBji€HA Ha OLEHKY HESI3bIKOBBIX
O0OBEKTOB, TOTJAa KaK OKCIPECCHBHOCTh HANpaBJeHA Ha IIeJICHANPaBICHHOE
BO3JCHUCTBUE Ha CIIYLIATENs] ¢ TOYKU 3PEHUS BBIPA3UTEIIBHOM CHJIBI MBICIH. XOTS
SMOIMOHAJILHBIE CPEJCTBA S3bIKA YacTO YKa3blBAlOT Ha JKCIPECCUBHOCTD,

! Maxmymos H. Meradopa Ba yHHHT JTHHTBOTIOITHK HMKOHHSTIAPH. Y36eK T Ba anabuérn. — Tomkent, 2023. —
Ned. — b.6.
2 O“tkir Hoshimov. Bahor gaytmaydi. — Toshkent: Yangi asr avlodi, 2015. — B.3.



BBIPA3UTEIBHBIE CPEACTBA HE BCETJa OO0S3aTENBHO AMOIMOHAIBHBI. OJTH HJEH
NOATBEPXKIAIOTCA  Takke HayyHo-Teopetnueckumu wuaesmu  B.K.XapueHnko,
N.B.Apnonbna, E.I1.I1y0una, B.1.111axoBckoro'.

Ecnu sMOLMOHAIBHOCTh pEYM 4allle BCEro Mepenaercs mocpeacTBoM ¢pas,
HMOIIMOHAJIBHO OKPAILIEHHBIX CJIOB, MHTOHAIIMKM M OCOOBIX CHHTAKCUYECKUX
KOHCTPYKIIUK (ITOBTOPOB, AJUIMIICUCOB, UHBEPCHM U T. J.), TO AKCIPECCUBHOCTH
4acTO CBsi3aHa C OOpa3HbIMU BBIPAKEHUSIMH, HAMPABICHHBIMU Ha YCUJICHUE
BO3JICHCTBHSI HA CIyIIaTess, BBI3BIBAS €0 YIWBICHHWE WIH YOEKICHUE.
BrIpa3uTensHOCT peYd  TPOSBISIETCS  TIOCPEACTBOM — PA3IMYHBIX — CPEICTB,
JIENaroNIMX BBICKa3bIBaHWE OoJiee SPKAM, OMOIMOHAIBLHO  HACHIIICHHBIM,
BricuaTisironuM. OH BKITIOYAET B ce0sl pa3inyHbie (DOHETUYECKUE, JICKCUIECKUE,
MOP(OJIOTUYECKHE W CHHTAKCHMYEeCKHWE eauHMIbl s3bika. Cioga  BXOIUT
WCITOJIb30BAaHUE AaBTOPAMH HOBBIX (OpPM, HCMOIL30BAHWE PA3TOBOPHBIX HWITU
COIIMAJIbHO OTPAHUYEHHBIX BBIPAXKEHUH, UCIIOIH30BAHNE MapaJUICIIbHBIX IPUEMOB,
MOBTOPOB, HMHBEPCHUM, aNIUTepalluii W JPYrUX MOJOOHBIX CTHJIUCTUYECKHUX
PUEMOB. AHAJINU3 SI3bIKA XYJI0KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHUS OMMUPACTCS Ha J[BA TUIIA
CTHJIMCTUYECKHUX CPENICTB: 0OpA3Hble CpeoCcmea N 8blpasumelibHvle Cpeocmad.

B nmanHom maparpade Ha mpuMmepax u3 pomaHa ¥Y.XamumoBa «Mex IBYX
JIBEpE» PacCMOTPEHBI 0COOBIE CTHIIMCTUUECKUE TTPUEMBI, U3MEHSIIOINE 3HAUCHUE
CIIOB U JeNarolie peuyb OoJiee SPKOM M TOHSATHOW — Tpombl (memagopa,
eunepbona, aumoma, MemoHUMUS, CUHEKOO0Xd, alne2opus, CpaeHeHue, dnument,
Queypol peuu, anrumepayus U pom6). TakuM 00pa3oM, SKCIPECCUBHAS JIEKCHKA
y4acTBYeT B CO3JIaHWHM MBICIICHHOTO MOPTPETa MEPCOHAXa, €ro MOJOKHUTEIIBHOTO
WM OTPUIIATEIILHOTO 00pa3a, B yCTAHOBICHUN aCCOIMATUBHBIX CBS3EH C APYTHUMHU
oOpazamMu MPOU3BEACHUS.

B cnenyromem maparpade TiIaBel paccMaTpuBaroTcs «Doxemuueckue u
gonocpaguueckue cpeocmea 6 cozdanuu o0bpazos 6 pomaue “Ceem He 0e3
menu”y». B dYacTHOCTH, aHANM3UPYeTCSd 3HAUYCHHE TaKuX MOJU(POHUYECKUX
MPUEMOB, KaK aJUTUTEpallns, aCCOHAHC M T'eMUHAIMs, B O0OTAIlIEHUU COJIePKaHUS
XYJIO)KECTBEHHOTO  TEKCTa, YCWUJICHUU  BO3JEHUCTBUS, MEJOJUYHOCTH U
MY3bIKaJTbHOCTH MPOU3BEICHUS, PACKPHITUN BHEITHETO U BHYTPEHHETO COCTOSIHHS
IIEPCOHAXKEM, & TAKKE IMPUEMBbI OCBEILICHUS TYLIEBHBIX NIEPEKUBAHUN NTEPCOHAKEM.

Kak m3BecTHO, B3TJISbI HA BOMPOCH (DOHOCTUIIUCTUKU U (poHOTpaduiecKon
CTWJIMCTHUKU ObLIM BBIABUHYTHI A.l'ymsimMoBeiM. «Kak W Bce ypOBHH S3bIKa,
(dhoHETHYECKHE CPEACTBA TAaK)Ke 00JIaMa0T CTUIMCTHUYCCKUMHU BO3MOXKHOCTSIMU, —
nouepKkuBacT y4eHbIH-TUHTBUCT C.KapuMoB, — (OHOTHIMCTHYECKUE PECYPCHI,
3aJICHCTBOBAHHBIC B PEYCBOM TIpollecce, CIyKaT s oOorameHus cdepsl
MPUMEHEHUS CEMaHTUKO-CTUIMCTHYECKUX CPEACTB, MPEACTABISAIONINX COOOU
JEKCUKO-(Ppa3eosloTudeckue W TpaMMaTU4YeCKHe  €IUHUILI B TEKCTE,

! Xapuenxo B.K. PasrpaHndeHue OLCHOYHOCTH, 0OPa3HOCTH, SKCIPECCHBHOCTH M MOLMOHAIBHOCTH B CEMAHTHKE
cioBa // Pycckuii si3pik B mikosie. — 1976. — Ne3. — C.70-75.; Apunonbsa N.B. Unrepnperaiys Xy 10KeCTBEHHOTO
TEKCTa: THIBI BBIIBIKEHUS U NMPOOJIEMBI SKCIIPECCUBHOCTH // DKCIIPECCUBHBIE CPENICTBA aHTIIMHCKOTO s3bIKa. — JI.,
1975. — C.11-20.; [lly6un D.I1. JIMHrBUCTHYECKUE OCHOBBI U 00IIKe MPUHIUIEI MeToauku, Y.I. — M., 1993, — C.34-
35.; axoBckmit B.M. DOMonmn B KOMMYHHUKATHBHON JWHTBUCTHKE // ['OPU3OHTHI COBPEMEHHOHN JMHTBUCTHKH:
Tpanuiuu 1 HOBATOPCTBO. — MoCKkBa: SI3bIKHU ClIaBIHCKUX KynbTyp, 2009. — C.677.
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JOTOTHATEIBHBIME HIOAHCAMH, ¥ (DOPMHPOBAHHS aBTOPCKOTO  3aMBICIa» .
doHorpaduueckass  CTWIMCTHKa —  O0OJacTh, KOMIUIEKCHO  H3ydYaromas
dboHeTHUECKHE CpecTBa (3BYKM peuH, yAapeHHue, MeJIoIhI0, TOH, TeEMOp 3ByKa) U
rpaduyeckue cpeactBa (OyKBBI, 3HaKU TpENHUHAHUS), a TakkKe CreruduuecKue
CTHWJIMCTUYECKHE BO3MOXXHOCTH MX pa3HOoOpa3Horo Hamucanus. ['paduueckas
CTWJIMCTUKA pEllaeT JBE OCHOBHBIE 3aJlayu: a) OTpakeHue (HOHETUUYECKU-
BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB YCTHOM peUur B MUCbMEHHOMW; 0) M3y4YHUTh BhIPA3UTEIIbHbBIE
¥ DMOIMOHAJBHBIE CPEACTBA (AKIICHTUPOBAHHE, MPEYBEIMYEHUE, TPUBIICUCHUE
BHUMAaHWS K B&KHOCTH COOBITHSI | T.I1.), MPUCYIIHAE TOJHKO MICHbMEHHOW pEUH.

B pomane V. XammmoBa «CBeT He 0€3 TEHW» UCTIOIb30BAHUE TAKUX SBJICHUMH,
KaK YUIMHCHUE TJACHBIX WM YABOCHHE COTJIACHBIX, XOTS W OTHOCUTEIHHO B
HEMHOTHX MeCTaX, TMpuaaeT mpousBenaeHuto Bec. CremoBaTrenbHO, TaKue
doHeTUYECKNE TPUEMBI, KaK VOIUHEHUE 2IACHBIX, HALONCEHUe CO2NACHbIX,
NnOBMOpeHUe 38YK08, HeNnpasuibHOe NPOUSHOUIEHUe C108, 000aesleHue Uil
onyujeHue 38yKos, UCIOJIb3YIOTCS I 0KUBJICHUS TIEPCOHAXA, MPEYBETUYCHUS €TI0
miayda, cMexa, pajoCTi, TPYyCTH WJIM JIJIsl ONUCAaHUs €ro BHEMHOCTU. Hampumep, B
HEKOTOPBIX  YaCTAX  MPOM3BENCHUS  JUISI  BBIPAXKEHUS  TOJITBEPKICHUS
CapKaCTUYECKUX MBICIIEH TEepCcOoHa)ka, a TakKe I WUIIOCTPAllMU YAUBJICHUS,
THEBA, MIPUIIOIHATOIO HACTPOCHUS, 3JIOCTH U HEPBO3HOI'O COCTOSHUS YMa aBTOPOM
UCTIONB3YETCs pueM acconanc:. “O°‘h-0¢' Dimog‘ masalasi juda baland-ku!” I —
Voy o‘Isi-i-in! Hali nima devdim? Esiz servizlarim! // — O‘h-o¥ tiling burro-ku
juda! // — Dadang o ‘Igan! — dedi oyisi g ‘azabdan ko ‘zlari qisilib. — O“li-i-b golgan.
Bildingmi? 2

Xotss uuctas (monHas) ¢opMa aUIMTEpalMd PEAKO BCTPEYaeTcs B
paccMaTpuBaeMOM TIpoW3BeleHUH Y .XaluMOBa, TMHCaTeIb, HWCIOIB3YS €¢
HETOJIHYIO (POpMY, TOCTUTAET IMOATHIECKON MEIOAUIHOCTH, JOONBACTCS YCUIICHUS
BO3JIEHCTBUSI 00pa3za, 00ECIEeUeHUs €ro MY3bIKaIbHOCTH, JIETKOCTH MPOYTCHUS
npousBeeHusA: oBTop 3ByKa “Sh”. “Ko ‘rinishidan u ellik yoshlardan oshgan,
ustarada girtishlangan boshiga moshrang baxmal do ‘ppi kiyib olgan, yuzlari
shishingiragan, ko zlarining osti salqib turar edi”. Il nosrop 3BykoB “T, R
“...Qilich Valievning bir tuki ham o ‘zgarmadi, stol girrasiga tirsagini tiragancha
indamay o tiraverdi ”. Il norop 3Byka “Q”. “Uning ozg'‘in chehrasi, qimtilgan
yupqa lablarida allaganday qat ‘iyat bor-..."”.

B maparpade «I pammamuueckue cpedcmea, cosdaroujue oopazvl 8 pomaue
“IKusnb, npoorcumas 60 cHe”» NaHHOM TJaBbl OTMEUYAETCS, YTO IPaMMaTHUYECKHUE
CPEIICTBA TAKXE BJIMSIIOT HAa KOMITO3MIIMIO, CTHJIb M XapaKTep pedyu IEpPCOHaXa,
OHH TaK)X€ UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B CO3IaHMH 00pa3a B MPOMU3BEICHUN HCKYCCTBa,
a TpaMMaTH4YECKHE CIUHUIIBI YCTYMAOT JICKCUYSCKUM CIUHUIIAM I10 CTCIICHH
ACTETUYECKOTO BO3aehcTBHA. HecMmoTps Ha 3TO, Takke CIIOCOOHBI HECTH
CMBICIIOBYIO HArpy3Ky, BBITOJHSIS AICTETHUECKYIO (DYHKIMIO, M Ha MpUMeEpax

! Kapumos C. V36ex Tummuunr tapuxuii poHeTHk crmmucTikach. Monorpapus. — Camapkana: Cam/IV Hampw,
2016. - b.12.

2 O“tkir Hoshimov. Nur borki, soya bor. — Toshkent: Nurli dunyo, 2024. — B.153.

3 Tam xe. — C. 57.



JOKA3bIBAIOTCSl PA3JIMYHBIE CIOCOOBI BIIMSHUAS T'PAMMATHYCCKUX EIMHMII Ha
n3o00pakeHus oopasa.

3HaYUTENbHAS 9acTh TPAMMATHYECKUX CPEIICTB B y30€KCKOM SI3BIKE MMEIOT
CTHJINCTUYECKYIO OKpacKy, HW300pa3uTeIbHOCTh, CHHOHUMBI W BapHaHTEHI.
['pamMmaTHYeCKHE €IUHUIBI UTPAIOT BAKHYIO POJIb B CO3/IaHUU 00pa30B TJIABHBIX
repoeB pOMaHa, MOCKOJIbKY OHHM TIOMOTal0T (OPMHUPOBATH CTHIIH TIOBECTBOBAHUS,
XapakTepsl repoeB W oO0mryr0 atmocdepy mTpousBeneHus. Takue METOAbl, Kak
CHUHTAKCHYECKass CTPYKTypa WPEIJIOKEHUH, HWCIOJIb30BaHUE CTHIIMCTHYCCKIX
MOJICJICH, JHMaJioTH, BpEeMEHa IJIaroJIOB W TEOPHS ITOBECTBOBATEIBHOW TOYKH
3pEHUS, UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B ONPEACIICHUHN BIUSHUSI IPAMMATHICCKUX €IMHUIL
Ha nm300pakeHue nepcoHaxeir. B atom pomane Y.XammMoBa MOKHO 0OHAPYKUTh
yrnoTtpe0aeHre GopMbl MHOKECTBEHHOTO YHcia B (hopme -lar u nmputsokareIpHOro
cyddukca -ing, XxapakTepHBIX JIJI HEKOTOPBIX Y30eKCKUX JuajiekToB: — To ‘yinglar
gachon bo ‘Igan? — Hovlinglar kattamidi? — Rahmat. Ovqatinglar shirin bo ‘pti.
Taxxe CyImecTByeT MHOTO CiIy4aeB, Korna cyhdUKC UCXOTHOTO Taiexka SIBISICTCS
CHHOHMMOM IIOKa3aTellsd poauTesibHoro manaexa: Bultur qaysidir sovxozda
talabalardan biri sirg ‘anib, qudugqa tushib ketibdi... Mectoumenune gandoq mo
COJICP)KAHUIO CUUTACTCS (DOHETHKO-TUAICKTHHIM BapUaHTOM MECTOMMEHUH
ganday, ganaga ¥ OTIMYaeTCs AKTUBHOCTHIO B XYJIO0)KECTBEHHOM cTmie: Bir
zamonlar Qatortol gandoq joylar edi! / Qandog yotganiykin Rustam akam?* .

B HEKOTOPBIX MecTaxX paccMaTpHBacMOro pomaHa Y.XalllMMOB HCIIOJB3YeT €
JUIS. BBIPQXKCHHS 3HAYCHHS BOCXUIICHHUS, TOMHHHPOBAHHS TOBEIUTCIIHEHOTO TOHA,
OTTEHKa HEHaBHCTU, OTTCHKA JIACKHU, COJIEPIKaHUs oicenanus ckazamov: «Tol 3ps
max nocmynuny. — Otangga rahmat-e, shovwoz! B 3nauennn Bocxumienus. // —
O ‘t-e, eshonvachcha! — dedi Husanning qo ‘lini yoqasidan olib tashlashga urinib.
311ech TOH MOBEJICHHS TaK)Ke COMPOBOKIACTCS OTTCHKOM HeHaBHCTH. // — Jinnivoy-
ey! Senga jevachka va’da qiluvdim-ku! CuHTaKCHYECKHI MPUEM, HUCIIOIb3YEMbIH
3[1eCh, IepelaeT 3HAueHUe ofcenanuss ckazams. «Tbl 3pa mak nocmynuny.
CrenoBaTelbHO, MPU U3YYCHUU POMaHa BaXKHBI PA3JIMYHBIC CIIOCOOBI BHIPAKCHHS
CTHJINCTUYECKHX  BO3MOXKHOCTEH  MOP(]OJIOro-CHHTAKCUYECCKUX  CAWHHIl, B
YaCTHOCTH, UCITOJIb30BAHHE MPUTKATEIBHBIX CY(DPUKCOB M pa3InIHbIC BAPUAHTHI
BOCKJIMIIATEIILHBIX, MOJAIBHBIX, ATbCKTUBHBIX W HAPEYHBIX MECTOUMCHUH,
COOTBETCTBYIOIIUE ICTETUICCKOMY BO3JCHCTBHIO Xy I0)KECTBEHHOTO TCKCTA.

B uyerBeproM mnaparpade riaBbl mnoj Ha3zBaHueMm «Cneyuguka obpaza
A3bIKOBOU TUYHOCMU 8 pomane “Medic 08yx Ogepeti”» Ha MaTepuaye yKa3aHHOIO
IIPOM3BEICHUS PACCMATPHUBACTCS POJIb BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB B M300paKeHUHU
SI3BIKOBOM JIMUHOCTH, JACTCS KIACCHU(HUKAIUSA S3BIKOBBIX M CTHIIMCTHYECKHX
cpencts. CietoBaTeIbHO, KOHHOTAIUS — CEMAaHTHYECKAs CYIITHOCTb, Y3yaIbHO HUJTH
OKKa3MOHAJIBHO BXOJAIIAs B CEMAHTHKY SI3bIKOBBIX CIMHMII M BbIpakaromias
OMOTHBHO-OIIEHOYHOEC M CTHJIMCTHYECKA MapKHPOBAHHOE OTHOIICHHE CyOBEKTa
pedn K JCHCTBHTETHHOCTH TNpH & 0003HAYCHHH B BBICKA3BIBAHUHU, KOTOPOE
TOTy4aeT Ha OCHOBE 3TOi HHMOPMALHHI SKCIIPECCHBHEIH Y heKT”.

! O¢tkir Hoshimov. Tushda kechgan umrlar. — Toshkent: 1lm-ziyo-zakovat, 2019. — B.185.
% Tenmst B.H. KOHHOTATHBHBII aCTIEKT CEMAHTHKM HOMUHATHBHBIX €IMHUIL. — Mocksa, 1986. — C.5.
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Cpenun npousBeneHuil Y.XammmoBa poMaH «Mex IByX ABEPEi» BbIIEIAETCS
OOMJIMEM BBIPA3UTEILHBIX CTHIIMCTUYCCKUX (PUTYp W TPOIOB, MCIIOIB3yEeMbIX IS
oOecreyeHns: YMOIMOHATIBHOCTH XyA0XKecTBeHHOro Tekcta. Hampumep: “Bu gal
elakning tapillashi ham susayib qoldi. Endi u sekinroq, og‘irroq chayqala
boshladi. Xuddi “jon bo-o-lam, jo-nim bo-o-lam” deyayotganday”. Ammam ikki
qgo ‘llab elakni ko ‘tarib un yopishgan bilagi bilan ko zini artdi”*. ®onernueckuit
IpUeM acCOHAaHCAa B YKa3aHHOM IpUMepe MpHuaaeT peun repost «Qora ammay
MHTOHAIIMOHHYIO LEJIBHOCTD, MEJIOANYHOCTD U SMOILIMOHAIBHYIO
BBIPA3UTENbHOCTh. [l0CKONBKY «accoHaHC — OAUH M3 (POHETUYECKUX MPHEMOB,
UCIIONB3YEMBIX B XYAOXECTBEHHOW pedyu i TNPUIaHUs WHTOHALMOHHON
IIEIOCTHOCTH, MEJIOANYHOCTH U SMOIMOHATBHOM BBIPASHTENLHOCTH» , [edaTbHas
TapMOHHS, CO3JaHHAs TIOBTOPEHHEM OJMHAKOBBIX WM TMOXOXXHUX TJIACHBIX,
NoJ00HO TMOCTYKMBAaHUIO CHUTAa MalleHbkuM My3adpdapom, — 3T0 nevaisb,
BbI3BaHHAsl Pa3yKOW MOCPEACTBOM (POHETUYECKOTO METOJ]Aa YIJIMHEHUS TJIacHON
(jon bo-o-lam, jo-0-nim bo-o-lam), ycunusaroreii 3HaueHue.

K ¢yHKIMAM BbIpa3UTENbHBIX €AMHUI], UCIOJB3YEeMbIX B CO3/IaHUM OOpasza
A3BIKOBOM JIMYHOCTH B XYAOXECTBEHHOM TEKCTE, OTHOCATCS: a) CO3/JaHUE
IICUXOJIOTMYECKOTO  MOpTpera ob0pa3a mepcoHaxked; ©0) HMOLUMOHANbHAs
UHTEPIIPETALNS U OIICHKA MUPA, ONIMCAHHOTO B TEKCTE; I') pACKPBITUE BHYTPEHHETO
HMOLIMOHAIBHOTO MHpa NEPCOHAXA; 1) BO3ICHCTBUE HA YUTATEIS.

B pomane «Mex nByx aABepei» mucatenb 3P(EKTHO HCHOIb3YET IMpPUEM
napautenusma: “‘Osmonda to ‘lin oy xomush nur sochadi. Avtobus bilan yonma-
yon uchib boradi. Paxtazorlar, yo‘l chetidagi daraxtlar lip-lip o ‘tadi. Hammasi
oymomaning yumshoq belanchagida orom olib tebranadi”®. B mpowussenenun
MHOTO DMOIIMOHAIBHBIX  BBICKA3bIBAHUHM, HANpaBICHHBIX Ha  BBIPAKCHHE
CTpaJlaHuii BHYTPEHHETO MUPA, MEPEKUBAEMBIX T€POSIMH, MHOTIa HAIIPaBICHHBIX
Ha packpbiThe UX ncuxuku. “‘Ehtimol kecha onam ham shu oymomaga termilib,
meni o ylab yotgandir. Ko ‘rgisi kelgandir. “O°‘g‘lim gani?” deb so ‘ragandir.
Anaviga-ku bir nima deyishga haddi sig ‘maydi. Nasibaga yalingandir: “Akangni
chagirtir, ko rib qolay 7, degandir... . Yacto BcTpedarommecss B MOHOIOTHIECKOM
U JUAJOTMYECKOM peud pPUTOPUYECKHE BONPOCUTEIbHBIC MPEASIOKEHUS
UCIIOJIB3YIOTCSL ISl BBIPOKEHUsSI yJIMBIICHUS, BOCXHUIIEHUS, PaJOCTH, TPYCTH,
U3yMJICHHSI, COMHEHHS U TIOJI03pEHMsI, THEBAa M HeHaBUCTH Tepos: — Kimsanni sen
kutsang, men kutmayapmanmi?! Oz bolamning ko ziga o ‘zim cho‘p solgandan
ko ‘ra o°‘lganim yaxshimasmi! Nima gilay, jon gizim, ilojim gancha! ...° . YroGsI
npuOIM3UTh Peub TMEPCOHaXKEH K >KMBOW, MUCATENb OOpalaeTcsi K HHBEPCHUH,
4TOOBI MHAMBUIYyAIM3UPOBATh MX A3bIK: — Mana, ma’lim, o Imagan qul, sen je-men
je kunlargayam yetdik. Belida belbog ‘i bor kelaveradi. I[Tomumo sToro, B pomaHe
4acTO aBTOp MpUOEraeT K TaKUM MpHeMaM, Kak MHOTOTOYHE, Tpajlalus, aHTUTE3a,
OKCIOMOPOH, KOHTPACT U CpaBHEHUE.

! O¢tkir Hoshimov. Ikki eshik orasi. — Toshkent: Nurli dunyo, 2023. — B.31.

2 Mynnomes M. Bagumii MaTH Ba yHHHT TUHIBOIIOITHK TaXJTHiM acocapu. — Tourkent: ®aw, 2007. — B.46.
¥ O“tkir Hoshimov. Ikki eshik orasi. — Toshkent: Nurli dunyo, 2023. — B.13.

* Tam xe. — C. 36.

® Tam sxe. — C. 56.



Takum  oOpazom,  mapayiean3M,  OMOIMOHAJILHBIE  BBICKA3bIBAHUA,
PUTOPUUYECKHUM BOIIPOC, UHBEPCHUS, DJUIMIICUC, Ipajalus, aHTUTE3a, CPABHEHUE U
JpYTUE BBIPA3UTENbHBIE CpPEJICTBA HMMEIOT COOCTBEHHOE MECTO B CO3/IaHUU
HMOIIMOHANIbHON aTMocdepbl mpousBeAeHUs. C MOMOIIBIO 3TUX CPENCTB aBTOP
MOYKET BOIUIOTUTH B JKU3Hb CBOU HUJIEUM U MBICIM, BBI3BATh Y YWTATENSA CUJIbHBIC
SMOLIMM U BOBJEYbL €ro B MHUP JKMBOIO CJIOBAa. YMEHHME WCIOIb30BaTh
BBIPA3UTEIIBHBIE CPEACTBA B XYIOXKECTBEHHOM TEKCTE — YHUKAJIBHBIM HaBBIK
Ka)XJI0r0 MUcaTess U TBOPLA.

3AK/IIOYEHUE

1. Ananu3 s3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH o0Opa3za mepcoHaka IMOKAa3bIBAET, UTO
A3BIKOBOE KOHCTPYHMPOBAHUE NEPCOHAKA — CIOXKHBIM MPOLECC, BKIIOYAOIINI
MHOKECTBO SI3BIKOBBIX E€IMHHUI] U TBOPYECKUX IPUEMOB. f3BIKOBBIC E€IUHMUIIBI,
VCIIOJIB3YEMBIE U1l OIIMCAHUS JIMTEPATYPHBIX IEPCOHANKEU, TTOAUUHAKOTCS CBOUM
COOCTBEHHBIM 3aKOHAaM U KOHBEHIUSIM. BripaxkeHue oOpasza repos ¢ MOMOIIbIO
CJIOB — CJIOKHBIA IPUEM, B KOTOPOM CHUHTAaKCUYECKasl CTPYKTYypa, JEKCUUYECKas
MOCJIEIOBATEIBHOCTD €JIMHULL, CTUIUCTHUYECKUE (DUTYPhI aKTUBHO OOBETUHSIOTCS B
€OUMHBIA  3HAMEHATENb, JOCTHAras  BBICOKOTO  YPOBHS  XYHOKECTBEHHOU
BBIPA3UTEIILHOCTH.

2. AHanu3 TPOUCXOXKAECHUS JIEKCEMBI «IIEPCOHAXK» B CUCTEME SI3bIKA MOKA3aJl,
YTO €€ CO3/JaHME€ M DBOJIIOIUSA OMPEACNSIIOTCS HE TOJBKO (DYHKIIMOHATBLHBIMU
aCIEKTaMU fA3bIKa, HO M XYJI0’)KECTBEHHON LEHHOCTHIO JAHHOW €IWHUIIbI B TEKCTE
XyJI0’)KECTBEHHOT'O MPOU3BEICHUs. Takoil Moaxoa K mpoOjieMe OTKPHIBAET HOBBIC
CTpPaHUIIbl B U3YUYEHUHN CEMAHTUKHU U JICKCUKOTpapuu JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

3. Ilpu paccMOTpEHUN CMBICIIOBBIX €AWHUI] B MPOU3BEACHUAX Y .XalIMMOBA
Ha (QOHE S3BIKOBOIO BBIpAKEHHUS oOpaza Marepu JaHHBIM JHUTEpaTypPHBIN
MEPCOHAXK, CO3JaHHBIM aBTOPOM C TOMOIIBIO PA3IUYHBIX H300pa3UTEIHLHO-
BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB, BBICTYMAET KaK IEHTPAJIbHBIN 00pa3, 00beAMHSIONUN
OCTaJIbHBIX MNepcoHaxel. B mosectn «/lema 3eMHBIC» S3BIKOBBIE €IUHHUIBI B
MOJIHOM Mepe TMPOSBISIOT CBOIO POJIb B CO3/IaHMU 00paza HalMOHAIBHBIX
XapaKTepPOB, OCOOCHHO B JOCTWI)KEHHUU TOJHOIICHHOTO  XYIO0>KECTBEHHOIO
BBIPKEHUS 00pa3a MaTEpH.

4. B noBectu «BecHa HE BEpPHETCS» S3BIKOBBIE €IUHUIIBI CIY>KAT HE TOJIBKO
CO3JaHMIO SPKOr0 M 3allOMHUHAIONIETOCsl 00pa3a repoeB, HO M CO3JIaHUI0 OO0IIeH
atMocdepbl TnpousBeAcHUsA. ID(PEKTUBHOE HCMOIB30BaHUE CTPYKTYPHBIX U
JEKCUYECKUX  JJeMEHTOB  MeTadopbl Il  oOecrnedeHuss MaKCUMAaJIbHOM
HarJISIAHOCTH 00pa3a AnrmapaoHa MO3BOJISET TIy0XkKe MOHITh YHUKATbHBIA METOT
MHUcaTeNsi B CO3JaHUM JIMTEPATYPHBIX IMEpCOHAXKEU. Y.XallUMOB HCKYCHO
VCIOJIB30BAJI CIIOBO JUISI CO3JAHUSI XapaKTepa, PACKPBITHUS CHOKETA, BBIPAKEHUS
CBOMX WUJEH, B PpE3yJbTaT€ 4YEro MNOJYYMUIIOCh SPKOE H© HEMOBTOPUMOE
IIPOU3BEICHUE.

5. SI3pIKOBast TMYHOCTH (POPMHUPYETCS B TIPOIIECCE B3AMMOJICHCTBUS YEIIOBEKa
C S3BIKOBOM CpEIOM W TPENCTaBIIIET COOOW HETOBTOPUMBIN peueBOd 00pas,
OTpaXaroMui WHIUBUAYATHHOCTh, KYJIbTYPHBIN OMBIT U 00pa3 KW3HU YEIOBEKA.
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SI3pIKOBast TUYHOCTH 00JIAZAeT JIEKCUYECKUM 3allacoM M CTUJIEM PEYH, a TaKKe
(bOHETUYECKUMHU, TPAMMATUYECKUMHU, KYJIbTYPHO-COIMATBHBIMA U JTUYHOCTHBIMU
XapakTepuCTUKaMU. JIuTepaTypHblii MNEPCOHAXK, KAk AaHAJIOr  YEJOBEKa,
MPEICTaBIIIET COOOM €ro MOJIENb, BHIPAXKEHHYIO B CIIOBAX.

6. KoHumenmus pedyeBOro MOpTpeTa MO3BOJSET  MPOAHATU3UPOBATH
WCIIOJIb30BaHUE SI3bIKA B XYJOKECTBEHHOM JIMTEPATypPE U BBISIBUTH B3aUMOCBSA3b
MEXKy SI3bIKOM U JIMYHOCTSIMU NEPCOHaXeil. B XyZ0KECTBEHHOM IMPOU3BEACHUN
peub MepcoHaxka, BOCCO3/1aBasi 0COOEHHOCTH €T0 SI3bIKOBOM JINYHOCTH, B KOHEUHOM
UTOTE CIIYXHUT CO3JaHHI0 MHOTOCJIOMHOTO M CII0KHOIO XYJI0)KECTBEHHOT0 00pasa,
B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT AYXOBHBIN U TYIIEBHBIA MUP 3TOTO NEPCOHAXKA.

7. B cOBpeMEHHON Mpo3€ XYJI0)KECTBEHHBIN NHAJOr AAET MOJHOE OINKMCAHUE
JUYHOCTH IIEPCOHA)KA, OXBaTbIBasg TAKWE AaCHEKThl, KakK II0J, BO3pAacCT,
HaIIMOHAJIBHOCTh, BPEMEHHBIE XapaKTEPUCTUKH, COIIUATIBHBIN CTAaTyC, BHEIIHOCTb,
SMOIMOHAJILHOE COCTOSIHUE U B3aUMOJEHUCTBHUE C APYTUMHU NepcoHaxaMu. J[aHHas
uHdopmalusi ~ mepemaercs — Yepe3  JIeKCUYeCKHe,  TpaMMaTHYecKHe U
dboHorpadmyeckue €AMHUIIBI S3bIKA C HUCIOJIb30BAHUEM PA3JIUYHBIX S3BIKOBBIX
CPEACTB.

8. B nmTeparypHOM MNpPOW3BEICHUHM HESBHBIE E€IMHHIBI MCIOIb3YIOTCS IS
nepegaun Oosnee ImMpokod HHGopMmanuu o mnepcoHaxke. K HUM oTHOcATCS
MeTadopsl U CpaBHEHUS, TUATEKTU3MBI, (DYHKIIMOHAILHO OKpallleHHAas JIEKCHUKa, a
TaKkK€ HWHCTPYMEHTBI, TPEOYIOIIME OT YUTATEINsS JOMOJHUTEIbHBIX 3HAHUW IS
WHTEpIIpETalUi TEKCTa, TAKKE KaK aJJI03UU, MPEIEACHTHBIE TEKCThI, TOIIOHUMBI,
JIaThl, UICTOPUYECKHE COOBITUS U U3BECTHBIE JIFOJIH.

9. OmHMM W3 OCHOBHBIX JJIEMEHTOB, HCIOJB3YEeMbIX Y.XalIMMOBBIM IpU
CO3[JaHUH JIMTEPATYPHBIX NEPCOHAXKEH, ABISETCA MX peub. Camonpe3eHTanus
MIEPCOHAXEN, HMX CIOBAPHBIM 3amac M pPEYeBOE IOBEICHHUE CIYKWIM IS
MOAYEPKUBAHUS  HAIIMOHAIBHOM  WAeHTUYHOCTU. [lucatens  co3maer B
IPOM3BEICHUU HEMOBTOPUMYIO Y30€KCKYIO0 aTtMocdepy, HCIOJb3YysS MHOMXECTBO
HOMOIIMOHAJIBHBIX CJIOB M (Ppa3, a Takxke Jenaer oOliue >KU3HEHHBIC BBIBOJIBI,
OTTUCHIBASI OBIT MPOCTHIX JIFOCH.

10. B pomane «Mex AByX IBEpeil» IKCIPECCUBHASI JIEKCMKA yYacTBYET B
CO3[JaHUHM MBICIICHHOTO TOPTPETa MEPCOHAXKA, €ro IMOJOKHUTENbHOTO WU
OTpHUIIATEIHLHOTO 00pa3a, B YCTAHOBJIEHUW ACCOIMATHUBHBIX CBSI3€H C APYTHMHU
oOpazamu mpou3BeleHUd. B 1e10M »KCIpeccuBHAsl JIEKCHKA BBIMOJIHSET B
XyJIOKECTBEHHOM TEKCTE€ MHOXECTBO JIPyTMX HEOOXOAMMBIX  (DYHKIIMA.
Baxnelmelr 3agadeil sBISIETCS OOECIEUEHUE HMOIIMOHAIBHOTO COACPKaHUs
(MCUXUKH TIEPCOHAXEN) U IMOLMOHATBHOW OKPACKH TEKCTA.

11. B pomane «Ku3ub, npoxkutas BO CHE» MHOTrooOpaszue rpaMMaTHUYeCKHX
bopM, KCMONB3YEMBIX Uil CO3/1aHUs 00pa3a SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, B YAaCTHOCTH,
IpUeMbl  UCIOJIb30BAHUS  MPUTSHKATENbHBIX  cyhPuKcoB, MHOTO0Opaszue
MpwiIaraTeabHbIX W HAPEUWid, CHOCOOCTBOBAIM YCHJICHHUIO OSCTETUYECKOTO
BO3JCUCTBUS mpou3BeAeHUus. OHHU BO B3aUMOJCHCTBUM C JIEKCUYECKUMU
CpPEACTBaMH TIO3BOJIMJIM PACKPBITh XapakKTepbl TE€POEB pOMaHa, CO3/AaTh
HEMOBTOPUMYIO  aTMoc(epy TpOM3BENEHHUs, peanu3oBaTb €ro  HJEHHO-
XYyZIOKECTBEHHOE COJIEP/KAHUE.



12. BeIpa3uTenbHble CpPEACTBA, UCIHOJIb3yeMble Y.XalIMMOBBIM, ITOMOIAOT
HaM spye NOHMMATh U NEPEXKUBATH MUP, JAelas JIUTepaTrypy OoJiee 3HAUUMBIM U
BIMATEIBHBIM BHJIOM MCKycCTBa. (CienoBaTesbHO, BBIPA3UTEIBHBIE CPEACTBA
UTPAIOT BAKHYIO pOJib B (POPMUPOBAHNU SMOLIMOHAIBHOM CBSA3U MEXKIY aBTOPOM U
4yUTaTEIEM, OOOTaIlaAl0OT UX JIUTEPATYPHBIN ONBIT, OTKPHIBAIOT HOBBIE FOPU30HTHI
JUISL UCCIIETOBAaHUM U TBOPYECTBA.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)

The aim of the research work. To investigate the functions of linguistic
units in creating literary imagery based on the short stories and novels of Utkir
Khoshimov.

The object of research Utkir Khoshimov's short stories (*Bahor gqaytmaydi”,
"Dunyoning ishlari”) and novels (“Nur borki, soya bor", "lkki eshik orasi",
"Tushda kechgan umrlar").

The scientific novelty of the research:

It is proven that the study of linguistic personality based on an analysis of the
methods and techniques of linguistic expression of literary imagery in linguistic
research is a key element in describing the cognitive mechanisms and characters of
heroes, recognizable through words and consciousness;

It illuminates the formation of the speech activity of a linguistic personality in
a literary text through units of the phonetic, lexical, morphemic, morphological,
and syntactic levels, and the significance of the pragmatic, cognitive,
linguocultural, paradigmatic, and syntagmatic features of these units in image
creation;

It describes the components of linguistic personality, the language units that
express it, and substantiates the role and essence of these units in creating an image
of national character, as well as the semantic-pragmatic and functional-stylistic
features of literary text;

It reveals, through examples, the implicit and explicit expression of linguistic
imagery in the literary text of Utkir Hoshimov's short stories, the national-cultural
and linguocognitive factors in the use of language units that shape the speech
portrait, and the role of figurative metaphors in the lexicosemantic system.

Implementation of Research Results: Based on the research results within
the anthropocentric paradigm in linguistics on the functions of language units in
creating literary imagery, as used by Utkir Khoshimov:

the scientific results regarding the description of the components of linguistic
personality, the language units expressing it, the substantiation of the role and
essence of these units in creating an image of national character, and the semantic-
pragmatic and functional-stylistic features of literary text were used in the
implementation of fundamental project No. FA-FI-005 "Research on the History of
Karakalpak Folklore and Literary Studies," carried out from 2017-2020 at the
Karakalpak Research Institute of Humanities, Karakalpak Branch of the Academy
of Sciences of the Republic of Uzbekistan (Certificate No. 503/1 dated December
22, 2023, Karakalpak Research Institute of Humanities, Karakalpak Branch of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan). As a result, it was
substantiated that the scientific and theoretical views and materials of the
researcher serve as a theoretical basis for raising the scientific level of scientific
articles and monographs prepared within the framework of the project and research
on the novel genre;

the scientific results concerning the study of linguistic personality based on
the analysis of methods and techniques of linguistic expression of literary imagery



in linguistic research, which is a key element in describing the cognitive
mechanisms and characters of heroes recognizable through words and
consciousness, were used in the implementation of fundamental project No. FZ-
2016-09081165532 "Methodology for the Development of Native Language and
Literature in Accordance with the New Alphabet and Orthography Rules of the
Karakalpak Language,” carried out from 2017-2020 at the Karakalpak Research
Institute of Humanities, Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan (Certificate No. 151/1 dated January 16, 2024, Karakalpak
Research Institute of Humanities, Karakalpak Branch of the Academy of Sciences
of the Republic of Uzbekistan);

the conclusions that the speech activity of a linguistic personality in a literary
text is formed through units of the phonetic, lexical, morphemic, morphological,
and syntactic levels, with the pragmatic, cognitive, linguocultural, paradigmatic,
and syntagmatic properties of these units being crucial for image creation; and that
the language of a literary work represents a unit with a generalized emotional-
visual image based on the linguistic image in the literary text, combining various
features of this reality and expressed through special phonetic, lexical-
phraseological, and grammatical means that create an associative-semantic field,
were utilized within the framework of the grant project AM-FZ-201908172
"Creation of an Educational Corpus of the Uzbek Language,” implemented in
2020-2023 in accordance with state scientific and technical programs (Ministry of
Higher Education, Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan, Alisher
Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature, No. 04/1-
2135 dated August 21, 2024). As a result, the educational corpus of the Uzbek
language was enriched with information related to the speech of the linguistic
personality, the language of the literary work, and the means of creating a
linguistic image, and these recommendations ensured an increase in the level of
scientific articles prepared within the framework of the grant project;

research findings, exemplified by implicit and explicit expressions of
linguistic imagery in Utkir Khoshimov's short stories, national-cultural and
linguocognitive factors in the use of language units shaping speech portraits, and
the role of figurative metaphors in the lexicosemantic system, along with practical
recommendations on the importance of studying the language of Utkir
Khoshimov's prose, its linguopoetic and psycholinguistic features, and the
importance of studying the edifying life path of the prose writer, were used in the
writing of the script for the morning cultural and educational program “Assalom,
Samargand!” on the state television channel “STR” of the Samarkand region,
under the Uzbekistan National Television and Radio Company (Reference No. 01-
07\82 dated April 4, 2024, Samarkand Regional Television and Radio Company).
This resulted in the highlighting of the fact that reading Utkir Khoshimov's short
stories and novels expands the possibilities of expressive literary speech and
contributes to a certain increase in vocabulary.

The structure and skope of the dissertation: The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, and a list of references, totaling
132 pages.
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